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nu vor' avea această subtînsemna- 
sînt fără voea mea.

I. ELIAD.



Către Dumnealui marele Vornic’

G h e o r g h i e  G o l e s c u

şi către Dumnealor’ Domni Profesori ai 
şcoalelor’ naţionale din Bucureşti.*

5 D om nilor’, această Grammatică dela început’ 
am' -avut’ cinste să o închin’ cinstitei1 Soţietăţî 
literale Rumîneşti ce s'a început’ în casele’ dum
nealui Marelui Logofăt’ Constandin’ Golescu. Acu
ma însă crez' din pricin’a vremilor' celor' pline de 

10 neodihnă, că va-fi încetat din nenorocire, adunarea 
ce se-făcea pentru îndreptarea limb’i ;  va-fi în
cetat' cu adevărat’, dar mădulările ei sînt’ 
în fiinţă şi cu aceleaşi sentimenturi, căldu
ră, dorire şi silinţă, şi aşa norocit’a mea 

15 Grămmatică to t’ înaintea lor’ este addusă şi 
acum cînd îndrăsneşte a se-face cunoscută şi 
a intra în judicat’a tutulor’ Rumînilor' celor’ 
literaţi. Persoanele cele mai alese ale aceşti! so- 
ţietăţi, fără a vă o spune eu, ştiţi Domni’a 

20 voastră bine că nu sînt' altele, de cît înşivă, 
înşivă sînteţi cari şi lucraţi şi vărsaţi 
sudori şi simţiţi a desea ori mîhniri amare ale 
sufletului pentru literatur’a Rumînească; voi 
compuneţi şi traduceţi, Geografii Istorii, Filo- 
sofie, Matematică, şi Legi; ostenelile cele 

25 nepregetătoare ale Dumnealui Marelui Vornic’
Gheor-

N otă, Textul gramaticii este însoţit de n o  t e  de subsol: cele care aparţin 
lui Heliade sînt introduse, ca şi în textul original, prin asterisc * sau cifră 
arabă între paranteze: (1);  cele ale ediţiei sînt precedate de cifre arabe 
f ă r ă  paranteze'. 1.
1 cistitef.
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Gheorghie Golescu va-mai desăvîrşi şi lumina lim- 
b'a şi mai bine în Grămmatic'a şi dicsioneruT 
său, prin cercetarea cu de amăruntul' ce face 
părţilor' cuvîntului; Al vostru vot' trăgea 
şi mai mult' în norocitele adunări ce se-făcea; 
voi aţi şi curăţit'o cînd a intrat' în dreapt'a 
voastră cercetare; voi dar acuma priimiţi o 
cînd vine înaintea voastră şi făceţi o cunos
cută la toţi cei ce vor'-voi să o judice. Sim
ţiţi pentru dînsa aceasta că este fiu al' 
însuşi şcol'i unde voi sînteţi alţ'i Efori 
şi alţ'i Profesori. Ea aci s'a-născut'; acea
stă şcoală £a fost' leagănul' său, aci a cre
scut', aci s'a-pus' în lucrare, aci s'a cerce
tat' de voi, unde mi aţi fost' tovarăşi, în
dreptători şi curăţitori gîndurilor' şi judică- 
ţilor' mele. Simţiţi că de sînt' astăzi Ru- 
mîni car'i aii îmvăţat' chiar Grămmatică Rumî- 
nească mai întîiu, şi acuma îmvaţă şi ei pe 
alţ'i; această Grămmatică au îmvăţat' şi au 
cunoscut' mai întîiu: în Craiov'a, în Slati- 
n'a şi şcol'a voastră, ea este de şase ani a- 
cuma între mîinile şcolarilor'. Eu acuma spuiu 
aceea ce este şi ori cine vede că eu mă cam laud', 
dar fie, că pentru schimb' şi răsplătire vă 
laud' şi pe voi. Şi vă spuiu pă simplul' ade
văr', că de ştiam' în Bucureşti alte persoane mai 
vrednice şi mai îmfocate decît' voi, atunci 
negreşit' la dînsele închinam' Grămmâtica mea.

Al Dumneavoastră
conlucrător' şi

frate
I. E.

i i
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P r e f a ţ ă .

E i  I dar ce fel' de carte e asta ? ! ! !  uitete 
minune ! ! !  aci lipsesc’ o grămadă de slove! ă - 1 
ştia vor’ să ne lase săraci! Aci fălosul' şi 

5 purtătorul’ de Ortografie h, lipseşte; măreţul’ 
şi îngîmfatul’ w, asemenea; oy cel’ bogat' de 2 
loc' nu se mai vede! în loc’ de ■t, unde şi unde 
se-vede Ea; în loc’ de k>, iS! Vai de mine ce 
grosime şi mojicie! ! !  ia te uită că ăştia şi 

10 pe delicatul’ şi plinul’ de dulcgaţă 0  'Iau scos’ ! 
nu zău ăştia sînt’ Rumâni groşi bădărani de- 
la ţară, nu vor’ să aibă cît’ de puţină Ev-8 
ghenie pă dînşi! dar ce v ă z '! ei în loc' de 5, 
pun' kc ; în loc' de y, nc! Sîntu vrednici de 

15 rîs '4 întru adevăr'! Vedeţi lucruri copilereşti! 
vedeţi eresuri! vedeţi nesocotinţi! toată lumea 
se-sileşte din ce mai are să mai adaoge şi să 
se-mai înbogăţească, dar e i ! ja uitaţivă că 
şi din ce mai avem’ vor’ să mai lepede!...

20 Alt’ ! s’a stricat’ !!  s’aaa-duuus' acum şi lim- 
b'a !! ei aii lepădat’ şi ocsiile! şi psili! şi! 
şi dasia! ! !  o drăguţele, ca de ele de nimic’ nu 
mi pare aşa de răii, că par’ că era nişte flo
ricele ! oamenilor’ fără gust’, fără lgac’ de Or- 

23 tografie! dar,? cine v’a-pus’ pe voi să vă a- 
rătaţi mai iscusiţi de cît’ atîţea înţelepţi 
bătrîni; ? voi v’âţi găsit' să stricaţi aceea 
ce au găsit cu cale atîţea inşi, şi nu ca voi, 
ci alt' fel' de învăţaţi! şi apoi, ? nu ştiţi 

30 voi că obiceiul’ este bătrîn’, şi că trebue să
pur-

1 a.

4 răs.
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P r e f a ţ ă . VI

purtaţi cinste1 şi sfială către dînsul'. Pă
cat' de Dumnezeu să se-ducă atîtea slove! ! !

Aşa Domnule s'aii dus', şi acuma dumneata 
să fii sănătos': ele s'au dus' şi nu se-vor' 
mai întoarce, căci le a-gonit' o soţietate în
treagă, le a-gonit' însuşi dreptul cuvînt'.
Şi Dumneata, Domnule, mai stîmpără'ţi fu- 
ri'a puţin' şi gîndeşte mai bine ce va să zică 
o soţietate şi ce au făcut' soţietăţile în lu
me, ca să ştii către cine îţi îndreptezi cu- 
vîntul', şi după ce vei începe acunoaşte ce va 
să zică unu, şi ce va să zică o soţietate, 
ascultă glasul' ei cel' serios' liniştit' şi fă
ră atîtea strigări şi mirări lungi; învaţă 
că glasul' soţietăţ'i este glasul' norodului, 
şi că ea poartă şi îmfăţoşază persoan'a 
obşt'i.

Nevoea a-făcut' pre oameni să 'şi afle ce
le ce le era de trebuinţă: cînd oamen'i au a- 
flat' mai întîiu slovele’ au băgat' de seamă 
cîte sunete şi cîte glasuri sînt' în limb'a 
lor', şi aşa au hotărît' pentru fieşte care su
net' şi pentru fieşte care glas' cîte un' semn', 
adică cîte o slovă. Aşa au făcut toate 
neamurile cînd au vrut', să scape de semnele 
Ieroglifice, şi aşa au făcut', pe urmă după 
dînsele şi Grec'i: ei au addus' mai întîiu din 
Fenici'a 17 slove, pe urmă au-văzut' că în 
limb'a lor' nu le era destule acestea şi aşa aii 
mai adăogat' trei, şi în sfîrşit' patru: adi
că au văzut' că în limb'a lor', de multe ori 
pe o, îl' răspund' mai lung' şi aşa văzînd' 
că preţueşte mai ca doi o, aii hotărît' să 1

1 ciste.
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P r e f a ţ ă VII

mai lungească, şi înţelepţeşte '1 au scris' aşa 
(o, adică ca doi o unul lingă altul', au-vă- 
zut' iară că pre e de multe ori îl citesc' mai 
lung', şi şi pe dînsul' cînd a-fost' lung' 
au hotărît' să '1 scrie aşa s3 adică ca doi e 
faţă în faţă 1 (*), pe urmă din vreme în vre
me începînd' a se-pierde pronunţi'a a veche a Gre
cilor', cei mai noi au socotit' că aceşti doi e sînt' 
doi i, şi '1 au scris' aşa n, numindul' Ita, 
sau i lung'. Să venim' iarăşi la vechimie: Grec'i 
cei vechi pînă nu aflaseră pe $, scria în locul' 
lui pe o ; dar mai pe urmă văzînd' că pot' să 
ajungă la multe reguli din pricin'a încurcătur'i, 
căci une-ori trebuia să '1 citească ca 8, pre 
cum PuXopai, în loc' de P$Xopai; alte ori ca 
p, precum âuXoyo) (**) ;  alte ori ca (p, precum 
âu9x>po<;, şi alte ori ca t, precum (m;epl<pavo<;; 
au hotărît', ca cînd se-va-răspunde cu 8, să 
'1 scrie ca doi o, adică unul preste altul' a

şa J>, şi pe urmă asfel $, care apoi a dat' 
pricină celor' noi să gîndească că este o şi o, 
şi aşa îl numesc' pînă astăzi.

Cînd au vrut' ei, pînă nu aflase pe £, să 
scrie £©fj, scria <t8cdt|, care iau silit' să afle 
altă slovă pe care o au numit' Cfyxa şcl. pî
nă cînd 'şi au împlinit' numărul' cu care scria 
şi îsi făcea trebuinţ'a: si pînă cînd limb'a

lor'

(*) Asfel se-găseşte t| scris' în inscripţiile ale 
vechi prin piatră şi în altele, şi şi La- 
tin'i E ta îl pronunţiază, iar nu Ita, a- 
căror' limbă, este o Dorică schimbată.

(**) Vezi pe P latinesc' că se-scrie aşa v.

3 faţa.
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P r e f a ţ ă . VIII

lor' era vie, şi o îmvăţa fii dela părinţi, 
n'avea trebuinţă nici Ae ocsii, nici de varii, 
nici de perispomeni, nici de psili, nici de dasii, 
nici de nimic' ce nu le trebuia; iar după ce mai 
pe urmă au început' a-veni alte limbi preste 
dînşi, şi ei a se-amesteca cu dînsele, a-în- 
ceput' a se-pierde şi pronunţi'a limb'i lor', pe 
care mai întîiu, cînd intra cineva în Aten'a, 
i se-părea că o aude cîntînduse. Aceasta vă- 
zînduo cei mai îmvăţaţi, ca să nu se-piarză 
acea armonie plăcută a limb'i, au început' a 
se-gîndi pentru mijloacele ca să o păstreze, 
şi aşa au aflat' rcpoacoSia, semnele acestea:
(') \|/oJit|, (‘) Sacreia, (') 6£eia, (') papeia, (~)
7C£PIC7COJI8VT], adică au văzut' că vocalele sau 
glasnicile la început' secitesc une-ori mai sub
ţiri şi alte ori mai groase, şi spre deosebire 
le au pus' cîte un' semn' d'a-supra; precum oî- 
%oq d'asupra are alt' semn' şi oîoog altu: pen
tru că negreşit' cel de adoilea oi s'a-citit mai 
gros' care ne o arată însuşi limb'a latinească, 
ce această zicere o are împrumutată dela Gre
ci, precum şi altele multe, şi în care se-cite- 
şte aşa vinum 1 şi noi pe urmă v i n u .  într' 
acest' chip' (‘) Saasia sau groas'a cîte o dată 
se-asemăna cti P, cîte o dată cu h sau cu %, 
precum lâ fjpcx; 67C07cpixf|q, pe care latin'i şi Eu- 
ropen'i le pronunţiază herous2, hypocrita?, adică 
herou, hypocrit'; şi alte ori ca (p, precum la 
i>dq pe care noi îl pronunţiem' fios şi după na- 
tur'a limb'i fiu. Şi fiind' că aceste doă semne 
se-citesc' sau să răsuflă oare cum din gît', 
cu dreptul' ei le au numit' rcveupaTa4, adică 
d u h u r i.

^ 2* 3 Cu caractere latine în text.
4 TiEUHata.
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Aii văzut' iară pre la mijlocul' zicerilor' 
că, vocalele se-citescu une-orî mai ascuţite, 
alte ori mai apăsate, şi pela sfîrşit' de 
multe ori măi grele; şi spre deosebire aii aflat' 
pre aste'lalte trei semne, pe care le au numit'
6£eia (ascuţită), papeia (grea), şi 7U8pia7uop8Vr|
(apăsată), nu mai ca să se-pestreze pro- 
sodi'a adică cîntarea zicerilor', pe care cu toa
tă osteneal'a lor' cea vrednică de cinste, vre
mea tot' o a-pierdut', şi semnele acestea acum 
rămaseră numai de un' obiceiii la Greci, şi cî- 
te o dată ca să ne arate deosebirea înţelesu
lui zicerilor', ce acum se-citesc' tot' într' un' 
fel', pierzînduse pronunţi'a, şi atunci fieşte-ca- 
re îşi avea pronunţi'a sa.

Asfel' au fost' cu aflarea slovelor' la Gre
ci; astei' după dînş'i au făcut' şi Latin'i 
priimind' numai cele ce le au trebuit'; asfel', şi 
încă şi mai înţelepţeşte Italien'i; asfel' şi 
toate naţiile cele înţelepte şi gînditoare în
tr' această pricină ce au umblat' numai după 
ce le a-trebuit'; asfel' a-trebuit' fireşte să ur
măm' şi noi: dar fiind' că cînd am' început' 
a-ne întrebuinţa cu slovele cele slavoneşti, a 
fost' tocmai în vremea cînd turburările, neo- 
dihnile, fugile, şi răsboaele ce aveam' cu vrăj- 
maş'i noştri, nu ne da pas' să ne gîndim' de 
alte lucruri mai interesătoare, ne cum de acest' 
bagatel'; de aceea pînă mai de unăzî, cîte slo
ve aii avut' Slav'i, noi le grămădeam' cu loc' fără 
locu1 prin cărţile noastre; ni se părea că tot' un'a 
poate să fie ortografi'a slavă cu ortografi'a 
noastră, şi că printr'însa dăm' o strălucire

lim-

P r e f a ţ ă ,  IX

1 lori.
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P r e f a ţ ă . X

limb'i noastre, puindu i o năpaste în spinare.
Apoi cînd am'-început a-îmvăţa şi grece

şte, şi am'-văzut' cu cît' sîntem' noi mai pre 
sus' de cît' mulţimea cînd ştim' unde să scrim' 
(o, unde o; unde t|, i , u, si, o i; unde e, unde 
ai, şi cînd' scrim' pe ţ> cu dasia; şi a ne în- 
gîmfa între noi şi a-rîde de cei ce nu ştia să 
scrie ca noi, şi a gîndi că îi întrecem' noi 
cu mult' printr' această mărginită ştiinţă a 
noastră, de atunci cu dasilă am'-început' a- 
subjuga nenorocită noastră limbă să se- îm
brace în nişte haine de arlechen' şi cu totul' 
streine şi ne potrivite cu firea ei.

Noi nu cunoaştem' ce va să zică o şi i 
lung' şi scurt': noi de vom'-scri om' sau aşa 
sau asfel' coji, tot' om' va-să zică; de vom' 
seri f i i n ţ ă  sau aşa, sau firniţă, tot' 
fiinţă va 1 să zică, şi aşa fără nici un' cu- 
vînt' facem' pre ne vinovată tinerime, vremea, 
în care poate să îmveţe alte lucruri folosi
toare să o piarză îmvăţînd' aceea ce capri- 
c iă  noastră a-găsit' cu cale fără nici un' cu- 
vînt' de săvîrşit'. Iată treabă şi facere de 
bine!

Pentru $, noi unul' cunoaştem' în limbă 
noastră, şi şi pe acesta trebue să 1 cunoa
ştem' de o singură slovă jar nu de diftong', 
căutînd' însuşi la firea lui, iar nu la aceea 
cum îl scriu Grec'i; şi pentru aceasta am' mai 
vorbit'.

Pre toată lumea îl' ştie că este un' 
diftong', că diftongurile sînt' din doă voca
le sau glasnice, şi că vocalile din care el' stă,

sînt'

1 fa.
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P r e f a ţ ă . XI

sint' £ şi a ;  apoi,? ce greşală face cineva de 
va pune în loc' de ea care preţueşte tot' 
cît' dînsul';? cine poate să pronunţieze pe e a, 
alt' fel' de cît' cum este, ştiindu'l mal vîrtos’ 
că este şi diftong'.

în  cît' pentru diftongul' i$ (iu), care pînă 
acum se-scria io (cu totul' înprotivă după cum 
se-citeşte), pentru dînsul cercetează mă rog' 
pronunţi'a, şi ea îţi va arăta că oamen'i ca- 
r'i vor' să scrie după cum vorbesc', nu fac' nici 
de cum asfel' de greşale ce nu se-îmvoesc' cu 
dreptul' cuvînt'; sau daca din nenorocire, pre- 
judicăţile, care din mic'a copilărie 'ţi au fost' 
stăpîne, nu te lasă să judici sănătos' şi 
bărbăteşte, |a un' copil' care nici de cum' să 
nu cunoască slovele, şi îmvaţă'l să cunoas
că numai glasnicile şi neglasnicile, fără a-a- 
mesteca şi diftongh'i; zii să scrie i u, şi vei 
vedea cum se-gîndeşte şi cum îşi mişcă buzele 
cele tinere alăturînd' şi despărţind' în ghi
dul' său glasnicile, pînă cînd în sfîrşit' 
îl vei vedea că îşi ardică capul' şi îţi cau
tă în ochi, arătîndu'ţi ceea ce a făcut', şi 
aşa poate atunci te vei ruşina cunoscînd' că 
ştie să se-gîndească mai bine de cît' Dumnea
ta, sau daca nu, îl' vei vedea că scrie $, în 
loc' de iS, iar io nici odată.

PVoeşti să subţiezi pe Rumîni şi să'i faci 
delicaţi prin 0 cel vestit' de atîta vreme prin 
cărţile Rumîneşti. Pentru aceasta îmvaţă că 
limb'a şi oamen'i nu se-subţiază prin pelticimea 
limb'i: ei au trebuinţă de idei, de cunoştinţi şi 
de ecsperienţă ca să se-subţieze. în toa- 

)(* tă
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tâ limb'a noastră nu găsim' o zicere care 
se-coprinză pe acest' 0, ba încă de şi a- 
vem' în limb'a noastră vre o vorbă împrumu
tată dela Grec! care să aibă în sine pe 0, ru- 
mîn'i nu 1 citesc' de cît' ca pe t, şah cari 
voesc' să se-pocească, aceia îl citesc' ft. Ru
mului' zice Toader' saîi Tudor' şi Toma, iar nu 
0eodor' şi 0oma; şi aşa zic' şi toate neamu
rile Europ'i. Această slovă sa ti glăsuire 0, 
este născută în braţele căldur'i şi molicun'i 
Asii şi Afric'i, unde oameii'i vorbesc' din gît' 
mai mult' şi din vîrful' limb'i ce! lăţite de 
căldură: d'acolo au venit' şi Grec'i în Greci'a 
şi de acolo au şi addus'o. în tot' locul' un
de oamen'i sînt' sănătoşi şi toate organele 
vorbir'i ' şi1 le au întregi, desăvîrşite şi să
nătoase, acolo2 acest' fel' de glăsuire ca 0, 
nu este socotită de cît' ca un' defet' sau o 
greşală a natur'i: un' acest' fel' de om' ce pro- 
nunţiază aşa, trebue să aibă felurim! de ad
jective spre batjocoră precum: Peltic' gângav' 
şi altele; aşa dară,? cum poţi Dumneata să 
gîndeşt! că poate naţi'a noastră să se-nobileze 
prin defeturile şi greşalele3 natur'i.

în cît' pentru % şi \j/, am' vorbit' că 
oamen'i cei înţelepţi nici o dată nu se-încarcă 
nici nu se-îngreuiază cu acelea ce nu le trebue 
şi nu le adduce nici o înlesnire şi nici un' fo
los'. Noi prea bine putem' să scrim' în locul' 
lui £ pe k c (c s), şi în locul' lui \|/, pe nc (p s), fără 
nici o schimbare a pronunţi'i. Dar iată nevoea! 
că Dumneata zici „că cînd putem' să scrim' 
cu o slovă,? pentru ce să scrim cu doă." Şi

eu

P r e f a ţ a .  XII

1 şi.
2 acolo o.
? graşalele.
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P r e f a ţ ă . XIII

eîi zic' j|ară, că cînd putem' cu mal puţine slo
ve să ne slujim’,? pentru ce să ne îngreuiem' 
cu mal multe şi să încărcăm’ alfabetul’ no
stru. Ce minune! vezi cum ne potrivim’ la vor
be? Atîta numai păcat' că nu ne înţelegem’, 
şi ca să ne putem’ desluşi să luăm’ vorb'a 
Dumitale, să ’i facem’ analysul’ ca să vedem’ ce 
folos’ sau ce înlesnire poate să iasă din trîn- 
sa. Să zicem’ că propoziţi’a sad regul’a dumi
tale este dreaptă, generală şi poate fi cuviin- 
coasă la toate întîmplările asemenea; apoi 
atunci precum este bine în locul’ lui cs să 
scrim’ pe £, şi în locul' lui ps, pe t|/; este 
asemenea bine şi to t’ cu acelaş’ cuvînt’ şi în 
locul’ lui st, să aflăm', alt’ semn’ ; în locul’
lui cr, d , dr, vl, str, s e r ,____ alte
semne asemenea, ca să scrim' mai bine în loc' 
de doă sau trei slove cu un’a. Şi ţară mer- 
gînd' tot' cu acest' cuvînt’ în locul' Sylla- 
belor’ mai bine ar-fi să se-afle cîte un semn' sin
gur' şi deosebit': şi ca să prescurtăm' şi mai 
mult' în loc' de doă sau trei semne care în
semnează syllabe, să scrim' unul', adică în lo
cul' fieşte căria ziceri să avem’ cîte un semn’ 
sad o slovă precum sînt’ numerile Arăpeşti şi 
semnele Zodiacului, unde în loc’ de u n u ,  d o i ,
t r e i ,  p a t r u . . . ,  scrim’ 1, 2, 3, 4 ----- ,
şi în loc' de C u m p ă n ă  scrim’ 1 — , în loc’ de 
G e m e n i ,  scrim')-( şcl. aşa atuncea ne am'-fa- 
ce Chinezi şi cîte ziceri ar'-fi în limb'a noa
stră, atîtea şi slove ar’-trebui să avem', 
şi să ne trebuiască toată viaţ'a noastră ca 
să le îmvăţăm’. Apoi mergînd' treptat' şi

mai

1 csrim.
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mai 'nainte cu prescurtarea, ar' trebui în loc' 
de mai multe ziceri care fac' un cuvînt' să a- 
vem' numai un' semn' pînă cînd ne vom' băga 
în întunecimea labyrintului Ieroglificilor' Eghyp- 
tuiui, despreţuind' şi nesocotind' ingeniosul' me
şteşug' al' scrier'i. Şi în sfîrşit' ca să fie lu
cru de tot' lesne şi cum se-cade, să aflăm' 
mai bine în locul' unei limbi întregi un' semn' 
să'l îmvăţăm' pe acela, şi să scăpăm' oda
tă de a, tot' îmvăţa şi a tot' seri atîtea 
slove şi atîtea ziceri. Şi iată folosul' cel' 
mare ce ese din propoziţi'a Dumitale. Acuma 
gîndesc' că ne am' înţeles'.

Dar bine, daca aţi hotărît' să lepădaţi 
pentru înlesnire slovele care au tot' un' glas' 
şi tot' un' sunet', ? pentru ce n'aţi lepădat' şi 
pe y, care are tot' un glas' cu 1 i. — Aci ai- 
dreptate domnule, şi prea filosoficeşte ai vor
bit'. Acesta a fost' şi cuvîntul' şi hotărî- 
rea soţietăţ'i: dar fiind' că această Grămma- 
tică a-fost' prescrisă mai nainte de hotărî- 
rea soţietăţ'i, a-rămas' de o cam dată aşa: 
însă pentru aceasta îţi făgăduesc' cinstit', că 
de va-avea grămmatic'a norocirea de a se-mai da 
încă odată în typar', vei vedea o curăţită şi 
de dînsul', ca să semene întru toate cu cea I- 
talienească2 bun'a ei sor'.

Dar pentru tonuri,? ce o să mai zici;
? cum o să îmveţe copii să citească; ? şi 
cum o să îmveţe strein'i limb'a noastră. —
Asfel' cum îmvaţă şi pe a Latinească, Nem
ţească, Italienească şcl. Limb'a Grecească cu 
toate tonurile ce are, nici de cum nu o îmvă-

ţam'

P r e f a ţ ă .  XIV

1 nu.
8 Italienască.
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ţam' noi mai lesne de cît’ pe cea Latinească, 
Nemţească şcl. Nu ne fac' tonurile să pro- 
nunţiem’ bine, ci deprinderea şi ştiinţ’a care a- 
vem' într’o limbă. Pune Dumneata doi inşi să 

0 citească greceşte unul’ să cunoască limb’a şi 
altul nu, ci nu mai să ştie să citească, şi a- 
scultă la dînşi. Cel’ din tîiu va pronuncia bi
ne şi frumos’ nu pentru că limb’a este scrisă 
cu tonuri pe d’asupra, ci pentru că o a-îmvă- 

10 ţa t’, Şi pentru dînsul tonurile sînt' indiferen
te ; ar' putea să lipsească şi el tot' aşa să 
citească. Pe cel d'al doilea îl vei vedea că 
se-căzneşte şi cu toate semnele prosodii ce 
sînt’ pe d’asupra, să scoaţă nişte sunete urî- 

15 te, şi limb’a să suffere în gur’a lui. Limb'a 
cea vie care o îmvaţă fi’i dela părinţi n'are 
trebuinţă de tonuri. N'au făcut’ semnele pro
sodii limb'a, ci limb’a a dat' pricină oamenilor’ 
să afle aceste semne cînd a ti văzut' că cade 

20 şi îşi pierde pronunţi’a.
Meşteşugul' scrier'i este aflat’ ca să ne 

Snţelegemu şi cu cei ce nu sînt' de faţă cu 
noi. De multe ori însă scrierea cea nedesă- 
vîrşită a-pricinuit' comfuzie şi neînţelegere,

25 care a stat' cea din tîiu pricină de a se-pune 
regulile Ortografii: tot’ ce aduce ne-înţelegere, 
trebueşte lăm urit'x. Şi aceasta a făcut' să se- 
nască atîtea semne ale prosodii şi ale puntuaţii. 
Dar fieşte ce limbă îşi are ortografi'a sa şi 

80 aceea a-stătut' mai norocită care s'a supus’ 
la mai puţine reguli: Puntuaţi’a numai a stă
tut' şi este tot' aceea la toate limbile; pen
tru că oameni1 2 tot' într’ un fel' se-gîndesc'.

Şi

1 lă murit*.
2 oameni.
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şi mişcările şi opririle lor' în vorbire sînt' 
tot' acelea. Cel' mai delicat’ şi cu gîndire lu
cru în Ortografie şi care face cinste duhului 
omenesc' este Puntuaţi'a: ea desparte şi face 
chiare judicăţile noastre, arată şirul' şi re- 
laţi’a lor' şi ne face şi să înţelegem’ şi să 
ne facem' înţeleşi în scrierile noastre; şi ea 
singură împlineşte sfîrşitul' pentru care s'aii 
aflat’ regulile Ortografii, mai vîrtos' în lim
bile cele vii. Toate cele ’lalte nu sînt’ de cît’ 
o pedanterie şi o lipsă în gîndul’ şi duhul' o- 
menesc', adică un semn’ de necunoştinţă a folo
sului şi sfîrşitului Ortografii. Fraţ'i noştri 
Italieni foarte înţelepţi şi gînditori aii cu
noscut’ ce le este de lipsă, şi care sînt' roa
dele pedantismului într’ această materie: Pre 
dînşi şi drumul’ păşir'i întru cunoştinţi al' 
duhului omenesc' trebue să urmăm’ şi noi. Aci 
îndrăsnesc'1 a-vorbi pentru fraţ'i noştri din Transil
vania şi Banat’ cari sînt’ vrednici de toată laud’a 
pentru ostenelile şi silinţ’a ce pun' pentru li- 
teratur'a Rumînească. Pentru Ortografia însă 
care voesc' să o întruducă scriind’ cu 2 3 literi- 
le latineşti, bine ar’ fi fost' să urmeze duhu
lui Italienesc’ ; adică a seri după cum’ vorbim’.
Şi să nu se-ja după Ortografia Franceză şi 
Englezească care păzeşte derivaţia zicerilor’, ca
re este născută în veacurile Sholasticismu- 
lui, şi de care chiar' singuri acum’ ar' voi să 
se-scuture. Un meşteşug' 8 care voesc' să rămîe 
păstrat’ numai pentru cei ce vor’ avea norocire 
se-ştie Latineşte, şi fără nici un’ folos' aşa 
de mare în cît' să stea în cumpănă cu greuta

tea

1 îndrănesc’.
* BU.
3 meşteşut’.
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tea şi neînlesnirea. Cel' ce cunoaşte limb’a La
tinească ştie că zicerea t i m p ti vine dela tem- 
pus 1 sau de va-fi scrisă timpii2 sau de va-fi 
scrisă tempu3; asemenea şi p r i m â v a r ' a  este 
cunoscută de unde vine saii de va-fi scrisă 
prima-vera!1, sau de va-fi scrisă prima-vara5 ş£l.
Pentru cel’ ce nu cunoaşte limb’a Latinească este 
înzadar’ ori cum vor’-fl scrise zicerile, căci 
mijlocul' scrier’i nu poate să’l facă să cunoas
că isvorul’, cînd el nici o dată n’a fostu a- 
colo. Aşa dară, ? pentru ce să nu scrim' după 
cum pronunţiem’, cînd scrim’ pentru cei cai'i 
trăesc' jar nu pentru cei morţi. Roman’i stră- 
moş’i noştri scria după cum pronunţia; Ciceron,
Virgilie şi ceilalţi autori nu aii scris’ faptele 
lor' pentru Roman’i ce aii trăit' pre vremea lui 
Romulii şi Brută, ci pentru contimporan'i săi.
Asemenea şi noi nu scrim' pentru strămoşi no
ştri pe cari 'ia addus' Marele Traian aci, ci pen
tru contimporan'i noştri, şi nu trebue să'i căz
nim' şi să'i muncim' atîta pînă să neînţe- 
leagă, şi să le luăm’ dreptul' de ă'şi seri 
limb'a, rămîind' pe seama numai celor ce ştiu 
Latineşte şi celor' ce în toată viaţ’a lor' vor' 
sta cu dicsionerul' în mînă.

Ia să lăsăm' acestea că eu aci nu te în
ţeleg', vino de’mi spune mie de ceie mai dinainte ţ 
spune'mi pewtru cum am scris’ pînă acum, ? ce fa
ceţi voi ăştia iscusiţ'i ce aţi eşit' acum cu fi- 
losofiile voastre, ? ce faceţi obiceiului. — Este 
adevărat, Domnule, că obiceiul’ este bătrîn' 
şi că el' nu se-strică aşa lesne: însă eu nu 
ştiu pentru care obiceiă îmi vorbeşti; pentru că

de

P r e f a ţ â .  XVII

l , *, *, *, *. Cu litere la tin e în  text.
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de vei să zici de scrisorile de mină, aci pă 
nici unul' nu văz' scriind' ca pe cel' al a lt': un'i 
scriu f i h n d, a lţ 'i1 f h h n d’, uni scriă v i a ţ ă ,  
alţ’i v i a ţ ă, alţi v h a ţ ă şi alţ’i cum le 

5 vine; un’i scriă f ă c ă t o r  a lţ 'i2 f ă c ă t o r ,  
alţ’i f ă c ă t o r » ;  un'i scriu 1 1 î e, alţ'i h- 
1 h e ; uni scriu cu tonuri, alţ’i fără tonuri 
şi alţ'i cu tonuri cu cîrligele şi cu picături 
la toată Syllab’a şi la toată slov'a, şSl.
De vrei să vorbeşti de cărţile typărite, să ad- 

10 ducem' înainte toate ediţiile cărţilor' şi vom' 
vedea că nici un'a nu se-aseamănă cu ceilaltă în 
Ortografie, ci din protivă, că fieşte-cine a- 
scris' după cum i s'a părut', fără nici o regu
lă şi fără nici un’ obiceiu. Apoi acuma? ce 

15 să numim’ noi obiceiu. Poate3 că vei zice, ţa mi
mai aşa, să aruncăm' unde şi unde de poftă 
măcar cîte un o  şi cîte un h şi cîte un' cîr- 
ligel’ d’asupra glasnicilor' cînd sînt înainte, 
pentru4 că stă frumos’ şi pentru că frate 

20 dragă, aşa scriă şi Greci şi aşa a-fost obi
ceiul' de a se-presăra unde şi unde. Domnule, 
aceasta n'are alt’ nume de cît' o b i c e i u  d e  a 
n u  s e - g î n d i ,  saii mai bine o b i c e i u l '  n e r o 
z i i  o r’(*). La aceasta vrednicul’ de pomenire

Dum-

25 (*) Reverenţi’a sa Domnul' Teologul' absolut' şi
Protopop Nicolae Maniu de Montan’ a-fă- 
cut’ o Ortoepie Latinească Rumînească Nem
ţească şi Ungurească pre care a şi dat' o 
la lumină la anul' 1826. Întrînsa, pen- 

30 tru înlesnire, la început’ cînd vorbeşte
de

1 aJiţ’i.
* alc’i.
» Pote.
* prentrn.
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Dumnealui Marele Ban’ Ioan’ Văcărescul’ al' doi
lea scriitor’ de Grămmatică Rumînească destu
lă osteneală a-simţit’ şi ’şa-pus’ toată si- 
linţ'a să afle acest' obiceitt şi să i pue în 
reguli dar' nici singur’ n'a putut' să i afle din 
pricifl'a celor' mai sus' zise şi după cum singur' 
o mărturiseşte, nici cei următori n'ati putut' să 
urmeze regulilor’ sale j  pentru că cîţî mai pe 
urmă au scris’ şi ati typărit’ cărţi, avi urmat' 
tot' vestitului acela obiceiii de care te ţii Dum
neata.

R i ! de astea de ale voastre spui tu mul
te, dar ett nu voiţi să ştiti; eă nu 'mi es' din ce
le ce am' apucat', şi la părinţi mei nici n'am 
pomenit' asfel' de nimicuri: cum au fost' ei, 
aşa o să fiu şi eă, şi spuneţi şi scorniţi voi 
iscusiţilor', cîte veţi vrea. — Bine faci Dom

nule,

de slove, mai întîiii are pre cele glasnice, 
pre urmă pe neglasnicele puind' din ele mai 
întîiu pre cele mai lesne de scris’ şi aşa 
pîşaşte către cele mai grele, şi în sfîr- 
şit' are diftongh’i. Această carte folosi
toare intrînd’ în mîinile a multora aci 
în Transilvani’a aii început’ mulţi al' de
făima cu nume de Raţionalist' şi Ateu, 
căci a stricat' rîndul' slovelor’, şi HRISTOS 
în Evanghelie zice: „Eă sînt' a lfa1 şi ome- 
ga“ adică începutul' şi sfîrşitul’; şi 
sfinţi’a sa pentru aceasta daca era Creştin’ 
adevărat', trebuia să pue pe alfa în capul’ 
slovelor’ şi pe omega la sfîrşit’. Apoi 
jaca treabă!

1 afla.
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nule, ţinete, te rugăm', de dînsele ca orbul' de 
gard', şi rămîi tot' în cele ce ax apucat', căci 
pentru Dumneata nici nu se-osteneşte cineva. Toa
te cîte fac' şi scriu oamen'i astăzi nu sînt' 
pentru noi în cari aii prins' rădăcină ruginoa- 
sele şi de Dumnezeu blestematele prejudecăţi, 
pre care numai moartea din preună cu fiinţ'a 
noastră le va-curăţa, nu sînt' zic' pentru noi 
ci pentru simpl'a şi nevinovat'a tinerime: ea e- 
ste floarea * omenir'i şi dintr'însa se-aşteaptă 
şi rodul'. Toate prefacerile şi întocmirile cele 
bune ce s'aii făcut' dela începutul' lum'i pînă 
astăzi, nu s'aii aşăzat' nici pentru cei cari aii 
murit', nici pentru cei ce era de faţă, ci pen
tru cei ce se-gătea să fie şi pentru cei fii- 
torî. Moisi nu a întocmit' legile sale pentru 
bătrîn'i cari se-gătea să moară, şi pe cari 
el' îi hrănea cu mană cerească, şi ei nu putea 
să uite ceap'a şi usturoiul' Eghyptului şi mîn- 
cările cu care se-îndopa la jărtfile Idoleşti; 
ci pentru prunc'i şi strănepoţi lor'. HRISTOS 
mîntuitorul' nostru nu a-îmvăţat' sfînt'a sa 
lege pe Cărturari nici pre Farisei, ci pre prunc'i 
cei mici şi pre cei ce au venit' în starea pruncilor' la 
nevinovăţie; el' nu 'şi a-ales' ucenici săi din Fari
sei; el' n'a-zis' nici An'i nici Caiaf'i Vino după mi
ne, ci lui Petru care era pescar' şi nu ştia să tîl- 
măcească legea lui Moişi pe dos', ci curat' şi 
nevinovat' ca prunc'i fără ă a se-îngîmfa întru şti
inţă, asculta cuvîntul' lui şi se-lua după dîn- 
sul'. Sfinţ'i Apostoli n'au propăvăduit' Evan
ghelia lui HRISTOS Popilor' Idoleşti cari îmvita 
pre împăraţi şi lumea ca săi ommoare şi pre

dîn- 1

P r e f a ţ ă .  X X

1 florea. 
s fără.
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dînşi şi pre cei ce asculta cuvintele lor’. Pî
nă la anul' 1440 oameni scria cărţile tot' cu 
mîn'a, ne fiind' pînă atunci aflat’ 1 typarul', şi 
prinurmare cărţile era foarte rare şi din pricin’a 
scumpet’i şi din pricin’a greutăţ’i pînă a fi 
scrise. Cel’ din tîiu carele a-aflat’1 typărul’ 
a-fost’ Ioan Gutemberg', ajutorat’ de Doctorul’ 
Ioan’ Faust’, la Mayenţa, după ce 'ş aii cheltuit’ 
toată starea şi averea lor'. Cea de adoilea car
te dată în typar’ şi mai desăvîrşită afosf 
Bibli'a latineşte in folio la anul’ 1462 care s’a 
împrăştiat' în toată Europ'a. Pe vremea aceea 
era în Paris’ precum şi în toată Europ'a nişte 
oameni care nu voia să 'şi cunoască pre fii lor'... 
Aceştia mai cu seamă era copietor'i cărţilor', 
şi Bibliile le vindea pînă la 500 galbeni un'a.
Cînd s’ a-ivit' vrednicul' de toată adducerea a 
minte Doctorul’ Ioan’ Faust' în Paris’ cu B i
bliile sale care le vindea mai întîiă 60 şi pe 
urmă 30 de talere una; aceşti neguţători viechi aii 
început’ a-striga că acest’ meşteşug' de ase-fa- 
ce cărţile aşa lesne este aflat’ în Iad', şi că 
acel’ bun’ om’ are prieteşug’ şi tovărăşie cu 
drac'i, şi este fermecător’ : pentru care îmvi- 
ta pre oameni să nu priimească cărţile lui, pî
nă cînd în sfîrşit', după ce’l aii omorît ei 
poate, aii scornit că draci de viii 'laii sfîşiat’2 
şi laii răpit’ în Iad'(*). Aşa aceşti oameni, 
cărora le este datoare omenirea luminarea ei şi 
pîşirea cea iute a ştiinţilor către desăvîrşi-

re

(*) Aci fieşte cine poate ghici cine aii fost’ dra- 
c’i cari 'laii sfîşiat’ 3 de viu.

1 a-flat*. 
V sfişiat’.
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re, nu 'şi au cheltuit' starea, averea şi viaţ'a 
lor în aflarea acestui meşteşug' pentru acest' 
fel' de oameni, cari voia să rămîe omenirea 
întru neştiinţă, să asculte în gurile lor' ca 
în oraclu şi să le cumpere cărţile lor' după 
preţul' cel' păgînesc' ce ei îl punea; ci pentru 
cei viitori noi şi pentru strenepoţ'i omeniri, cari 
gustă din roadele ostenelilor' şi meşteşugului 
lor' şi cu lacrămi îşi adduc' aminte de dîn- 
şi. Eroul' şi luminătorul' Rusii P e t r u  cel 
Mare n'a aşăzat' regulile şi întocmirile sale 
pentru împrotivnic'i Streliţi ce voia să stin
gă făcli'a cunoştinţilor' şi a slavi ce el pur
ta, ci pentru slăviţ'i săi strenepoţi cari s'aii 
mărit' şi s'au fericit' prin păzirea şi desă- 
vîrşirea aşăzămîntilor' sale şcl. ş61. Aşa
dar j[arăşi o mai zic' că nu pentru noi se-fac' 
şi se-scriu cele din zioa de astăzi, ci pentru 
fii şi strenepoţ'i noştri.

?Şi ce lucruri se-fac,? Şi ce lucruri se- 
scriu. — S'a-făcut' Şcoală prin care se-slă- 
veşte naţi'a şi cei ce aii întemeiat'o (şi aci e- 
ste vremea a-arăta pre Dumnealui Marele Ban' 
Constandin' Bălăceanu Protectorul' şi Apără
torul' Şcoalelor' Rumîneşti, care cu osteneli le 
a-început', şi iarăşi prin osteneli, cu pieptul' 
şi braţul' său cel' Rumînesc' şi viteaz' le apă
ră şi le păzeşte pînă în zioa de astezi de 
toţi înprotivnic'i cari vor' să se-atingă de 
dînsele, să le dărapene şi să le schimbe nu
mele); s'a făcut Filosofi'a rodul' cerului în 
limb'a Rumînească1; se-îmvaţă Legile şi drep
tatea în limb'a Rumînească; se-îmvaţă Mate

rna-

1 Rumenească.
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matic’a, Geografi’a şi Istori’a în limb'a Rumî- 
nească; este catedră în Şcoală în care se- 
cercetează şi se-îmvaţă limb'a Rumînească 1; 
Metodul' lui Lancasteri prin care îmvaţă An- 

5 gli’a, Franţ'a şi Rusi'a carte, este întrudus' 
în limb’a Rumănească; sînt atîţea fraţi Pro
fesori cari scriu, traduc', şi se-ostenesc’ pen
tru folosul’ şi cultur’a limb’i şi a naţii; 
sînt' atîţea Boeri îmflăcăraţi cari lucrează 

1® şi jărtfesc' pentru folosul' obşt’i: Dumnealui 
Marele Ban' Barbu Văcărescu a-dăruit' venitul’ 
Bănii dupe un an’ (la 90 000 lei aproape) Şcoa- 
lelor’ ; şi toate acestea tot' pentru luminarea 
şi îndreptarea tinerilor’, jar nu pentru noi cari 

15 nu voim' să cunoaştem' Filosofi'a şi mîntuito- 
rul' ei glas'; nu pentru noi pre cari cu lacrămi 
ne roagă nevinovat'a tinerime, să rămînem' în 
cele ce am' apucat’, să ne hrănim’ cu dînsele, 
să le cugetăm', să le lăudăm’ daca voim’, şi 

2® pe dînsa să o lăsăm’ în pace din preună cu 
făcătorii săi de bine; să ne fie milă de dîn
sa şi de vremea ei pe care o pierde, şi pe care' 
noi o stingem’ şi o ommorîm’ : Ne zice să ve
dem’ că Dumnezeu 'şi a-întors' ochiul său şi 

25 către noi, şi a-arătat’ drumul' care duce la 
slavă, cinste, şi fericire celor’ mai înţelepţi 
şi îmfocaţi din naţi’a noastră; ei 1 au de- ’ 
stupat’ cu mare muncă şi osteneală, şi ah 
îndreptat'o să meargă pe dînsul'; ne roagă să 

-30 vedem' şi să cunoaştem' această milă şi îndu
rare Dumnezeiască şi să nu voim’ a-ne face de 
o potrivă cu Diavolul’ care pizmueşte şi pune 
stavilă fericirei şi binelui omenesc’, să nu ne

ase-

1 Rumenească.
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asemănăm'. Ini voind' a o opri şi a o abate din 
drumul' care a-apucat'; ne zice în sflrşit' să 
ne ardicăm' och’i în sus', să vedem’ dreptatea 
şi răsplătirea cerului preste capetele celor' ce 
aii vrut’ să oprească şi să ommoare binde o- 
menir’i ;  să vedem’ ce nume aii, şi cum’ îşi ad- 
duce lumea aminte de răsticnitor’i MÎNTUI- 
TORULUI nostru, cum de otrăvitor'i lui So- 
crat' cum de muncitor'i Sfinţilor' Marturi şi 
de toţi înrăutăţiţ'i ce au stătut’ dela în
ceputul' lum'i pînă acum'. Fie, ca numai pî- 
nă aci să fie înprotivirea noastră, şi sa dăm' 
linişte şi odihnă o djită celor' ce voesc’ şi lu
crează binele; lasă Domnule toată răutatea, 
pizma, şi interesul’ care sînt' rodurile Iadului, 
lasăle şi uneşte'ţi gîndul' cu al’ tutulor'1 
Rumînilor', zi cu ei toţi din preună: „Fie bine 
cuvîntată toată tinerimea, coboarăse mil’a 
şi fericirea cerului preste dînsa; slăveascăse 
naţi'a Rumînească; îmulţeascăse cei ce o apă
ră şi o ajută; stingăse numărul’ cdor' ce vo
esc’ să odărapene; stingăse cu sunetu numele 
lor’ din cartea pomenir’i şi a vieţ’i ;  pîşască 
cu repezicune sfînt’a filosofie şi ştiinţile de
la marginile pămîntului pînă la cele 'lalte, 
întinzăse şi îmulţeascăse şi în nenorocit’a 
noastră Patrie; fie bine priimite ca să rămîe 
şi să se-vecniceze între noi".

Acuma fie o pace şi înceteze disput’a ca 
să vorbim' pentru Grămmatică şi limb’a Rumî
nească. Limb'a este mijlocul’ prin care ne ară
tăm' ideile şi cugetările noastre: acela ce cu
noaşte şi ştie mai multe lucruri, a aceluia lim

bă

1 tututulor’.
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bă este şi mai bogată de vorbe şi mai plă
cută. PruncuT cînd este în braţele şi la piep
tul' maic'i sale, alte vorbe şi numiri nu ştie, 
de cît' numai a lucrurilor' ce sînt' pre lîngă 
dînsul' în casă: ştie să zică m a m ă ,  t a t ă ,  
p a p ă ,  a p ă  ş<Sl. După ce se-mai măreşte şi 
începe a-vedea şi a cunoaşte şi lucrurile de prin 
curte, începe a-îmvăţa şi numirile cu care se- 
numesc' acele lucruri, şi limb'a lui mai creşte 
şi se-mai îmmulţeşte. Cînd se-adună cu cei de 
o potrivă cu dînsul', acolo îmvaţă alte vor
be care nu le ştia: a-le jocurilor' şi ale jucă
riilor'; cînd merge la şcoală, acolo iarăşi îm
vaţă alte numiri a-le lucrurilor' ce acuma poa
te le vede întîiu; după ce vine în vîrstă şi 
începe a-îmvăţa sau un' meşteşug' sau o ştiinţă 
cu care să trăiască în lume, aci din preună 
cu lucrurile iarăşi mai îmvaţă şi alte numiri 
care pînă acum nu le ştia, cu toate că era în 
limb'a sa, şi aşa cu cît' creşte şi vede mai 
multe lucruri şi se-adună cu lumea mai mult', 
cu atîta limb'a lui se-mai îmfrumuseţează şi 
se-desăvîrşaşte. Merge la plugar' şi vede alte 
instrumente şi alte numiri, merge la lemnar' a- 
semenea; merge la zidar', la fierar', la croitor', 
la cojocar', la cizmar', asemenea şcl. Va să 
zică dară, că fieşte-care meşteşug' şi ştiinţă 
îşi are numirile şi termen'i săi. Noi Rumîn'i 
pentru cîte meşteşuguri au fost' între noi pî
nă acum, şi pentru cîte Idei şi cunoştinţi am' 
avut', am' avut' asemenea şi numirile lor', savi 
din limb'a noastră1 făcute, sau împrumutate 
dela aceia cari întîiaşi dată s'au arătat'

: noastre.
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între noi cu acel' meşteşug’. Acuma să punem, 
că Rumînul’ va-să vorbească de Grămmatică, de 
Retorică, de Poezie, de Geografie, de Istorie, 
de Filosofie, de Matematică, de Legi, de Te
ologie, de Medicină ş£L; toate meşteşugurile 
şi ştiinţile acestea îşi au numirile şi termen'i 
lor’ deosibiţi fieşte^care; urmează dară ca, cînd 
va îmvăţa Rumînul’ Grămmatic’a, să îmveţe 
asemenea şi termen'i sau limb’a ei, şi aşa şi 
cele 'lalte ştiinţi: Negreşit’ că va găsi întrîn- 
sele vorbe şi numiri pe care în limb’a familie- 
ră nu le a-găsit'; apoi poate o să zică:? De 
unde sînt' vorbele acestea că nu sînt' Rumî- 
neşti. Sîntu de acolo de unde este toată lim
b’a noastră, de unde sînt' zicerile o m ă , c ap' ,  
o c h i ă ,  u r e c h e ,  na s ' ,  g u r ă ,  d i n t e ,  l i m 
bă ,  b a r b ă ,  b r a ţ ' ,  m î n ă ,  d e g e t '  şSl; 
p î i n e ,  a p ă ,  v i n ’, f ă i n ă 1 şcl. Cum poate 
zice pentru termen’i ştiinţilor’ că nu sînt’ Ru- 
mîneştî, asemenea poate zice şi pentru zicerile 
aceste familiere tot' aşa, pînă cînd se-va le
păda Rumînul' de toată limb’a sa, rămîind’ cu 
buzele umflate după vorb’a de obşte, ? ş’ apoi 
pe care să îmbrăţoşeze.

Fieşte-care limbă cînd a-început’ să se- 
cultiveze a-avut' trebuinţă de numiri noă, pe 
care sau *şi le a-făcut’ dela sine, sau s’a-îm- 
prumutat’ măcar de unde, şi mai vîrtos’ de 
acolo de unde au văzut' că este isvorul' ştiin
ţilor’ şi al' meşteşugurilor': Grec'i s’au împru
mutat’ dela Fenicieni, Eghypţieni, Arapi, Asirieni 
şcl. de acolo de unde şi îmvăţa ştiinţile şi 
meşteşugurile; Roman'i dela Greci; ceste 'lalte

na-

1 fiină.
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naţii ale Europ'i dela Romani, şi dela Greci a- 
celea care s'au împrumutat' şi Roman'i; Noi a- 
semenea o să urmămu, şi mai vîrtos' cînd avem' 
de unde. Noi nu ne împrumutăm' ci luăm' cu în
drăzneală dela maica noastră moştenire, şi de
la surorile noastre partea ce ni se-cuvine.

Noi cînd auzim' cîte un'a din vorbele de
generate greceşti pe care chiar' Greci le urăsc', pre
cum „CatadecsescY metahiriesc', pliroforiesc', 
plicsis', stenahorie, syntrofie, ypolipsis, ar- 
honta, chyramu ypochimen'" ş61. ni se-pare că 
curge miere, miroase omul' acela a simţitor' şi 
a politicos' : jar cînd auzim' „fras', proble
mă, emblemă, abys', enigmă, systemă, Haos', 
atom', ymnfl, fas', eclips', ecliptică" ş61. ca
re sînt' asemenea greceşti dar trebuincoase; ni 
se-par' streine şi neînţelese, şi zicem' că sînt' 
A n o s t e .

Trebue să ne împrumutăm', dar trebue 
foarte bine să băgăm' seamă să nu pătimim' 
ca neguţător'i aceia cari nu îşi iau bine mă
surile, şi rămîn' bancruţi (mofluzi). Trebue 
să luăm' numai acelea ce ne trebue şi de acolo de 
unde trebue, şi cum trebue. Un'i nu voesc' nid 
de cum să se-împrumute şi fac' vorbe noă Ru- 
mîneşti: C u v i n t e l n i c '  (Dicsioner') C u v i n -  
t e 1 n i c ă (Loghică), p r e s t e n t i n d e r e  (epi- 
tas') a s c u ţ i t a p ă s a t '  (ocsiton') n e m-  
p ă r ţ i t ' (atom' individ') a s u p r ă g r ă i t '  
(predicat) a m i a z ă z i e s c '  (meridian) şcl. al- 
ţ'i se-împrumută de unde le vine şi cum le vine: 
de j[au o vorbă grecească o pun' întreagă grecea
scă, precum' „patriotismos'1 enthusiasmos' cli-

ros“

1 natriotismos’.
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ros" şcl.; de jau dela Francezi, o pun' întrea
gă franţozească, precum: „naţion', ocazion', 
comision'" ş£l.; de jau dela latineşte le pun' 
întregi latineşti; precum: „privileghium, cole- 
ghium, centrum1, punctum" şcl. ; de iau dela Ita
lieni asemenea, precum „soţieta, liberta, cvali- 
ta" şcl. Vorbele streine trebue să se-îmfă- 
ţoşeze în haine Rumîneşti şi cu mască de Ru- 
mîn' înaintea noastră. Roman'i Strămoş'i no
ştri de au priimit' vorbe streine le aii dat' ty- 
parul' limb'i lor'; ei nu zic' patriotismos, en- 
Ousiasmos, cliros şcl. ci, „patriotismus', en- 
tusiasmus, clerus." Francez'i asemenea nu zic' 
„gheografia, energhia, chentron', ci jeografi, ener- 
ji, santr;" precum' şi Italien'i „geografia, 
energia, centro." Asemenea şi noi de vom' voi 
să rumînim' zicerile aceste toate de sus', tre
bue să zicemu „patriotismii, entusiasmu, cle- 
ru (*) naţie, ocazie, comisie, geografie, ener

gie,

(*) Latin'i la %Ky\poq au făcut pe r\, s, şi pe 
o, 8, după firea limb'i lor'; noi după fi
rea limb'i noastre lepădăm' pe s dela sfîr- 
şit' şi zicem' c l e r u ;  şi pentru aceasta 
sînt' vrednici de mirare mai cu seamă Ru- 
mîn'i dela Blaj' cari pociu zice că trebue 
să fie cei mai literaţi şi în limb'a Lati
nească şi în cea Rumînească după Şco
lile ce au; şi această zicere nu numai că 

, nu o cunosc' că nu trebue a se-zice după 
firea limb'i greceşti, c l i r o s ' ,  făcînd un 
barbarismti, ci fac' şi dispută că trebue 
să se-zică aşa.

1 cenarum.
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gie, centru, punt', soţietate, libertate, cua- 
litate, privileghiu, coleghiă, sau mai bine privi
legii, colegiu," după geniul' şi natur’a limb'i.

Tot în materi'a pentru împrumutare intră 
5 şi acest’ paradocsu: Noi cînd luăm' cîte un' 

verb’ din latineşte sau de alt' unde-va să’l con
jugăm’, fieşte-care loc’ şi ţară are cîte o stra- 
vaganţă după vecin’i şi conlăcuitor'i săi. Ru- 
mîh'i din ţar’a Rumînească avînd’ pînă acum 

10 a face cu Grec'i, ne am’ îmvăţat' să s i s i i m '  
şi să p i p i r i i m '; Rumîn'i din Transilvani’a, 
Bănat' şi Bucovin'a, auzind' iară tot’d'aun'a 
limbi mai tari şi mai aspre, s’au îmvăţat' să 
u r u r u i a s c ă ,  şi să ă l u i a s c ă ;  adică 

15 cînd luăm' verburile „formare recomandare, re- 
petire, pretendere, descriere;" Cei din Ţar'a Ru
mînească zicem' „formalisesc’, recomandarisesc', 
repetirisesc', pretenderisesc'“ ; Cei din Transil
vani’a \ Banat' şi Bucovin’a, zicem’ „formălu- 

20 esc’, recomăndăluesc', repetiruesc' pretendăluesc’, 
describăluesc’“ şcl. Nu băgăm' seama să ve
dem’ fieşte-care verb' de ce conjugare este şi 
cum se-conjugă; nu ne uităm' că verburile f o r  
m a r e ,  r e c o m a n d a r e  sînt' de l-a conj. şi 

25 că trebue a se-zice aşa: infinitivul' a-forma 
şi formare; partiţipia trecută, formatu; pe 
urmă prezentul' la îmmulţit', f o r m ă m ' 1 2, şi la 
singurit', formă, formi, formă; recomandă, 
recomanzi, recomandă, saă formeză recoman- 

20 deză, după cum avem’ şi alte verburi dela l-a 
conj. l u c r e z ă ,  î n f i i n ţ e z  ă, şSl. Aseme
nea şi verbul' repetire este de a 2-a conj. şi 
face „a-repeti şi repetire; repetită; repetimă"

Şi

1 Transilvania.
8 f o m â m \
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şi prezentul' la singurit’, „repetescu, repeteşti, 
repeteşte“, şi aşa tot după raţionementul’ a- 
cesta, p r e t e n d e r e  sau (pretindere) şi de- 
s c r i e r e ,  fac’ : „pretendu, pretenzi, pretende", 
sau mai rumîneşte „pretinzu, pretinzi, pretin
de; descriu; descrii, descrie," şcl.

Trebue a se-cerceta şi a-se-îmvăţa limb'a 
Rumînească şi geniul’ său, şi pentru aceasta 
este destul o băgare de seamă luminată şi fă
ră prejudicăţi, şi un’ parallelismu al limbilor’ 
ce au relaţie cu dînsa. Ea a-început’ a se- cer
ceta încă din veacul’ trecut, şi Grămmătici 
s'au făcut’ de mulţi simţitori bărbaţi cari 
aii cunoscut’o şi au ştiut’ să o preţuiască (*).

Dar

(*) Pînă acum ştiute, zece Grămmătici s’au vă
zut’ afară asupra limb’i Rumîneşti, care 
sînt’ acestea:

1- a. Grămmatic’a cu litere latineşti a vredni
cului de Pomenire părintelui Ieromonahului 
Samuil’ Clain’ typărită la Viena la anul
1780. Acest' bărbat’ a cunoscut' şi a-scris' 
foarte1 bine limba Rumînească.

2- a. A Marelui Ban’ Ioan' Văcărescul' typări
tă în Episcopi’a Rîmnecului la anul 1787
şi pe urmă la Vien’a. Acesta a-stătut' cel’ 
dintîiu în ţara Rumînească ce a dăschis’ dru
mul' Rumînilor’ spre cultur’a limb’i, şi pe urmă 
a lăsat' ca o datorie fiilor’ şi nepoţilor'2 
săi cercetarea şi îndreptarea limb’i, scumpă 
trebue s ă 3 4 fie pomenirea lui la toţi* Rumîn’i
3-a. A D. Ioan’ Molnar’ Doctorul' de ochi ty-

pă-

1 forte.
2 nepoţicolor'.
3 trebuesă.
4 Toţi.
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Dar ca să se-desăvîrşască Grămmatic’a 
Rumînească, n'aii fost' destul ca să fie fă

cute

părită Rumîneşte cu Nemţeşte la Vien'a la a- 
nul' 1788. Această1 Grămmatică pînă acum

5 s’adat’ de trei ori la typar’.
4-a. A sfinţii sale părintelui Protopopul’ şi 

Directorul’ Şcoalelor’ Rumîneşti Neunite din 
Transilvania Radu Tempian’ typărită la Si- 
bii la anul’ 1797.

10 5-a. A D. Revizorului C.C. typografii din Bu- 
da Gheorghie Şincai, typărită cu litere la
tineşti în Buda la anul 1805.

6- a. A D. Anton de Marchi Directorul' Şcoa
lelor' naţionale din Bucovin'a, typărită Ru-

15 mîneşte cu Nemţeşte în Cernovicî la anul 1810.
7- a. A D. Minail' Boiagi Profesorul’ de lim- 

b ’a Grecească noă în Viena. Această Grămma
tică este pentru limb'a Macedono-Rumînea- 
scă, typărită cu litere latineşti în Vie-

20 na la anul' 1813.
8- a. A D. Constandin’ Diaconovicî Loga Pro

fesorul’ Şcoalelor’ preparande Rumîneşti din 
Arad’, typărită la Buda la anul’ 1822.

9- a. A D. Andreas’ Climens’ typărită la Buda
25 Rumîneşte cu Nemţeşte, la anul' 1823.

10- a, A D. Ioan’ Alecsi Teologul' Absolut', ty
părită la Viena cu litere latineşti la anul'
1826.

30 Fericitul’ D. Protopopul' Petru Maior’ 
nimic' n’â-uitat' din cîte se-aduc' la lumi
narea şi cinstea Rumînilor', şi a scris’ şi

pen-

1 această.

65



P r e f a ţ ă . XXXII

cute aceste Grămmătici; era de trebuinţă şi de 
nevoe ca să se-pue şi în lucrare, dînduse 
în mîînele copiilor' prin Şcoli; şi îmvăţă- 
tor i cu ei din preună asupra acestor' Grămmă- 

5 ticî, să facă analysul' limb'i atît' grămăti- 
ceşte cît' şi loghiceşte; şi în cît' pentru acea
sta Bucureşti se-pot' făli; pentru că încă de- 
la anul' 1816 s'a-deschis' aci Şcolă Rumînească 
în care să se-îmveţe Grămmatic'a1 şi ştiinţile 

10 în limb'a Rumînească, unde cel' din tîiu pro
fesor' care a-aruncat' întrînsa cele din tîiu 
seminţi spre luminarea Rumînilor', a stătut' 
fericitul' Arhidiaconul' şi Doctorul' în Teolo
gie şi Legi GHEORGHIE LAZAR', a căruia pomeni- 

15 re trebue să fie de mult' preţu la toţi Rumî- 
n'i. El' aci a început' a croi Muzelor haine Ru- 
mîneşti2 şi a îmvăţa Matematic'a şi Filosofi'a 
în limb'a patrii la anul' de sus numit pînă la 
1822. într' această Şcoală 'şi a luat' în- 

20 ce-

pentru Ottografi'a Rumînească cu litere la
tineşti unde are şi un dialog' pentru începu
tul' limb'i Rumîneşti. Vezi Dicsionerul' ce s'a- 
dat' în Buda la anul' 1825.

25 Vrednice de toată laud'a sînt 'sfaturile 
pentru cum să se-îndrepteze limb'a Rumî
nească ale D...Iorgovici3 typărite la 
Bud'a în veacul' trecut'.

Poate să fie şi alţi bărbaţi cari au lu- 
30 c r a t4 asupra Grămmătic'i Rumîneşti, şi nu ne 

sînt' cunoscuţi din pricin'a lips'i unei ga
zete Rumîneşti ce va-fi poate vremea a se- 
întruduce între noi.

1 Grîmmatic’a.
2 Rumeneşti.
8 Iorcovici.
4 au lucra.
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ceputul' şi această Grămmatică şi s’a pus' în 
lucrare.

Dar, limb’a Rumînească acum pîşaşte că
tre desăvîrşire, şi pentru cultur’a ei se-oste- 

5 nesc' atîţea bărbaţi: Dumnealui Marele Vornic' 
Gheorghie Golescu găteşte asemenea o Grămmatică 
şi un’ Dicsioner’ Rumînesc', prin a cărora dare 
în typar', va-mai pîşi limb'a încă cîte va tre
pte către desăvîrşire; Dumnealui Marele Lo- 

10 gofăt’ Iancu Văcărescu are încă o Grămmati
că Rumînească cu litere Latineşti gata, în 
care zice că „prin litere se-naşte Literatur'a jar 
dela slove să n'aştepte cineva de cît numai slov- 
rrire." Acest' credinfios' cercetător’ şi cultiva- 

15 tor’ al limb’i, şi Anacreon' Rumînesc' are aseme
nea şi destule şi mult’ preţuite Poezii, prin 
care limb'a Rumînească a-cîştigat' aripi şi sboa- 
ră din preună cu fantasi'a: pagubă numai că 
nu le dă la typar' ca să arate tutulor’ cît'

20 poate şi limb'a Rumînească, şi să bucure pre 
toţi Rumîn'i prin cîntările sale cele dulci, ve- 
sile, tinere şi viteze ca el însuşi. De nu 
le va da afară, sînt' silit' a îl spune că o 
să i le fur' şi o să i le daţi eă la lumină!

25 Dar ca să se-desăvîrşască limb'a şi mai 
bine, şi ca să se-hotărască o dată cum să 
rămîe termin'i cei noi, aceasta nu se-va putea 
pînă cînd nu se-va întocmi o academie de cîţi 
va bărbaţi, a căror treabă să fie numai lite- 

00 ratur’a Rumănească, cari cu vreme vor pune în 
regulă şi vor desăvîrşi limb'a prin facerea u- 
nui dicsioner'. Dicsionere ne trebuesc', şi mai 
vîrtos' de o cam dată pentru înlesnirea tra-

duc-

P r e f a ţ ă .
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ducţiilor: precum Latineşte cu Rumîneşte, Fran- 
ţozeşte cu Rumîneşte, Italieneşte, Greceşte, Nem
ţeşte 1 cu Rumîneşte. Lucreze care Cum poate şi în- 
lesneascăse traducţiile: traducţiile cele bune în
frumuseţează şi nobileşte limb'a; prin de intră în 
limbă toate frasurile şi mijloacele de vorbire 
cele mai frumoase a deosebiţilor' autori vestiţi, 
şi îmbrăţoşîndule le face ale sale, apoi în 
sfîrşit' se^poate face şi un' Dictioner' Rumî
neşte cu Rumîneşte.

în cît pentru Dicsionere, trebue a adduce 
înainte nepregetătoarea osteneală acelor' ce au 
început' şi au lucrat' asupra aceştii materii.
Mulţi şi mai de mult' s'au ostenit' spre fa
cerea unui dicsioner' Rumînesc', dar cel' dintîiu 
ce s'au văzut' la lumină este cel' ce s'a dat' 
îţi Cliiş în doă tomuri la anul 1821 cu chel- 
tuial'a Ecselenţii sale Părintelui Episcopul' Ioan' 
Bbb'.dela Blaj', şi al doilea cel' ce s'adat' la 
Buda într'un tomii la anul 1825.

Dea Domnul' ca să sporească Rîvn'a cul
turi între Rumîni, şi să înceteze toate în- 
protivirile; Coboarese pacea şi fericirea cerului 
preste mult-sufferitoarea noastră patrie; fie 
lacrămile şi necazurile ei cele îndelungate şi 
pline de dăsnădăjduire auzite la cer' şi vază 
de acolo mîngîere ; împărăţească sfînt'a uni
re în braţele ei bele ostenite2, şi dreptatea 
însoţească toate păsurile şi săvîrşirile Ru- 
mînilor' ca să fie ei toţi fraţi şi toţi să se- 
bucure de drepturile pămîntului lor'3 celui blago
slovit' ! fie î fie ! fie !

Grăm-

1 Nemzeşte.
2 o stenite.
8 pămîntuluilor’.
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G răm m atic’a este unu meşterşugu prin care îm-
văţămă să cunoaştemu o limbă a o vorbi şi a 
o seri întocmai după însuşirile şi firea eî.

Limbă nnmimu mijlocul' acela prin care noi 
facemă cunoscuţii şi altora aceea ce cugetămă, 
adică voinţ’a, părerea, trebuinţ'a, ideile şi 
altele.

Chipurile prin care ne arătăm' ideile noastre 
sîntfi nişte semne priimite ca fieşte care să ara- • 
te o idee, şi aceste senine se-facu sau prin oa
reşicare mişcări ale trupului, care se-numeşte 
P a n t o m i m ă, şah prin sunete pronunţiate, 
care se-numeşte V o r b i r e ,  saă în sfîrşit prin 
oareşicare Symbolurî, care este meşteşugul' 
s c r i e  r'i.

Aci vorb’a noastră ne va fi pentru limb'a 
a pronunţiată şi pentru a scrisă.

. Elementurile unei limbi pronunţiate sîntfi 
felurile de sunete şi glasuri ce ea le are; jar 
ale scrierii sînt l i t e r i l e  care sînt aflate 
prin învoire ca să arate aceste sunete şi gla
suri. Sunetile pronunţiate unul’ după altul'

facă
1
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făcu Z i c e r i ,  şi literile, S y l l a b e ,  şi pe 
urmă Symboluri ale zicerilor care sîntu ca ni
şte icoaiie a le ideiloru.

. Zicerile, cînd dupe regulă se-unescu una cu 
alta, facă C u v î n t u ;  cum: cînd aducu ziceri
le E c o n o m i e ,  m u m ă ,  î n d e s t u l a r e ,  
şi zicu E c o n o m i ' a  e s t e  m u m ' a  î n d e 
s t u l e  r'i, atunci făcu un' cuvîntu saă1 o p r o 
p o z i ţ i e .

Limb'a dar vedemu că se-face din ziceri, 
care este lucru al* grammatic'i. Aşa acuma să 
vedem' în cîte feluri se-potu cerceta zicerile, 
ca să ştim' şi în cîte părţi să împărţim 
grămmatic'a.

Să luămu această vorbire: O D r e p t a 
t e  S f î n t ă  ş i  V e c n i c ă ,  T u  f i i c ă  a c e 
r u l u i  ş i  m a i c ă  a f e r i c i r e ! ,  î n s o ţ e ş t e  
p r e t u t i n d e n e a  v o i l e  şi  f a p t e l e  R u m î -  
n i l o r ' ,  c a  f e r i c  i n d u ' i  s ă  s i m ţ ă  ş i  e i  o- 
d a t ă -  c ă  f ă r ă  t i n e  n i c i  c e l '  a t o t ' - p u -  
t e r n i c '  n u  a r  p u t e a  s ă  c î r m u j a s c ă  l u 
m e a ,  şi să cercetăm' zicerile dintr'însa ce 
însemnează, ce arată fieşte-care, şi cum' sînt' 
puse una lîngă alt'a ca să facă acest' înţe
leşii ce să-coprinde într'însa2.

1. Zicerea R u m  în  u ce se-coprinde aci, 
arată o fiinţă au substanţă; asfel' sînt' şi 
zicerile m a i c ă ,  f i i c ă ,  l u m e ,  f a p t ă ,  
fiinţe asemenea arăt' şi zicerile D r e p t a t e ,  
f e r i c i r e ,  v o e  şi a t o t ' - p u t e r n i c ' ,  în
să nişte fiinţi gîndite şi nu ca acelea d'intîiu 
care se-pot' vedea şi pipăi. Pe aceste ziceri da
ră, şi pă toate ce vor fi asemenea cu dînse-

le,

1 sau*.
a într'îsa.
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le, le împlini’ Z i c e r i  de  f i i n ţ e ,  şah mai 
pe scurt' S u b s t a n t i v e ,  şi jată un’ fel' 
de ziceri.

II . Zicerea t u arată asemenea o fiinţă,
5 şi este pusă pentru scurtare ca să nu mai zi- 

cemu şi a ltă 1 * dată D r e p t a t e ;  asemenea este 
şi zicerea e I, care este pusă Jar ca să nu mai 
adăogămu R u m î n’i. Va să zică dară că a- 
cestti felii de ziceri sîmt’ aflate ca să se-pue 

10 în locul' oare-cărora nume ca să nu le tot’ 
mai zicem’, şi de aceea de şi sînt’ şi ele unii 
felu de substantive, dar spre deosebire le numim’ 
în  l o c i i  d e  n u m e ,  sati mai pă scurt' P r o 
n u m e .  Aşa sînt’ şi zicerile t i n e  şi ÎI.

13 III. Zicerile S f î n t ă ,  v e ş n i c ă ,  le 
avem' aci ca se arâtămu oareş-care fdurimî aii 
cualităţî de ale Dreptăţ’i, adică să arătăm' 
cum este dreptatea, care ca cînd s'ar adeoga 
oare-cum asupra substantivului D r e p t a t e ,

20 şi pentru aceasta, fiind' că nici o fiinţă nu 
este care să nu' şl aibă cualiteţile sale, acu
ma mai avem’ şi alt' fel' de ziceri cu care nu- 
mimu aceste cualităţî, şi le numim' Z i c e r i  
d e  c u a l i t ă ţ î ,  saii A d j e c t i v e .  Astfel’ 8 

23 sînt' şi alte ziceri, precum: b u n i i ,  a l b i i ,  
n e g r u ,  r ă t u n d i i ,  s t r î m b i i ,  şi altele.

IV. Cînd, zic’ m a i c ă ,  arăt' după cum 
ziserăm' o fiinţă, dar nu hotărăsc' care mai
că ; cînd însă zic' m a i c ' a  înţeleg' pe aceea 

30 care o ştim’. Aşa dar vedem’ că alt'a este a- 
zice m a i c ă  şi alt'a, m a i  c'a, şi aci este 
pus’ ca să hotărască aii să defineze. Asfel' 
este şi cînd zic’ l u m e ,  şi l u m e a ,  f e r i c i -

r e

P ă r ţ i l e  C u v î n t u l u l .  8

1 al’ tă.
* AsdfeT.
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r e  şi f e r i c i r e  î, v o i  şi v o i l e ,  f a p t e  şi 
f a p t e l e ,  R u m î n î  şi R u m î n i l o r ' ,  a t o t ’- 
p u t e r n i c ’ şi c e l ’ a t o t' - p u t e r n i c ' .  Pentru 
aceasta dare pe acest' fel’ de ziceri, de şi sînt' 
şi ele un’ fel’ de adjective, căci arăt’ o cua- 
litate de a hotărî, dar spre deosebire le nu
mim z i c e r i  de  d e f i n i ţ i e  aii d e  h o t ă r î r e j  
şi jar, fiind că ele nici odată nu pot’ sta sin
gure, ci tot'd’auna trebue să fie puse sau lin
gă un’ substantiv', sau lîngă un' alt' adjec
tiv’, a rămas' obiceiul' de a le numi A r t i c  o -  
1 e, căci ca cînd s’ar încheia cu dînsele.

V. Cînd zic’ î n s o ţ e ş t e ,  ca cînd aş’ 
zice cuiva să facă ceva, au să fie în oareşi
care chip’, adică să fie însoţind'. Asemenea şi 
cînd zic’ s i m ţ ’, arăt’ că fac' ceva, adică
că sînt' sinţind'. Aşa dar toate zicerile ace
lea care arată că fac' ceva, aii că pătimesc', 
a u 1 că mă aflu în oareşi-care stare, adică ara
tă o întărire d’inpreună cîte odată şi cu o 
cualitate, fiind' că ele întăresc', sau ca să 
zic’ aşa, dau suflet’ la toată vorb’a, se-nu- 
mesc' V e r b u r i :  asfel’ sînt' şi zicerile p o a 
t e ,  c î r m u i ,  şi altele, precum: î m v ă ţ ' ,  
m ă - l o v e s c ’, ş ă z ’ m ă - g î n d e s c ’, ş.6J.

VI. Zicerea f e r i c i n d '  arată jar o cua
litate, dar însă cu oareşi-care lucrare, aşa
dar şi ea este un' fel' de adjectiv'; dar cu 
toate acestea fiind' că se-împărtăşaşte şi de 
la verbu, dupe cum mai peurmă vom’-vedea mal 
pă larg’, de aceea spre deosebire o numim’ P ă r 
ţ i  ţ i p i e. Asfel’ sînt' şi alte ziceri, precum 
s c r i i n d ' ,  v o r b i n d ' ,  c i t i n d ' ,  m î n c a t ’, 
g î n d i t ’, a d u s ' ,  ş.c.l.

G r ă m m a t i c ă  4
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V II. Zicînd' e ii f ă r ă  t i n e ,  va se* zi
că e u  l i p s i n d '  t u .  Scoţînd'1 de aci pe fă -  
r ă, şi în locul’ lui puind’ c u, îndată se- 
schimbă înţelesul', de se-va zice eu  c u  t i n e ;  
acest’ înţeles' se-arată prin relaţia saii legă- 
tur'a ce stă între aceste doă ziceri eu  şi t i 
n e . Aşa dar iată şi alt' fel' de ziceri ce le 
întrebuinţăm' ca să arătăm' oare-care rela
ţii ce staii între lucruri, care se-numesc' Z i
c e r i 2 3 - d e - r e l a ţ i i ;  şi fiind’ că acest' fel’ 
de ziceri, tot'd’auna să-pun' înaintea celoru
lalte, arămas' obiceiul’ de a se-numi P r e p o z i 
ţ i i ,  care va se zică puneri înainte. Asfel' 
sînt' şi în , l a ,  s p r e ,  c ă t r e ,  d u p ă ,  
de,  pe,  şi altele care să-arăt' la capul’ 
al’ V II.

V III. Cînd zic' p r e t u t i n d e n e a ,  va 
să zică în tot' locul', şi se-pune aii se-subzi-
ce la verbul' î n s o ţ e ş t e ,  fiind dară că acest' 
fel’ de ziceri se-subzic' la verburi, se-numesc' 
A d v e r b u r i .  Asfel' sînt’ şi zicerile a c u m ,  
a c i, b i n e, î n c ă ,  care arată aii timp', aii 
loc’, au cualitate, aii cîtăţime.

IX . Zicînd s f î n t ă  şi v e t n i c ă ,  zi
cerea ş i  leagă au conjugă aceste doă ziceri 
s f î n t ă ,  v e t n i c ă ;  pentru care o numim' 
z i c e r e  d e  c o n j u g a r e ,  saii mai pe scurt’ 
C o n j u g a  t i v ' .  Asfel' sînt' şi zicerile s a i i ,  
c ă c i, d e c i, şi altele.

X . Glăsuirea o ! este un’ cuvînt’ întreg’, 
căd va să zică ori stăi, aii întoarce-te, aii 
ascultă, şi arată o mişcare a sufletului. As
tei’ sînt’ şi zicerile a h l  o h !  v a i !  e!  a !  ce

ara*

1 Scoţîng'.
* zice».
3 ira-.
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arată aii bucurie, au mirare, şi de aceea se-nu- 
mesc' z i c e r i  de  g l ă s u i r e  au I n t e r j e c -  
ţ i i .

Aşa dar vedem’ că ca să facem’ o vorbire 
sau un’ cuvînt’ întreg’ avem’ de trebuinţă zece 
feluri de ziceri, care se-zic’ p ă r ţ i  a l e  c u 
v i n  t u  1 u I, şi care sînt’ : S u b s t a n t i 
v u l ’, P r o n u m e l e ,  A d j e c t i v u l ’, A r t i 
c o l u l ’, V e r b u l ' ,  P a r t i ţ i p i ’a, P r e p o -  
z i ţ i ' a ,  A d v e r b u l ’, C o n j u g a t i v u l ’ şi 
I  n t e r j e c ţ i ’a.

Acest’ fel’ de cercetare ca se vedem’ fieşte- 
care zicere în care parte de cuvînt’ se-aduce, 
ne dă o parte a Grămmătic’i, care se-numeşte 
E t y m o l o g i e .

Putem' încă tot' aceste ziceri din vorbi
rea de sus’ să le cercetăm’ şi în ce fel’ de re
laţie sînt’ un'a către alt'a, şi cum trebue să 
fie legate un'a de alt'a ca să ne dea să înţe
legem' ceva; căci tot' pe aceste ziceri putem' 
să le aşăzăm’ un’a lîngă alt’a, şi într’unu 
chip’ necuviinfios’ dreptului înţeles’ ; adică: O 
D r e p t a t e  s f î n t '  ş i  v e c n i c ' ,  t u  f i u 
l e  c e r '  ş i  m a i c ă  f e r i c i r e ,  î n s o ţ e ş t e  
p r e t u t i n d i n e a  v o i l e  ş i  f a p t e l e  R u -  
m î n ’i, c a  f e r i c i n d u - l e  s ă  s i m ţ ă  ş i  
e l e  o d a t ă  c ă  f ă r ă  t u  n i c i  c e l ’ a- 
ţ  o t ’- p u t e r n i c ’ n u  p o a t e  c î r m u e ş t e  l u 
m e a .  însă această înşîrare de ziceri nu ne 
dă nimic’ să înţelegem’, sad de şi înţelegem’, 
dar nu tocmai aceea ce se-coprinde în cuvîntul' 
cel' mai de sus'; prin care vedem’ că cînd cer
cetăm’ cum trebue să unim' zicerile un’a lîngă

alt’a
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alt’a ca 1 să ne dea înţelesul' ce voim', atunci 
sîntem' în altă parte a grămmătic'i ce să-nu
meşte S y n t a c s i

Dar . mai vedem' că tot' aceste ziceri cu 
însuşi această relaţie şi cu acelaşi înţeles' de 
sus’, pot* să se-schimbe din rîndul' lor’, şi se zi
cem’ : î n s o ţ e ş t e  p r e t u t i n d e n g a  v o i l e  
ş i  f a p t e l e  R u m î n i l o r ,  o D r e p t a t e  
s f î n t ă  ş i  v e i n i c ă ,  t u  f i i c ă  a c e r u 
l u i  ş i  m a i c ă  a f e r i c i r e i ,  c a  f e r i 
c i n d  u% o d a t ă  s ă  s i m ţ ă  ş i  e l  c ă  
n i c i  c e l '  a t o t - p u t e r n i c ' n u  ar '  p u t e a  
s ă  c î r m u e a s c ă  l u m e a  f ă r ă  t i n e .  A- 
ceastă cercetare a locului şi a rînduluî ziceri
lor' ne mai dă încă şi altă parte a Grămmă
tic'i carfe se-numeşte C o n s t r u c ţ i e .

Cercetarea acestor’ trei părţi ale grămmă
tic’i se-zice cu o numire A n a l y s î i - g r ă m m ă -  
t  i c e s c’.

Cînd însă asupra tot' aceştil vorbiri de sus’ 
eu încep’ a mă gîndi şi cercetez' către cine 
şi pentru cine este vorb'a; şi aşa văz' că vor
birea se-îndrepteazâ către D r e p t a t e ,  că pe 
dînsa o ecsplicăqj’ cu atîtea cualităţi ară- 
tînd'o că este S i i i i t ă ,  că este v e i n i c ă ,  
că este f i i c ă  a c e r u l u i  şi m a i c ă  a f e-  
r i c i r ' i ,  şi că zicerile c e r ’ şi f e r i c i r e  
sînt' puse să hotărască2 aţi să determineze pe 
ziceri-le f i i c ă  şi m a i c ă ,  adică să arate 
acui fiică şi a cui maică; şi jară văz’ că 
D r e p t a t e a  cea cu atîtea cualităţ! este ru
gată ca să î n s o ţ e a s c ă ,  adică să fie în- 
soţindti? Şi aflu că pe v o i l e  şi f a p t e l e

R u -

1 că.
3 homărască.
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R u m î n i l o r ’, şi că zicerea R u m  în  i i  o r ’ e- 
ste pusă ca 1 să determineze ale cui voi şi ale 
cui fapte? Şi încă mergînd’ mai înainte cer
cetez’ unde se însoţească voile şi faptele Ru- 
mînilor’ ? şi aflu p r e t u t i n d e n e a ;  pe urmă 
caut' gîndul' să văz’ pentru care pricină este 
chemată dreptatea ? — pentru ca să facă pe 
Rumîni să simţă. — Ce să simţă? — Că cel’ 
atot' - puternic’ nu poate cîrmui lumea fără 
dînsa; atunci printr’acastă cercetare aflăm’ 
însuşi înţelesul’ ce coprinde această vorbire, 
şi aşa printrîhsa vedem’ eă mai avem' şi al
tă parte a Grămmătic’i, însă loghicească, ca
re se-numeşte c e r c e t a r e a  p r o p o z i ţ i i l o r ’ 
aii A n a l y s ă  L o g h i c e s c ' .

Dar fiind’ că lucru al’ grămmătic'i este 
şi îndreptarea scrisor’i ca fieşte ce zicere să 
se-scrie după cuviinţ’a care ese din însuşi ana- 
lysul' grammăticesc’ şi Loghicesc', de acea ve
dem’ că sfîrşim' grămmatic’a aflînd’ că mai 
are încă o parte care se-numeşte O r t o g r a 
f i e  satt d r  e a p t ă-s c r i s o a r e.

Dintr’acestea dară vedem’ că în grămma- 
ticâ îmvăţăm' să cunoaştem’ zicerile, apoi să 
le întrebuinţăm', pă urmă să ne gîndim' asu
pra lor’, şi în sfîrşit’ să le scrim’, pentru 
care împărţim’ grămmatic'a în trei părţi; a- 
dică: în A n a l y s i i - G r ă m m ă t i c e s c u ,  
A n a l v ' s ă - L o g h i c e s c i i  şi O r t o g r a f i e .

Şi ţâră Analysul’ Grămmăticesc’ se-sub- 
tîmparte în trei: în E t y m o l o g i e ,  S y n -  
t a c s ’ ş i 2 C o n s t r u c ţ i e .  Şi aşa ca să 
păşim’ de la cele mai simple şi mai lesne, că

tre

G r ă m m a t i c ă  8
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tre cele compuse şi mai grele, vom' începe îm- 
văţătur'a grămmătic'i de la cercetarea părţi
lor cuvîntului.

S u b s t a n t i v u l .  9

C A P »  I .

P e(n t r u S u b s t a n t i v ’.

S u b s t a n t i v u l '  este o zicere care. o în
trebuinţăm' să arătăm' o fiinţă au unii lucru.

Ziceri-le dar o m ii, c a s ă ,  p i a t r ă ,  
d r e p t a t e ,  î n g e r ' ,  sînt' substantive căci 
arată fiinţe; dar cu toate acestea unele ara
tă fiinţe de văzut' şi simţite, precum, o m ii, 
c a s ă ,  m u n t e ,  şi altele fiinţe gîndite şi 
care nu se-pot' vedea, precum D r e p t a t e  î n-  
g e r'. Această deosebire ne face să împăr- 
ţim' substantivele în doă: adică pă acelea care 
arată fiinţe de văzut' şi fireşti le numim' 
s u b s t a n t i v e  M a t e r i a l e ;  şi pe cele ca
re arată'fiinţe de gîndit' şi care nu se-pot' 
înţelege cu simţirile cele din afară. S u b 
s t a n t i v e  I d e a l e .

Substantivul' Material' p i a t r ă  este de 
obşte şi se-cuvine la toate pietrile, asemenea 
şi substantivul' om  ă  este de obşte şi se-cu
vine la toţi oamen'Ij asfel sînt’ şi substan
tivele c a l ă ,  m u n t e ,  r î ă ,  şi altele, pen-

2 tru
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tru aceasta dar le numim’ S u b s t a n t i v e  
M a t e r i a l e  C o m u n e  (de obşte), căci se- 
cuvin’ la un' felii întreg'.

Cînd zicem' însă P e t r u ,  vedem’ că este 
şi elii unu substantiv’ Material', dar nu se- 
cuvine a numi cu dînsul' pe toţi oameni, ci nu
mai pe acela care poartă acest’ nume, asemenea 
şi D u n e r e nu se-cuvine la toate rîurile, pre
cum şi B u c u r e ş t i  nu la toate oraşele. Aşa 
acest' fel’ de substantive se-numesc' P r o p r i i  
(însuşi) căci se-cuvin' numai la un’ singur’ 
individă.

Substantivul’ iară N o r o d ’ vedem’ că şi 
el este Material’, dar nu ca cele de sus’, căci 
prin trînsul' negreşit' înţelegem' mai mulţi oa
meni; asfel şi prin substantivul' o a s t e  în
ţelegem' mai mulţi ostaşi; prin p i e t r i ş ’ mai 
multe pietre, şi altele; pentru care pre acest' 
fel’ de substantive materiale le numim’ Co l -  
1 e c t  i v e (coprinzătoare), căci arată o adu
nare au o culegere de mai multe lucruri.

Dintr'acestea adunăm’ că substantivele 
se-înpart’ îndoă: în Materiale şi Ideale, şi 
că cele Materiale se-subtîmpart' în trei: în 
C o m u n e ,  P r o p r i i ,  şi C o l l e c t i v e .

Substantivul arătînd' fiinţe, am’ fost' 
siliţi să’i dăm’ doă forme, una casă arate o 
fiinţă singură, precum o m u, şi alta ca să 
arate mai multe, precum o a m e n i ,  care for
me le numim’ N u m e r e ,  care sînt’ doă: s i n- 
g u r i t ’ şi î n m u l ţ i t ' .

Ca să dejudecăm' numărul’ de este singu- 
rit’ saă de este îmmulţit’ schimbăm' termenul'

adi-
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adică, sfîrşitul; cum, m u n t e  singurit', 
m u n ţ i  îmmulţit'.

Fiinţile unele sînt' bărbăteşti, precum'.
L e u ,  L u p ă ;  altele femeeşti, cum, o a e ,  g ă i 
nă,  şi altele ţară nici bărbăteşti, nici fe
meeşti, cum, L e m n ' ,  p ă m î n t  ’, Aceste des
părţiri le numim’ N e a m u r i ;  şi aşa substan
tivul' mai are încă şi trei Neamuri: B ă r b ă 
t e s c ' 1, F e m e e s c ’ şi N e u t r u .

Bărbătesc' este acela care arată o fiin
ţă bărbătească, şi la singurit’ şi la îm
mulţit’ are formă bărbătească, cum: o m ă, 
o a m e n i ,  b ă r b a t ’, b ă r b a ţ i .

Femeesc' este acela care arată o fiinţă 
femeiască, şi şi la singurit şi la îmmulţit 
are formă femeiască cum: f e m e e ,  f e m e i ,  
p o r u m b i ţă, p o r u m b i ţ e .

Nieutru este acela care arată o fiinţă 
nici bărbătească, nici femeiască, şi la sin
gurit' are formă bărbătească, iar la îmmul
ţit' femejască; cum: l e m n ’, l e m n e ,  c o n 
d e i  ti, c o n d e i e .

î n s e m n a r e 2.

Omul' este iubitor’ de sine; nimic’ n’a lă
sat' căruia să n u l dea asemănarea lui; din 
care pricină şi multe neutre au luat' formă 
bărbătească, şi altele femeiască. Aşa pe 
s o a r e  noi 1 am' făcut’ de neam' bărbătesc', 
şi pe l u n ă  de neam' femeiesc', şi altele a- 
semenea, care într' alte limbi îşi iau alte for

me

1 Bărbătesc'.
* îsemnare.
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me din potrivă, unde cele fireşte bărbăteşti 
sau femeieşti rămîn' înveci tot' aşa.

Fiinţele sînt' în felurimi de relaţii una 
către alta după lucrările ce fac' una asupra 
altia; şi aşa uneori avem' trebuinţă să nu
mim' fiinţele, şi zicemu, o m u, le  m n', 1 u- 
m e, şcl; alte ori vrem' să arătăm' că o fiin
ţă este dintr'alta sau a altia, şi zicem', 
c a l ' ,  de  l e m n ' ,  om'  de  l u m e ,  cîte odată 
spunem' că o fiinţă dă altia ceva, şi zicem' 
G h e o r g h e  d ă  l a  l u m e ;  cîte odată jară ară
tăm că o fiinţă lucrează ceva asupra altia, 
cum: n e n o r o c i t u l  c h i a m ă  p ă  l u m e ;  
alte ori chemăm', cum: o l u m e ;  şi în sfîr- 
şit' altă dată vrem' să arătăm' că o fiin
ţă vine de la alta, cum: l a u d a  ş i  d e f ă i 
m a r e a  e s t e  de  l a  l u m e :  aceste întîm- 
plări le numim' C a z u r i ,  şi în limb'a Rumînea- 
scâ le arătăm', cu prepoziţiile d e, 1 a, p e, 
şi d e  l a ,  fiind' că substantivele într'însa 
nu au altă schimbare de cît' a numărului.

Acuma zicem' că substantivele mai au şi 
cazuri, care sînt şase:

Cel' din tîiu fiind că numim' cu dînsul, 
se zice N u m i n a . t i v '  (de Numire), şi se-re- 
spunde la întrebarea c i n e .

Cel' d'al doilea fiind că arată pă stă- 
pînul' sau neamul', se zice G h e n e t i v '  (de neam'), 
se face cu d e şi se-respunde la întrebarea a 
c u i  au d e c e.

Cel' d'al treilea, fiind că se-întrebuinţea-1 
ză la dare, se-numeşte D a t i v '  (de dare), se- 
arată cu 1 a, şi se-respunde la întrebarea c u i  
sau la  c i n e  sau l a  ce.

1 întrebuinzea-.
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Cel' d'al patrulea fiind că arată pricină 
aii cauză se zice A c u z a t i v '  (de cauză), se 
cunoaşte după p e, aii fără dînsa, au măcar 
după ori care altă prepoziţie, şi se-respunde 
la întrebarea p ă  c i n e ,  sa ii1 p ă ce .

Cel’ d’al cincilea, fiind că chemăm’ cu dîn- 
sul, se zice V o c a t i v '  (de chemare).

Cel’ d’al şaselea, fiind că îl întrebuin
ţăm' cînd vrem' să arătăm’ că un’ lucru vine 
de undeva, se-numeşte A b l a t i v ’ 2 (de-luare); se 
cunoaşte după d e  1 a aii de, şi se-respunde la 
întrebarea d e l a  c i n e  aii d e  c i n e .

Acuma cînd vom’-vrea noi să luăm’ un’ 
substantiv' ca să vedem' cum face în toate 
cazurile şi la amîndoă numerile, atunci noi zi
cem' că declinăm’ acel' substantiv', şi lucra
rea care o facem' se-zice D e c l i n a ţ i e .

în  grămmatică, după cum am’ mal zis’, 
îmvăţăm' limb’a, şi aşa trebue să ştim’ toa
te substantivele cum se-diclinează. Aceasta 
o săvîrşim' prin vreocîteva8 substantive alese 
ca fieşte-care să slujască de ecsemplu asupra 
căruia să declinăm' şi altele, şi într’însele 
prin mijlocul' acesta aflăm.' declinaţia tutu- 
lor' celor’ 'lalte.

d e  B ă r b ă t e ş t i .  * *

B  ă r b. î m m.

N. Socri-i
G. de socri 
D. la socri

Ac.

1 sau.
* A b l d t i v .
* breociteva.
* VărbâteştI.

D e c l i n a ţ i a

B  ă r b. s i n g.

N. Socru-u 
G. de socru 
D. la socru
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Ac. pe socru 
V. o soacre
Ab. de la aii de socru.

A l t u .

S i n g .

N. Boii -ii 
G. de bou 
D. la boii 
Ac. pe boii 
V. o boii
Ab. de la a i i1 de boii.

A l t u .

S i n g .

N. Lupii -ii 
G. de lupii 
D. la lupii 
Ac. pe lupii 
V. o lupii
Ab. de la aii de lupu.

A l t u .

S i n g .

N. Cîine -e 
G. de cîine 
D. la cîine 
Ac. pe cîine 
V. o cîine
Ab. de la au de cîine.

Ac. pe socri 
V. o socri
Ab. de la aii de socri.

î  m m.

N. Boi -î 
G. de boi 
D. la boi 
Ac. pe boi 
V. o boi
Ab. de la au de boi.

î  m m.

N. Lupi -I 
G. de lupi 
D. la lupi 
Ac. pe lupi 
V. o lupi
Ab. de la aii de lupi.

î  m m.

N. Cîini -i 
G. de cîini 
D. la cîini 
Ac. pe cîini 
V. o cîini
Ab. de la aii de cîini.

aii.
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A l tu .
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N. Tată -ă 
G. de tată 
D. la tată 
Ac. pe tată 
V. o tată
Ab. de la aii de tată.

D e c l i n a ţ i e  d 

S i n g .

N. Femee -e Vale 
G. de femee 
D. la femee 
Ac. pe femee 
V. o femee (1)
Ab. dda aii de femee.

A l t u.

S i n g .

N. Lună -ă Casă 
G. de lună 
D. la lună 
Ac. pe lună 
V. o lună
Ab. dela au de lună.

î  mm.

N. Taţi -i 
G. de taţi 
D. la taţi 
Ac. pe taţi 
V. o taţi
Ab. dela aii de taţi.

F e m e i e ş t i .

1 mm.

N. Femei -i Văi 
G. de femei 
D. la femei 
Ac. pe femei 
V. o femei
Ab. dela aii de femei.

î  m m.

N. Luni -î Case 
G. de luni 
D. la luni 
Ac. pe luni 
V. o luni
Ab. dela aii de luni.

î  mm.

N. stele -le 
G. de stele

D.

(1) Cele femeeşti la vocativ’ este în obiceiu a pune 
30 pe o şi în urmă; cum: femeeo, lun’o; şcl.

A l t u .

S i n g .

N. Stea -a 
G. de stea 1

101



5

10

15

20

25

30

G r a m m a t i c ă . 16

D. la stea 
Ac. pe stea 
V. o stea
Ab. dela aii de stea.

D e c l i n a ţ i e

S i n g .

N. Lemnii -ii
G. de lemnii
D. la lemnii
Ac. pe lemnii
V. o lemnii
Ab. dela aii de lemnii.

A l tu .

S i n g .

N. Pămîntii -ii
G. de pămîntii
D. la pămîntii
Ac. pe pămîntii
V. o pămîntii
Ab. dela aii de pămîntii.

A l t u.

S i n g .

N. Bine -e 
G. de bine 
D. la bine 
Ac. pe bine 
V. o bine
Ab. dela aii de bine.

D. la stele 
Ac. pe stele 
V. o stele
Ab. dela aii de stele.

d e  N e u t r e ,  

î  mm.

N. Lemne -e 
G. de lemne 
D. la lemne 
Ac. pe lemne 
V. o lemne
Ab. dela aii de lemne.

î  m m.

N. Pămînturi -urî
G. de pămînturi
D. la pămînturi
Ac. pe pămînturi
V. o pămînturi
Ab. dela aii de pămînturi.

î  mm.

N. Bunuri -uri
G. de bunuri
D. la bunuri
Ac. pe bunuri
V. o bunuri
Ab. dela aii de bunuri.

Dintr’acestea adunăm’ că din substanti
vele bărbăteşti, la singuritu unele să terminea-

ză
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ză în u 1 (curatu) au ii (mut') altele în e şi 
altele în ă, care toate la îmmulţit’ schimbă 
vocala de caracter’ în i (scurt'), afară de ce
le care lingă u aii şi un 1 precum c a l u ,  ca
re la îmmulţit' strămutîndă pe u în i, leapă
dă pă 1 cum: c a i .

Din cele femeeşti jar vedem’ că unele se 
terminează în e, altele în ă şi altele în a, 
care toate la îmmulţit' se-schimbă aii în 1 
aii în e, însă cu această deosebire: că acelea 
care să sfîrşăsc’ în e, la îmmulţit* îl schimb- 
bă în i, şi daca lîngă e, va avea 1, îl leapă
dă ; cum 2: c a l e ,  c ă i ,  v a l e ,  v ă i ;  cele 
care să sfîrşăsc' în ă, acelea la îmmulţit' 
unele îl schimbă în e şi altde în i ;  jar cele 
care se sfîrşăsc' în a, la îmmulţit’ îl schim
bă în e şi jau încă şi un 1; cum: r î n d u -  
r e a  r î n d u r e l e ,  ş.6.1.

Cele neutre, iară se sfîrşăsc' ati în ii aii 
în e, pe care la îmmulţit’ îl schimbăm' aii în e 
aii în u r i ,  şi toate8 se văd’ în Declinaţiile 
ce arătarăm'.

Sînt' unde neutre care se terminează în 
e şi la îmmulţit' nu pătimesc’ nici o schimba
re cum: N u m e ,  s p a t e ,  ş.6.1. Asfel sînt 
şi unele femeeşti care se-termingază în o a r e ;  
cum v o r b i t o a r e  ş.6.1.

î n s e m n a r e .

Aceste Declinaţii sînt' numai de substan
tive fără a-amesteca şi articolul', unde cînd

vom

1 «.
2 lum.
2 taote.
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vom veni, vom' arăta cum' se închee el cu 
substantivul'.

Substantivele am' zis’ că în limba rumî- 
nească nu se decimează, de d t' că prin ajutorul' 
prepoziţiiloru arăt’ cazurile: la această regulă 
cele femeeşti se deosibesc’ ; căci de în Ghenetiv' 
şi Dativ' fac' în tocmai după cum fac' la 
îmmulţit’ ; cum: î n ţ e l e a p t ă  f e m e e ,  a 
î n ţ e l e p ţ i i  f e m e i  ş.6.1. cu toate ace
stea şi ele nu aii mai mult de doă schimbări 
adică a le numărului.

C a p ’ n .

P e n t r u  P r o n u m e

P r o n u m e l e  este o zicere ce se pune în lo
cul' numelui, şi arată p e r s o a n e l e ,  adică 
în loc de a zice A l e c s a n d r u  s c r i u ,  zic 
e u  s c r i u ;  în loc' de P e t r u  c i t e ş t i ,  t u  
c i t e ş t i  ş.6.1.

Persoande sînt' trei: întîjja, ado’a, şi 
atrija.

Întîja persoană este aceea care vorbeşte 
cum: e u ; adoa aceea cu care vorbeşte, cum tu , 
şi atreia aceea pentru care vorbeşte cum: el’, ea.

Pronumde se împart' în doă: în S i m p l e  
şi C o m p u s e .

Pro-
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P r o n u m e  S i m p l e .

r  e r s

S i n g u r .

N. Eii
3 G. de mine

D. mie, îmi, şi mi 
Ac. pe-mine, şi mă
V. o eti
Ab. de la aă de-mine.

10 P e r s

S i n g u r .

N. Tu 
G. de tine 
D. ţie, îţi, şi ţi 

13 Ac. pe-tine şi te 
V. o tu
Ab. de la aii de tine.

o a n a x.

î m m u 1 ţ.
N. Noi 
G. de noi 
D. noă, ne şi ni 
Ac. pe-noi şi ne 
V. o noi
Ab. de la au de noi.

a n'a II.

î m m u 1 ţ.
N. Voi 
G. de voi 
D. voă, vă şi vi 
Ac. pe-voi şi vă 
V. o voi
Ab. de la aii de voi.

P e r s o a n'a III.

Singur, îxnmulţ.
20 B ă r b .  şi N e u t r ’. B ă r b ă t e s c  ii.

N. Eltt şi dînsul'
G. a lui
D. lui, îi, îşi şi i 
Ac. pe-elii, dînsul', îl', 

25 pe sine şi se
V. o elu
Ab. de la au de el' şi 

dînsul'.

N. Ei şi dînşi 
G. a lorii
D. lorii, le, li şi îşi 
Ac. pe ei dînşi, îi, pe 

sine şi se 
V. o ei
Ab. de la aii de ei şi 

dînşi.
3* S i n g.
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Singur.

F e m e e s c ' .

N. Ea şi dînsa 
G. a ei
D. ei, dînsei, îi, îşi şi i 
Ac. pe ea, (Unsa, o, pe 

sine şi se 
V. o ea
Ab. de la aii de ea şi 

dînsa.

îramulţ.

F  e m. şi N e u t r.

N. Ele şi dînsele 
G. a loru
D. loru, le, li, şi îşi 
Ac. pe-ele dînsele, le, 

pe sine şi se 
V. o ele
Ab. de la aii de ele şi 

dînsele.

P r o n u m e  C o m p u s e .

P e r s o a n ' a  I.

S i n g . î  m m u 1 ţ.

N. Eu-însumî N. Noi-înşine
G. de mine-însuml G. de noi-înşine
D. mie-însumi şi mie 'mi D. noă-înşine
Ac. pe-mine-însumi şi Ac. pe-noi-înşi-

pe sinemi ne.
V. —
Ab. de la aii de mine- 

însumî.

V. —
Ab. de la aii de noi- 

înşine.

P e r s o a n ’ a II.

S i n g u r . î  m m u 1 ţ.

N. Tu-însu'ţi 
G. de tine-însu’ţi 
D. ţie-însuţi şi ţieţî

N. Voi-înşivă 
G. de voi-înşivă 
D. voă-înşivă

Ac.

I t l
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Ac. pe tine-însuţi şi 
pe sineţi 

V. —
Ab. de la aii de tine- 

însuţi şi sineţi.

P e r s o a n ’ a

Singur.

B  ă r b. şi N e u t r.

N. Elă-însuşi 
G. a lui-însuşi, şi 

a lui'şi
D. lui-însuşi, şi 

lui'şi
Ac. pe el-însu'şi şi pe 

sine'şi
V. —
Ab. de la aii de el-însu- 2 

şi şi sine'şi.

Singur.

F  e m.

N. Ea-însăşi 
G. a ei-însăşi 
D. ei-însăşi, şi 

ei’ şi
Ac. pe ea-însăşi şi pe 

sine'şi 
V. -
Ab. de la aii de ea-în

săşi, şi sine'şi * *

Ac. pe voi-înşivă şi 
pe sinevă 

V. -
Ab. de la aii de voi-în

şivă, şi sinevă.

III .

îmmul.

B ă r b ă t e s c ’ 1.

N. eî-însuşi 
G. a lor-însuşi, şi a 

loru’şi
D. lorii-însuşi, şi lo- 

ru'şi
Ac. pe ei-însuşi, şi pe 

sine'şi
V. -
Ab. de la au de ei-însu

şi, şi sineşi.

îmm.

F e m .  şi N e u t r.

N. Ele-înseşi 
G. a loră-înseşi 
D. loru-înseşi şi lo- 

ruşi
Ac. pe ele-înseşi şi pe 

sineşi 
V. -
Ab. de la aii de ele-în

seşi, şi sineşi.
Ca p '

1 B ă r b ă t e s t ' .
* însu’-.
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C A P ’ H I .

P e n t r u  A d j e c t i v ’.

A d jectivu l’ este o zicere, care arată cualita- 
tea au feluriitiea substantivului; precum cînd 

5 zic' t a b l ă ,  de voiu se arăt' un'a au mai 
multe din cualităţile tablei, zic’ n e a g r ă ,  
p ă t r a t ă ,  n o ă ,  ş£l, şi acestea sînt ad
jective.

Tot' adjectivul' arată un’ substantiv',
10 căci trebue să fie ceva ca să fie asfel*.

E l' are ca şi substantivul' trei neamuri, 
doă numere, şi şase cazuri.

Ele se-împart’ ca şi substantivele în Ma
teriale şi Ideale.

15 Materiale sînt' acelea care arată o cua- 
litate firească, cum' a l b ’, r o ş u ,  r ă t u n d ' ,  
s t r î m b’, şîl.

Ideale sînt' acelea care nu arată o cuali- 
tate firească, ci o relaţie de cuviinţă aii 

20 de cîtăţime; cum: în  t î i  ii, a l  d o i l e a ;
u n u ,  d o i ;  m a r e ,  m i c ’ ; b u n i i ,  r ă i i ;  a l  
mei i ,  a l ’ t ă i i ,  şSl.

Cele Ideale se-subtîmpart’ : în P o s e s i 
ve,  D e m o n s t r a t i v e ,  R e l a t i v e ,  I n t e -  

25 r o g a t i v e  (de întrebare), N e d e f i n i t e ,  
N u m e r a l e ,  C o m p a r a t i v e ,  şi S u p e r 
l a t i v e .

Ad-
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A d j e c t i v u l 23

Acestea sînt' acelea ce arăt' o stăpînire 
au avere, precum, cînd, z ic '1 c a r t e a  m e a ,  m e a  
arată că eu am' cartea; c a l u l  t ă ti, arată 

3 că tu eşt! stăpîn' peste cal', şil.

S i n g u r  i t ' .

B ă r b . Şi N e u t  r. F  e m.

meii mea
tăti ta

10 său sa.

î m m u 1 ţ i t'.

B ă r b . F e m .

mei mele
tăi tale

15 săi sale.

A l t u .

S i n g u r i t ’.

B ă r b . Şi N e u  t r .  F e m .
20 nostru noastră

vostru voastră
lorii loru.

I m m u 1 ţ i t'.

B ă r b . F e m .
noştri noastre

25 voştri voastre
lorii loru.

1 zi&.
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î n s e m n a r e  I.

Acestea la căderi rămîn' fără a’ şi schim
ba termenul’, afară de cele femeieşti, care în 
cazul Ghenetivu şi Dativu fac întocmai ca 
la îmmulţit; cum: m e a ,  m e l e ,  t a ,  t a l e ,  
sa,  s a l e ,  şcl.

î n s e m n a r e  II .

Adjectivele acestea de stăpînire, cînd 
sînt' singure, aii cînd sînt' înaintea substan
tivelor’, jau tot'dauna un’ a la început', şi da
ca substantivul’ la care se-reduce, nu are arti
col’, atunci posesivul' lîngă a ja articol’, care 
se-răspunde la neam' şi la număr’ cu substanti
vul', cum: a 1' m e u  o m S ,  a i  m e i  o a m e n i ,  
a l e  m e l e  c ă r ţ i .  Aceasta se-întîmplă a- 
semenea şi cînd va fi răspuns' la o întrebare, 
cum: a l ’ c u i  e s t e  a c e s t '  c o n d e i  ii? R.  
a l '  m e i i ;  a l e  c u i  s î n t ’ a c e s t e  c ă r ţ i ?
R.  a l e  m e l e ,  şcl.

A d j e c t i v e  D e m o n s t r a t i v e .

Adjectivele d e m o n s t r a t i v e  sînt’ ace
lea care le întrebuinţăm' să arătăm’ ceva cu 
dînsele; cum: ăstu. omu. astă tablă.

S i n g .

B  ă r b. şi N e u t r,

N. Acestu şi ăstu 
G .1 a-acestui şi ăstui 
D. acestui şi ăstui

1 E .

î mm.
B ă r b ă t e s c ' .

N. Aceşti şi ăşti 
G. a-acestorii şi ăstorii 
D. acestoru şi ăstorii 

Ac.
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Ac. pe acestii şi ăstu 
V. o ăsta (1)
Ab. dela au de acestii 

şi ăstii.

5 S i n g.

F e m .

N. Această şi astă 
G. a-aceştii şi ăştii 
D. aceşti! şi ăştii 

10 Ac. pe această şi astă 
V. o astă
Ab. dela au de această 

şi astă

Si ng .
15 B ă r .  şi N e u t r .

N. Acelu şi ălu 
G. a-aceluî şi ălu!
D. acelui şi ălu!
Ac. pe acelu şi ălu 
V. -

20 Ab, dela aii de acelu 
şi ălă.

S i ng .

F e m e e s c t i .
N. Acea şi a 

25 G. a-ace! şi ăi

Ac.1 pe aceşti şi ăşti

Ab. dela aii de aceşti 
şi ăşti.

î mm.

F e m .  şi N e u t r .
N. Aceste şi aste 
G. a-acestorii şi ăstort. 
D. acestorii şi ăstoru 
Ac. pe aceste şi aste 
V. -
Ab. dela au de aceste 

şi aste

î mm.
B ă r b ă t e s c  ii.

N. Acei şi ă i2 
G. a-aceloru şi ăloru 
D. acelor şi ăloru 
Ac. pe acei şi ăi

Ab. dela aii de acei 
şi ăi.

î mm.

F e m .  şi N e u t r .
N. Acele şi ale 
G. a-acelorfi şi ălorii

(*) Acesta tot’d'auna se-întrebuinţează în locii 
de ado'a persoană a pronumelui, adică în 
locii de o tu. 4

1 Bo.
* şial.
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D. acei şi ăi 
Ac. pe acea şi a

Ab. dela aii de acea şi a

D. aceloru şi alorfi 
Ac. pe acele şi ale

Ab. dela aii de acele şi 
ale.

î n s e m n ă r i .

I. Pe a c e s t fi au ă s t fi îl' întrebuin
ţăm' cînd vrem' să arătăm' un’ lucru mai de 
aproape, şi pe a c e 1 fi şi ă 1 fi, cînd vrem' 
să arătăm’ un’ lucru mai de-departe; cum: a- 
c e s t a  d’ a i c i ,  a c e l a  d’ a c o l o .

II . Şi jar de multe ori amîndoă jafi la 
afîrşit’ un' a, la cîte trele neamuri, la amîn
doă numerile, şi la toate1 cazurile, cum: 
a c e s t a ,  a c e i a ,  a c e a s t a ,  a c e l e a ,  
care se-va vedea mai lămurit’ la partea ado'a.

II I . Şi jar amîndoă aceste adjective de 
multe ori pentru mai multă întărire jafi după 
dînsele, în toate cazurile şi numerile, pe 
pronumele de atreia persoană de la cazul' Da
tiv’, î ş i ,  şi zicem’ a c e s t a'ş i, a c e 1 a 'ş I.

A d j e’c t i v e] R ed a t’i v e.

Adjective Relative sînt' acelea care se-re- 
duc’ la un’ substantiv’ care precede, şi care se 
numeşte Antecendentfi; cum: D u m n e z e i i  c a r e  
v e d e  t o a t e ,  c a r t e a  c e  c i t e s c  fi, aci 
c a r e ,  este r e l a t i v i i  şi se-reduce la D u m 
n e z e u ;  ce,  asemenea şi se-reduce la c a r t e ;  
şi jar, D u m n e z e u ,  este Antecedentii al relati-

vu-

1 toată.
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vului c a r e  şi c a r t e  antecedente al relati
vului c e . Relative sînt’ doă: c a r e  şi c e ;  din 
ele c e  nu se-declinează.

S i n g .

B  ă r b. şi N e u t r. 

N. Care
G. a cărui şi căruia 
D. cărui şi căruia 
Ac. pe care 
V. -
Ab. dela a ti de care.

S i n g .

F e m e e s c ’.

N. Care
G. a căriî şi căria 
D. căriî şi căria 
Ac. pe care 
V. -
Ab. dela aii de care.

î mm.

B ă r b ă t e s c ' .
N. Cari
G. a cărorîi şi cărora 
D. cărorîi şi cărora 
Ac. pe cari 
V. -
Ab. dela aii de cari.

î mm.

B ă r b ă t e s c ’.

N. Care
G. a cărorîi şi cărora 
D. cărorîi şi cărora 
Ac. pe care 
V. -
Ab. dela au de care.

A d j e c t i v e  I n t e r o g a t i v e .

Adjective Interogative sînt’ acelea care 
le întrebuinţăm' la întrebare: ele sînt' trei 
c a r e ,  c i n e  şi ce.

C a r e  este interogativ’ cînd' nu are ante- 
cedentii; cum: c a r e  o mf i  n u  e s t e  m u r i t o r ?

C i n e  se-întrebuinţează numai la singurit 
şi nu se-declinează.

4*  Ce
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C e asemenea nu se-declinează, dar îl' în
trebuinţăm' şi la singurit' şi la îmmulţit'.

C a r e  se-declinează ca şi cel' Relativ', 
dar în cazul’ Ghenetiv’ şi Dativ' face şi c u î.

A d j e c t i v e  N e d e f i n i t e .

Adjectivele Nedefinite sînt’ acelea care 
aii o însemnare generală (pestetot’) şi neotă- 
rîtâ cum: n i m i n i  a l t u l ’ ş il; pentru că 
zicînd a l t u l ' ,  arăt’ că nu acela pentru care 
vorbim’ ; şi iarăşi din cei ’lalţî, cine este, nu 
se-hotăraşte, adică arăt’ că din totul’ celor 
’lalţî unul, şi numai acesta nu.

S i  n g .

B  ă r b. şi N e u t  r. 

N. Alţii
G. a-altui şi altuia 
D. altui şi altuia 
Ac. pe alţii 
V. altule
Ab. dela au de altu.

S i n g .

F e m e e s c ’.

N. Altă
G. a-alteî şi altia 
D. altei şi altia 
Ac. pe altă 
V. alto
Ab. dela au de altă.

î m m.

B ă r b ă t e s c ' .

N. Alţi
G. a-altoru şi altora 
D. altorii şi altora 
Ac. pe alţi 
V. alţilorii 
Ab. dela au de alţi.

î  m m.

F  e m. şi N e u t r. 

N. Alte
G. a-altorii şi altora 
D. altorii şi altora 
Ac. pe alte 
V. altelorii 
Ab. dela au de alte. 

T o t ’.
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T o t ’, la singurit cînd este adjectiv' ră- 
mîne nedeclinat', cum tot' omul', a tot' omu
lui şfilj jar la îmimulţit' se-declinează aşa.

B ă r b. F  e m. şi N e u t r.
5 N. Toţi — Toate

G. atutuloră —
D. tutuloru —
Ac. pe toţi — pe toate

10 Ab. dela aii de toţi — toate.
însemn. Acest’ Adjectiv’ de multe oii se- 

face şi conjugativ' de înprotivire, cînd tre- 
bue să ja după sine pe îşi cum totuşi.

S i n g u r i t'.

1* B ă r b. F  e m. şi N e u t r.
N. Nimini 
G. a-nimului 
D. nimulul 
Ac. pe nimeni

a# V. —
Ab. dela aii de nimini.

Si ng .

B ă r b. şi N e u t r .  
N. Unii

95 G. a-unui şi unuia 
D. unui şi unuia 
Ac. pe unii 
V. -
Ab. dela aii de unii

î m m .

B ă r b ă t e s c ’.
N. Un’i şi nişte 
G. a-unoru şi unora 
D. unorii şi unora 
Ac. pe un’i şi nişte 
V.- —
Ab. dela aii de un'i şi nişte 

Si ng .
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N. Una şi o 
G. a-uneî şi unia 

5 D. unei şi unia 
Ac. pe una şi o 
V. -
Ab. dela au de una

î m m .

F e m .  şi N e u t r .

N. Unele şi nişte 
G. a-unorâ. şi unora 1 
D. unoru şi unora 
Ac. pe unele şi nişte

şi o Ab. dela au de unele 
şi nişte.

B ă r b ă t e s c ’. F e m .  şi N e u t r .

10 N. Amîndoi
G. a-amînduroru şi a- 

mîndurora
D. amînduroru şi amîn- 

durora
15 Ac. pe amîndoi 

V. -

N. Amîndoă 
G. -

D. -

Ac. pe amîndoă 
V. —

Ab. dela au de amîndoi2 Ab.3 dela au de amîndoă.

însem. Pe acesta poate numai ca si’i a- 
rătăm Declinaţia să ’l punem’ aici; căci alt- 

20 mintrelea este foarte Definit’ : este destul să'l 
pronunţiem’, şi numai de cît' să vedem’ cît’ 
de hotărîtor’ este.

Mai sînt’ şi alte Adjective Nedefinite 
compuse; cum: ori-care, fie-care (1), ori-cine, 

25 cel ce, ceea ce (2) inşi, nici unul’ (care se-de- 
clinează ca unul’), neştine.

(1) Aceste doă se-diclinează ca c a r e  cel’ re
lativ’.

(2) C e 1 c e  este de mai multe ori şi relativ',
cum *

* unura.
2 aii amîndoi.
* Aa.
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A d j e c t i v e 1 N u m e r a l e .

Acestea sînt' care arată numărul', şi 
lindul.

Cele care arată numărul’ se-zic' C a r d i -  
• n a l e ,  aii numărătoare, cum: u n u ,  u n a ,  

d o i ,  d o ă ,  t r e i ,  p a t r u ,  c i n c i ,  şCl.

î n s e m n ă r i .

I.  T r e i  cînd ja înainte c î t  e, la Fe- 
meesc' face trele, cum c î t e  t r e i ,  c î t e

10 t  r e 1 e.
I I . Adjectivele de număr' cardinal' nu se- 

declinează; unul' şi una declininduse este nede
fin it';, şi jară toate cele cardinale dela noă- 
sprezece încolo cînd se-însoţesc' cu substan-

15 tivele, mai în obişnuinţă este a lua după si
ne şi prepoziţia d e j cum doăzeci oameni au de 
oameni şcL

Cele care arată iindul se zicu O r d i n a l e ;  
cum: î n t î i u ,  a l  d o i l e a ,  a l  t r e i l e a  ş£l

80 care sînt' Derivate (vin') dela cde Cardinale,
adică a l  d o i l e a  dela d o i  a l  t r e i l e a  de 
la t r e i  şfil. priimind' pentru ale bărbăteşti un* 
l e a  la sfîrşit’ şi pentru cele femeeşti a.

A d j e c t i v e  C o m p a r a t i v e 2 şi S u p e r l a t i v e .
83 Adjectivele arătînd’ cualitatea substan

tivelor', poate să fie mai multe substantive 
__________ care

cum o m u l  c e l  c e  g r e ş a ş t e  n e  î n c e 
t a t ' ,  în loc' de c a r e ;  precum' şi din

10 protivă c a r e  şi c i n e  de multe ori este 
nedefinit', cum* c a r e  s a ţ  c i n e  n u  ş t i e  
m ă s u r a ,  n u  ş t i e  î n v e c i  a - s c r i .

Adj  ec t i vu l.

1 A d j e c t v i e .
* Comporative.
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care sâ aibă tot' acea cualitate, şi alătu- 
rîndule să vedem' că unele aii mai multă aii 1 
mai puţină, şi altele covîrşăsc' pe toate; 
şi acelea care arată alăturare se-zic' C o m p a 
r a t i v e ;  cele care arată covîrşire S u p e r 
l a t i v e ,  |ar acelea care arată cualitatea sin
gură fără comparaţie se-zic' p o z i t i v e .  Ace
ste alăturări sau comparaţii şi covîrşirî se- 
arată cu m a i ,  (adică cele comparative); şi 
cu p r e a  f o a r t e  sau cu c e l  m a i  (adică ce
le superlative).

Din cele comparative unele sînt' crescîrid' 
cualitatea cum m a i  î n ţ e l e p t ' ,  m a i  î m-  
v ă ţ a t' şi altele descrescînd' cum m a i  mi c ' .

Şi jar din cele superlative acelea care se- 
arăt' cu p r e a  au f o a r t e  sînt' S u p e r l a 
t i v e  de  s i n e  fără să aibă nici o relaţie 
cu altele; dar cele ce se-arată cu c e l '  m a i  
sînt' superlative relative, căci arată oare
care relaţie, zicînd' c e l  m a i  î n v ă ţ a t '  
d i n t r e  R u m î n i #  d i n  o a m e n i .

C A P ’ I V

P e n t r u  A r t i c o l  ă.

A rticolu l' este o mică zicere care se-pune în 
urm’a şi înaintea Substantivelor’ şi Adjecti 
velor' ca să le defineze.

Ar-

1 a-.
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Articol’i Rumîneşti care şe-pun' în urm'a 
Substantivelor' şi Adjectivelor' sînt’ lti,
1 e, a, i, şi 1 e.

Articol’ 1 ii se-pune în urm’a Substantive- 
3 lor' şi Adjectivelor’ bărbăteşti şi neutre care

se-terminează în ii; cum: o m u - l i i ,  l e m n u - l t i ,  
b u n u - l i i .

Articol' 1 e se-pune în urm'a Substantive- 
[ lor' şi Adjectivelor' bărbăteşti şi neutre care 

10 aii la termenii e; cum c î i n e - l e ,  m a r e - l e ,  
b i n e -1 e şăl.

i se-pune în urm'a Substantivelor’ şi Ad
jectivelor' bărbăteşti de număr’ îmmulţitiiî 
cum o a m e n i i , '  b u n i i ,  ai i  o a m e n ' i ,  bun ' i  

13 ş£l.
a se-pune în urm’a Substantivelor’ şi Ad

jectivelor’ femeieştij cum f e m e e - a ,  b u n ’â
1 i i n ţ' a 1 şfil.

î n s e m n  ă r  i.

20 Substantivele şi Adjectivele femeeştî, de 
se-vor’ termina în ă, trebue să 1 lepede ca 
să ja articolul' a j de se-terminează în e, ră- 
mîne nestrămutat', atîta numai că însoţit' 
cu a, face unii Diftong', e a .

23 Cîteva Substantive şi Adjective femeeştî 
se-terminează în a fără a-avea articol', şi 
cînd jau articol* pentru eufonie priimesc' şi 
unii o ca să nu vie' doi a unu după altu, pre
cum şa , ş a o a ,  r î n d u r e a  r î n d u r e a o a ,

30 şdl. aceasta se-întîmplă şi la vreocîteva
monosyllabe: precum: z i, z i o a ,  şi altele.

5 Ar-
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Articolul’ acesta femeiesc' a, de multe ori 
însoţeşte şi substantive bărbăteşti care se- 
terminează în ă şi e ; precum: p a p ' a ,  s l u g ' a ,  
p a ş ’ a, d u c a .  N e n e a  ş£l. t a t ă  face şi 
t a t ă l ' .

L e se-pune în urm'a substantivelor’ şi ad
jectivelor’ femeieşti şi neutre de număr' îmmul- 
titu. cum f e m e i - l e ,  b u n e - l e ,  l e m n e - l e  
şcl.

Singur.

B  ă r b. şi N e u t r.

N. Lii şi le 
G. a lui 
D. lui
Ac. pe lu şi le 
V. o le
Ab. dela au de lu şi le.

îmmulţ.

B ă r b ă t e s c  ă. 

N. i
G. a lorii
D. lorii
Ac. pe i
V. o lorii
Ab. dela au de i.

Singur. îmm.

F e m e e s c ’.
N. a 
G. a i 
D. i
Ac. pe a 
V. -
Ab. dela au de a.

F  e m. şi N e u t r.

N. le 
G. a lorii 
D. lorii 
Ac. pe lorii 
V. -
Ab. dela aii de le.

Mai avem’ încă şi alte articole care se- 
pun’ numai înaintea Adjectivelor' şi sînt' c e 1 fi. 
şi ă l  ii, c e a  şi a ; cum o m u l u  c e l i i  î n ţ e 
l e p ţ i i ,  f e m e e a  c e a  î n ţ e l e a p t ă ,  care 
sînt’ Adjective Demonstrative mai mult'.

Sin-
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f Singur.

s B  ă r b. şi N e u t r.

i N. celii şi ălu
G. a celui şi ălui 

I t  D. celui şi ălui 
Ac. pe celu şi ălQ.
V# ^
Ab. dela aii de celii 

şi ălii.

; 10 Singur.

| F  e m.

Ş N. cea şi a
| G. a cei şi âi
| D. cei şi ăi
I  13 Ac. pe cea şi a
I  V- -
| Ab. dela aii de cea şi a.

îmmulţ.

B ă r b ă t e s c ’ 1.

N. cei şi ăl 
G. a celorii şi ălorii 
D. celorii şi ălorii 
Ac. pe cei şi ăi 
V. :--
Ab. dela aii de cei şi Si.

îmmulţ.

F  e m. şi N e u t r.

N. cele şi ale.
G. a celorii şi ălorii 
D. celorii şi ălorii 
Ac. pe cele şi ale 
V. —
Ab. dela aii de cele şi ale.

Declinaţie de Articol’ cu Substantive 
şi Adjective.

|;-'M B ă r b .  S i n g u r i t \

N. omu-lu 
G. a omu-lui 
D. omu-lui 
Ac. pe omu-lu 
V. o omu-le 
Ab. dela aii de 

omu-lu2

HI (

■f’S-
f S
1 *

»

1 B f t r b ă t e s t ’. 
1 afi omu-lu.

N. înţeleptu-lii 
G. a înţeleptu-lui 
D. înţeleptu-lui 
Ac..pe înţeleptu-lii 
V. înţeleptu-le 
Ab. dela aii de înţe- 

lepttt-ia.
5* î  m-

0
a>
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î m m u 1 ţ i t'.

N. oameni-î 
G. a oameni-loru 
D. oameni-loru 
Ac. pe oameni-i 
V. oameni-loru 
Ab. dela aii de oa

meni-!

4-S<L-rh

N. înţelepţi-!
G. a înţelepţi-loru 
D. înţelepţi-loru 
Ac. pe înţelepţi-i 
V. o înţelepţi-loru 
Ab. de la au de înţe

lepţi-!

10

15

20

F  e m. S i n g u r i t\
N. femee-a N. casnic'-a
G. a-femee-i o

p G. a casnic'-i
D. femee-i O 2. D. casnic'-i M*
Ac. pe femee-a §& Ac. pe casnic'-a Ct>

3
V. o femee-a V. o casnic'-a oo
Ab. dela au de § Ab. dela au de cas-

femee-a nic'-a

î  î n m u l ţ i t ’.
N. femei-le N. casnici-le'
G. a femei-loru 8 G. a casnici-lorii
D. femei-loru g §• D. casnici-lorii ÎS*
Ac. pe femei-le 2. ® Ac. pe casnici-le

Cp
g

V. o femei-loru 8 V. o casnici-loru 2.
Ab. dela au de fe- ŞL Ab. dela aii de ca-

mei-le 9 snici-le
25

30

N e u t r.
N. lemnu-lii 
G. a lemnu-lu!
D. lemnu-lui 
Ac. pe lemnu-lii 
V. o lemnu-le 
Ab. dela au de lem

nu-lii

v
&

S i n g u r .
N. verde-le 
G. a verde-luî 
D. verde-lui 
Ac. pe verde-le 
V. o verde-le 
Ab. dela aii de 

de-le
ver-
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î m m u 1 ţ  i t'.

N. lemne-le 
G. a lemne-loru 
D. lemne-lorii 

• Ac. pe lemne-le 
V. o lemne-lorii 
Ab.1 dela aâ. de lem

ne-le

N ***

N. verzi-le 
G. a verzi-lorii 
D. verzi-lorii 
Ac. pe verzi-le 
V. o verzi-lorii 
Ab. dela aii de ver

zi-le

10

c a f  v .

P e n t r u  V e r b  ti.

1* *

to

t*

V  erbulu este o zicere a căxia cea din tîiii în
trebuinţare este să arate o afirmaţie (întă
rire); cum: v i r t u t e a  e s t e  n e m u r i t o a 
r e :  aci zicerea e s t e  afirmea^ă că virtutel 
i se cuvine cualitate de n e m u r i r e :  e s t e  dar 
e un' verbă căcî arată afirmaţie.

Asupra definiţii aceştia cercetînd' vedem’ 
că nu sînt’ mai multe verburi de cît imul' sin
gur' a - f  i căci numai el' arată afirmaţie, fă
ră el zicerile nu pot' să arate nici o judeca
tă ; elu tot'd’aun'a închee şi leagă substanti
vele cu adjectivele şi arată că o fiinţă are- 
acest’ 2 fel’ de cualitate sau alta ; cum cînd 
vomu-vrea să arătăm' că omul' are crudita
tea de a se-gîndi, prin el întărim judecata

Şi

1 Ac.
* oacest’.
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şi zicem', o m u.l' e s t e  g î n d i t o r'. Cu toa
te că nu este tot'd'auna într'această formă 
simplă; căci înpreunînd' el' tot'd'auna cu lu
cru au cu fiinţ'a pentru care vorbim' şi care 
se-zice s u b j e t', o cualitate, pe care aci o 
numim' P r e z i s ' ,  de multe ori ca să se-scur- 
teze cuvîntul', au aflat' oamen'i ziceri care să 
coprinză1 şi pă verbul' a-fi şi pe p r e z i s u 1'; 
cum, în loc' de a zice s î n t '  î n v ă ţ î n d '  
zicem' î n v ă ţ ' ,  şi în loc' de e ş t i  î n ţ e l e 
g i  n d', î n ţ e l e g i .  Aşa verbul' a - f i  pentru 
că arată a-firea sau fiinţ'a lucrurilor', se-zi
ce verbu s u b s t a n t i v ' ,  jar cele-'l-alte care 
coprind' şi verbul a - f i  şi prezisul' se-zic'
A d j e c t i v e ,  fiind că arăt' din preună cu 
a-firea lor' şi o cualitate.

Verburile dar, mai întîu se-îmapart' în 
doă: în Substantivul a-fi şi în Adjective, 
cum a-s c r i, a s e-î m v ă ţ a, a s e-1 a şcl.

în  cel' din tîiu zicînd' s c r i u  arăt' că 
fac' ceva adică lucrez'; în cel' d'aldoilea, m ă 
î m v ă  ţ', arăt' că altu face asupra mea ceva, 
adică eu pătimesc', în cel' de altreilea m ă 
I a u  arăt' că eu singur' fac' ceva, însă tot' asu
pra mea, adică lucrarea se-răsfrînge2 de la per
soana care lucrează tot' asupra sa; şi printr'- 
aceasta urmează că verburile adjective se-sub- 
tîmpart' în A c t i v e  (de lucrare) P a s i v e  
(de patimă) şi R ă s f r î n g ă t o a r e ;  şi zi- 
zem' cele Active arată lucrarea de multe ori 
că au se-strămută asupra unui objet' au că 
rămîne nestrămutată; cum: î n v ă ţ '  c o p i 
l ul ' ,  i u b e s c '  p r e t a t ă l ' :  aci strămutîn-

duse

G r ă m m a t i c ă  3 8

1 copriză.
2 lucrare se-răsfînge.
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duse lucrarea, î n v ă ţ /  i u b e s . c \  sînt' ver- 
buri active s t r - ă m u t ă t o a r e ,  c o p i l u l '  
t a t ă l ' ,  sînt' objeturî pe care se-strămută 
lucrarea. Şi jar umblu, şăză, arată o lucra- 

• re nestrămutînduse şi sînt' verburi active n e - 
s t  r ă m u t ă t o a r e.

Verburi pasive sînt’ acelea a căroru per
soana pentru care vorbim' sau s u b j e t u 1', 
priimeşte lucrarea dela unu alt' objet’ ; cum:

10 m ă  î m v ă ţ '  de  t a t ă l ’, s î n t ă  i u b i t ă  
d e  l u m e .

în  limb’a Rumînească1 verburile pasive se- 
lac! de vom propune lîngă cele active pronu
mele simple de cazul' acuzativu m ă, te ,  s e ;

1* n e , v ă , s e ;  cum dela î m v ă ţ ' ,  pasiv' face 
m ă - î m v ă ţ f i j  c u n o ş t i  pasiv' face t e  cu 
n o ş t i .  Se-fac’ asemenea şi cu verbul' a-fi şi 
cu un prezis' passivii cum s î n t '  î m v ă ţ î n -  
d u m ă ,  e ş t i  c u n o s c u t ' .

*0 Răsfrîngâtoare a sînt' acelea acăror' per- 
soan’a pentru care vorbim’ saă subjetul' prime
şte lucrarea jarăş dela sineşi cum: m ă -1 a ă, 
m ă - d u c’ ş£l. Unele sînt' care pierd' această 
însemnare precum m ă - m i r ' ,  m ă - l u p t ' ,  şi care 
în activ' nu se-întrebuinţează.

Acum’ dar putem' zice de obşte c ă  v e r b u 
r i l e  s î n t ’ n i ş t e  z i c e r i  c a r e  a r a t ă  a ă  
c e  f a c e m '  s a ă  c e  p ă t i m i m '  a ă  î n  c a r e  
s t a r e  n e  a f l ă m ’.

•0 Cînd, ceroetînd' verburile, le vom' avea pe 
toate înainte, vedem’ unele precum' sînt’, t  u- 
n ă , p l o ă ,  t r e b u e ,  s e - î n ţ e l e g e ,  se-  
c u v i n e ,  ş£l. că nu putem' se-le zicem’, de-

cît’

1 Rumenească.
* Răsfîngătoare.
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cit' numai în a treia persoană (1), pentru ca
re le numim' U n i p e r s o n a l e ,  care şi' ele se- 
înpart' asemenea în active cum t u n ă ,  t r e -  
b u e ;  în pasive cum' s e - î n ţ e l e g e ,  s e - v e d e ,  

5 şi răsfrîngătoare 1 s e - c u v i n e ,
Aceasta se-întîmplă şi la multe alte 

verburî care de şi se-zic' în cîte trele persoa
nele, dar la unele întîmplări sînt' uni per
sonale, precum s e-v e d e ,  s e - î n ţ e l e g e  şcl.

10 şi cele care iau pronumele de cazul' dativ', m i, 
ţ  i, i, n i, v i, 1 i, de multe ori nu se-mai 
zic' de cît' în atreia persoană, cum m i s e- 
a r a t ă ,  ţ i  s e - v e d e ş t e  şcl.

Ziserăm' că la or! care verb', persoan'a ca- 
15 re lucrează au care pătimeşte, se-zice S u b -  

j e t u au numinativ' cum cînd zic' D u m n e 
z e u  v e d e  t o a t e ,  D u m n e z e u  este subje- 
tul' au numinativul' verbului v e d e .

Sub jet ele verburilor' sînt aii substantive 
20 au pronume. Pronumele care se-întrebuinţează de 

subjete sînt': eu , tu , e 1 u, e a ;  n o i ,  v o i ,  
e î, e l e .

Verbul' are ca şi substantivul' doă nume
re s i n g u r i t' şi î m m u l ţ i t ' ,  singurit' cum 

25 e u  s c r i u ,  c o p i l u l '  c i t e ş t e ,  şi îmmulţit* 
cum n o i  s e r i  m' ,  c o p i i  c i t e s c ' .

Lucrarea aii pătimirea care o arăt' verbu- 
rile de multe ori poate că se-face acum, de

mul-

30 (x) în  timpul neotărît', se-obicnuesc' aceste
unipersonale a se-zice şi înpersoana a- 
doa; cum a i  p l o a t  m a n ă  D u m n e z e u 
l e  şcl.

1 răsfîngătoare.
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multe ori poate că s'a-făcut', au poate că 
se-va face; aşa ca să arătăm' aceste întln-, 
plări, trebue să .îşi schimbe verbul' form’a !ce 
are, care se-zice t i m p ii, şi vedem' că trebue 

5 a-zice că verbul' are şi trei timpi: p r e z e n ţ i i ,  
' t r e c u t ă ,  şi- v i i  t o r  ii. Prezent' este cînd 
arată că un’ lucru este au se-face, cum îm - 
v ă ţ t i ,  t e  n u m e ş t i ,  v o r b e ş t e .  Trecut' cînd 
arăt' că un' lucru, a-foSt' aii s'a-făcut',

10 cum: a m ’- î m v ă ţ a t ' ,  t e  n u m e a i ,  c u n o -  
s c u ş i ,  v o r b i s e ş i ;  şi viitor’ cînd arăt’ , 
că un’ lucru ya fi au se-va-face, cum:, v o i i i -  
î m v ă ţ  a, t.e-v e î-n u m i, v a-v o r b i .

Şi felurile trecutului sînt' patru: cum 
15 cînd zic' s c r i a  m', arăt' că atunci nu ispră

visem' de scris, pentru care se-zice N e s â v î r -  
ş i t * ; cînd zic', s c r i s e i i i ,  se-arată fapta 
săvîrşită1, şi se-zice S ă v î r ş i t ' ;  cînd 
zic’ s c r i s e s e m ’, arăt' lucru m ai de mult' 

io săvîrşit’, şi se-numeşte m a  i- m u,l t ’rd e-c î t ' 
s ă v î r ş i t '  (peste săvîrşit’) ; cînd în sfîr- 
şit' zic' a m - s e r i  s i l  arăt’ lucrul' săvîrşit' 
fără a oţărî cînd, pentru care se-numeşte 
N e b t ă r î t ’.

33 Precum şi felurile -viitorului sînt' doă: » 
v i i t o r u - î n t î i î i  cum: v o i h - s c r i ,  .şi v .ii- 
t o r u  a l  d o i l e a  cum: v o i h - f i  s c r i s ' .

Mai are încă şi trei persoane,ca şi.pro
numele, la întîja persoană întrebuinţăm’ sub- 

#• je t' pe e ii  şi n o i ,  la adoa pe t u  şi v o i ,  
şi la atreia pe e lf i ,  ea , e i , ePe şi tot' 
substantivul’.

6 Afa-

1 să vlrţită.
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Afară de acestea, verbul' are mai multe 
chipuri au moduri prin care se-zice: de multe ori 
hotărîm' au arătăm' ceva cu dînsul' cum s c r i u  
a m - v o r b i t ' ,  v o i u  c u n o a ş t e ;  de multe ori 
poruncim' cum v e z i ,  î n ţ e l e a g ă ,  alte ori 
poftim' cum a ş  u m b l a ,  a ş  f i  m e r s ' ,  alte 
ori afirmaţia ce arătăm' cu dînsele, stă din 
afirmaţia altui verb'; cum: a p o r u n c i t '  c a  
să înpliniţi, şi alte ori avem' un' chip' al ver
bului ca să arate au să coprinză în sine toa
te întîmplările aceste cum' a-face, a-scri, şcl. 
aşa dar verbul' mai are încă şi cinci Moduri.

Cel' din tîiu se-zice O t ă r î t o r '  au Ară
tător', şi arată că un' lucru este, a-fost', 
au va-fi, cum; s c r i u ,  a m  s c r i s ' ,  v o i u  
s e r i .

Cel' d'aldoilea se-zice P o r u n c i t o r ' ,  şi 
arată o poruncă au o rugăciune a se-face ceva, 
cum: s c r i e  t u ;  d ă  D o a m n e .

Cel' d'altreilea p o f t i t o r '  au î n d o i -  
t o r' sau c o n d i ţ i o n e l ' ,  şi arată că un' 
lucru ar-fi sau ar-fi fost'; cum: a ş - s e r i ,  
a ş - f i - c i t i t ' .

Cel' d'alpatrulea s u p p u s ' ,  căci să sup- 
pune la un' alt' verbu; cum: a - p o r u n c i t '  
c a  s ă  s e - f a c ă .

Şi cel d'al cincelea I n f i n i t i v '  sau ne 
hotărîtor', şi arată starea preste tot' a unui 
verb' cum: a - s c r i , .  a - v o r b i ,  a - e î n t a .

A-zice au a-scri un' verbu în cîte cinci 
moduri, în toţi timpi, persoanele şi numerile, 
se-zice C o n j u g a r e .

Noi avem' patru Conjugări.
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Ve r bu l .

A din tija conjugare are infinitivul'1 terr 
minat’ în â att a r e  cum: a - c î n t a ,  â - j u c a ,  
a i i  c î n  t a r e ,  j u c a r e  '(1).

A d'adoa are infinitivul2 ’x în i au i r e, şi 
5 în î aii î r e  cum a - v o r b i , a - c i t i ,  a - b o -  

t  ă r î aii v o r b i r e ,  c i t i r e ,  h o t ă r î r e .
A d’atreia în e aii e r e ;  cum a - c u n o a -  

ş t e ,  a - f a c e ,  aii c u n o a ş t e r e ,  f a c e r e .
Şi a d'apatra are infinitivul'3 în e a  aii 

10 e r e ;  cum a - v e d e a ,  a - t ă c e a  aii v e d e r e ,  
t ă c e r e .

Aşa cînd conjugăm’ un' verb’ ca să ară
tăm', neotărîtul' vedem' că avem’ trebuinţă 
de un’ alt' verb' am , ca să zicem a m - s c r i s ’,

13 ca să arătăm’ viitorul' avem’ trebuinţă de 
v o i i i  ca se-zic’ v o i u - s c r i ,  ca să arătăm' 
pe cel' d’aldoilea viitor’, avem' trebuinţă de 
v o i ii - f i, ca să zic’ v o i ă - f i - s c r i s ’, 'şi fiind 
că aceste verburi adică a - a v e a ,  a - v o i ,  şi 

80 a - f i, ne sînt’ tot'd'auna spre ajutor' ca să 
arătăm' o conjugare de plin', pentru aceasta a- 
fară de numirile ce am' dat' verburilor la îm
părţirea lor', ele se-maî numesc' şi A u c s i l i a -  
r e  aii ajutătoare, şi pentru aceasta să în- 

83 cepem' a conjuga verburile dela dînsele.

6* V e

. (2) Sînt' unele şi în ja care se-conjugă la 
această conjugare, şi numai la infiniti
vul în r e  se-deosibesc' căci fac în e r e  

8# cum a - î n v i a  î n v i e r e .

*, * infinitiv’ul’. 
* ifinitiv’ul’.
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V e r b u  A u c s i l i a r u  

a-fi

M o d u O t ă r î t o r i i  a u  a r ă t ă t o r ' .  

P r e z e n t .

S i n g . î mm.

Sîntu şi îsu Sîntem'
eşti sînteţî
este şi e. sîntu şi îsu. 

N e s ă v î r ş i t\

eramu eramu
erai eraţi
era era

S ă v î r ş i t ' 1.

fuseiu şi fuiu fuserăm' şi furămu
fuseşî şi fuşi fuserăţi şi furăţi
fuse şi fu. fuseră şi fură.

M a x - m u l t - d e  c î t ' - s ă v î r ş i t ’.

fusesemu fuseserămu
fuseseşi fuseserăţi
fusese fuseseră.

N e o t ă r î t'.

amu-fostu amu-fostu
aî-fostu aţi-fostu

au-fostu.
Vii-

a-fostu

1 S ă V î r j i t \
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V i i t o r i i  I.

S i n g . î mm.
voiu-fi vomu-fi
vei-fi veţi-fi
va-fi. voru-fi.

V i i t o r "  II.

voiu-fi-fostu vomu-fi-fostu
vei-fi-fostu veţi-fi-fostu
va-fi-fostu. voru-fi-fostu.

M od u P o r u n c i t o r " .

fii să fimu
fie fiţi

fie.

M o d u  P o f t i t o r '  şi î n d o i t o r ’.

P r e s e n t.
aşii-fi, şi fir’aşii amu-fi şi fir'amu
al-fi, şi fir’ai aţî-fi şi fir’aţi
ar'-fi, şi fir'ar'. aru-fi şi fir’arîi.

T r e c u t " .

aşu-fi-fostu
ai-fi-fostu
ar'-fi-fostu.

M o d u

ca să fiu 
ca să fii 
ca să fie.

amu-fi-fostu
aţi-fi-fostu
aru-fi-fostu.

i u p p u s ' .

z e n t.
ca să fim" 
ca să fiţi 
ca să fie.

Mo-
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T r e c u t ' .

S i n g . î m m .

ca să fiu-fostu ca să fimu-fostu
ca să fii-fostii ca să fiţî-fostu
ca să fi-fostu. ca să fi-fostu.

M o d u  I n f i n i t i v ' ,  

a-fi şi fire.

P a r t i ţ i p i e .

P r e z e n t .
fiindu.

T r e c u t .
fostu.

V e r b u l  A u c s i l i a r i i  
a-avea

M o d u  a r ă t ă t o r ' .  

P r e z e n t ' .

î  mm.

Avemu şi amu 
aveţi şi aţi 
aii şi aru.

N e s ă v î r ş i t ' .

aveamu 
aveaţit
avea.

Să-

S i n g .

Amu şi aşu 
ai
are şi a.

aveamu
aveai
avea.
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V e r b u l .  47

S i n g u r .

avuiii
avuşi
avu

î m m u l t .

avurămu
avurăţî
avură.

M a i m u l t '  de  c î t "  s ă v î r ş i t " .

avusesemu
avuseseşi
avusese.

avuseseramu
avuseserătî9

avuseseră.

M a i m u l t '  de  c î t' s ă v î r ş i t '  II.

amu
ai
a

fostu-avutu
amu
aţi
au

fostu-avutu

N e o t ă r î t\
amu-a vutu
ai-avutu
a-avutii.

amu avutu 
aţi avuţii 
au avutu.

voiii-avea
vei-avea
va-avea.

voiu-fi-avutu
vei-fi-avutii
va-fi-avutu.

V i i t o r "  I.

vomu-avea 
veţi-avea 
vor u-a vea.

V i i t o r "  II.

vomii-fi-avutii
veţi-fi-avutu
vor-fi-avutu.

Mo-
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M o d u  P o r u n c i t o r ' .

Singur. îmmulţ.

aibi să avemu
aibă aveţi

aibă.

M o d u  P o f t i t o r '  ş i  î n d o i t o r ' .  

P r e z e n t ' .

aşu-avea şi avear'-aşu amu-avea şi avear'amu
ai-avea şi avear'-ai aţi-avea şi avear'aţi
ar'-avea şi avear'-ar' aru avea şi avear'ar'.

T r e c u t ' .

aşu-fi-avutu amu-fi-avut'
ai-fi-avutu aţi-fi-avut'
ar'-fi-avutu. aru-fi-avut'.

M o d u  S u p p u s ' .

P r e z e n t ' .

ca să amu ca să avemu
ca să aibi ca să aveţi
ca să aibă. ca să aibă.

T r e c u t ' .

ca să fiii-avutu ca să fimu-avutu
ca să fii-avutîi ca să fiţi-avutu
ca să fi-avutu. ca să fi-avutii.

M o d t i  I n f i n i t i v u .

a-avea şi avere
P a r -
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P a r t i ţ i p i a.

P r e z e n t ' .
avîndu.

T r e c u t ' .
avutu.

V e r b u  A u c s i l i a r u  

a-voi

M o d u  a r ă t ă t o r ' .

P r e z e n t ' .

Ve r bul .  49

S i n g. 
voiu şi oiu 
vei şi ei 
va şi o.

î  mm.
Vomu şi omu 
veţi şi eţi 
voru şi oru

N e s ă  v î r  ş i t ' .

voiamu şi vreamu 
voiai şi vreai 
voia şi vrea.

voiamu şi vreamu 
voiaţi şi vreaţi 
voia şi vrea.

voiiii şi vruiu 
voişî şi vruşi 
voi şi vru.

S ă  v î r  ş i t ' .

voirămu şi vrurămu 
voirăţi şi vrurăţi 
voiră şi vrură.

M a i-m u i t ' - d e  c î t ' - s ă v î r ş i t '  I.

voisemu şi vrusesemu 
voiseşi şi vruseseşi 
voise şi vrusese

voiserămu şi vruseserămu 
voiserăţi şi vruseserăţi 
voiseră şi vruseseră.

7 Mai-
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Gr â m ma  t i c ă 50

M a i - m u l t ' - d e  c î t'- s ă v î r ş i t'  II.

S i n g u r . î  m m u 1 ţ.
amu
ai
a

fostu-vrutu
amu
aţi
au

fostu-vrutu.

N e o t ă r î t ’.

amu-voitu şi vrutu
aî-voitii
a-voitu.

amii-voitu şi vrutu
aţi-voitu
au-voitu.

V i i t o r '  I.

voiii-voi şi vrea
vei-voi
va-voi.

vomu-voi şi vrea
veţi-voi
vorii-voi.

V i i t o r '  II.

voiu-fi-voitu şi vruţii
vei-fi-voitu
va-fi-voitu

vomu-fi-voitii şi vrutu
veţi-fi-voitu
vor-fi-voitii.

M o d u  P o r u n c i t o r'.

voeşte
voiască

să voimu
voiţi
voiască.

M o d u  P o f t i t o r '  ş i î n d o i  t o r ’.

P r e z e n t

aşu-voi şi voir'aşu 
aî-voi şi voir'ai 
ar-voi şi voir'aru.

amu-voi şi voir’amu 
aţi-voi şi voir’aţi 
aru-voi şi voir’arii.

T r e -
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V e r b u l , 51

I r  e c u t ' .

Singur.

aşu-fi-voitu şi vruţii 
ai-fi-voitu 

5 ar'-fi-voitii.

îmmulţ.

amu-fi-voitii şi vrutu
aţî-fi-voitu
aru-fi-voitu.

M o d u  S u p p u  s\ 

P r e z e n t ' .
ca sa voescu 
ca să voeştî 

10 ca să voiască,

ca să voimu 
ca să voiţi 
ca ,să voiască.

T r e c u t ' .

ca să fiu-voiţii şi 
vrutu

ca să fii-voitu 
15 ca să fi-voitu.

ca să fimu-voitu şi 
vruţu

ca să fiţi-voitu 
ca să fi-voitu.

M o d u  I n f i n i t i v  u. 
a-voi, vrea; voire şi vrere..

P a r t i ţ i p i a .

P r e z e n t ' .
20 voindii şi vrîndu.

T r e c u t ' ,  
voitu şi vrutu.

7* Con-
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G r  ă m m a t  i c  ă 52

C o i i j u g a r e a  I.  

în A au are

M o d u  A r ă t ă t o r i i  . 

P r e z e n t ' .

S i n g . î  mm.

Cînt-u Cînt-ămu
cînţ-i cînt-aţi
cînt-ă cînt-ă.

N e s ă v î r ş i t ’.

cînt-amu cînt-amu
cînt-ai cînt-aţi
cîht-a. cînt-a.

S ă v î r ş i t\

cînt-aiu cînt-arămu
cînt-aşî cînt-arăţr
cînt-ă cînt-ară.

M a i - m u l t - d e  c î t ' - s â v î r ş i t ' .  I.

cînt-asemu
cînt-aseşi
cînt-ase

cînt-aserămu
cînt-aserăţi
cînt-aseră.

amu
ai-
a-

M a i - m u l t - d e  c î t - s ă v î r ş i t ' I I .  

fostu-cîntatu
amu-
aţi-
au-

fostu-cîntatu

Neo-
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V e r b u l . 53

N e o t ă r î t\

10

15 cînt-ă 
cînt-e

S i n g . î

amu- amu-

p 1 cînt-atu aţi-
a- au-

V i i t o r u I.

voiu- vomu-
veî- cînt-a veţî-
va- voru-

V i i t o r ’ II.

voiu- vomu-
vei- fi-cînt-atu. veţi-
va- voru-

m m.

cînt-atu

cînt-a

fi-cînt-atu.

M o d u  P o r u n c i t o r ' .

să cînt-ămu
cînt-aţî
cînt-e

M o d u  P o f t i t o r '  şi î n d o i t o r ' .  

P r e z e n t ' .
20 aşu-cînt-a şi cîntar'- 

aşu
aî cînt-a şi cîntar'-aî 

ar' cînt-a şi cîntar'-ar'

amu-cînt-a şi cîntar'- 
amîî

aţî-cînt-a şi cîntar'- 
aţî

aru-cînt-a şi cîntar'- 
aru.
T r e -

177



G r ă m m a t i c ă 54

T r e c u t ' .

Singur. îmmulţ.

aşu- 
ai- 

3 ar'-
fi-cîntatu

amu-
aţi-
aru-

fi-cîntatu.

ca să cînt-u 
ca să cînţ-i 

10 ca să cînt-e.

M o d u  S u p p u s ’. 

P r e z e n t ' .
ca să cînt-ămu 
ca să cînt-aţi 
ca să cînt-e.

T r e c u t ' .
ca să fiu- 
ca să fii
ca să fi-

cîntatu.
ca să fimu- 
ca să fiţi- 
ca să fi-

cîntatu.

15

20

M o d u  I n f i n i t  

a-cînt-a şi cînt-are.

P a r t i ţ i p i a .

P r e z e n t ' .
cînt-îndu.

T r e c u t ' .
cînt-atu.

v'.

C o n-
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V e r b u l .

C o n j u g a r e a  II .  

în i şi ire

M o d u  A r ă t ă t o r  u. 

P r e z e n t ' .

5 S i n g . î m m .

Vorb-escu şi u V orb-imu
vorb-eşti şi ! vorb-itîf
vorb-eşte şi e vorb-escu şi

N e o t ă r î t\

10 vorb-iamîi vorb-iamu
vorb-iaî vorb-iaţî
vorb-ia. vorb-ia.

S ă v î r ş i t\

vorb-iiu vorb-irămu
15 vorb-işî vorb-irăţî

vorb-i. vorb-iră.

Maî-mult-de cît'-săvîrşitu I.

vorb-isemu vorb-iserămu
vorb-iseşi vorb-iserăţî

20 vorb-ise. vorb-iseră.

Mai-mult-de cît-săvîrşitu II.

amu- 
ai- 
a-

N e o-

fostii-vorbitu.
amu-
aţî-
au-

fostu-vorbitu.

181



G r ă m m a t i c ă 56

N e o t ă r î t".

amu- 
aî- 

5 a-

VOIU-
vei-
va-

amu-
aţî-
au-

10

voiu-
veî-
va-

S i n g u r ,  

vorbit u.

V i i t o r u I.

vorbi.

V i i t o r i i  II. 

fi-vorbitu.

M o d u  P o r u n c i t o r  u.

î m m u 1 ţ. 

vorbiţii.

vomu-
veţî-
voru.

vomu-
veţi-

vorii.

vorbi.

fi-vorbitii.

13 vorb-eşte 
vorb-iască

să vorb-imu
vorb-iţî
vorb-iască.

M o d u  P o f t i t o r '  şi î n d o i t o r ' .  

P r e z e n t " .
20 aşu-vorbi şi vorbir"-aşu 

ai-vorbi şi vorbir'-aî 
ar "-vorbi şi vorbir'-ar".

T r e c u t " .

aşu- 
25 ai- 

ar’-
fi-vorbitu.

amii-vorbi şi vorbir"-amii 
aţî-vorbi şi vorbir"-aţi 
aru-vorbi şi vorbir"-aru.

amu-
aţî-
aru-

fi-vorbitii

Mo-
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V e r b u l . 57

M o d u  S u p p u s ' .  

P r e z e n t ' .

S i n g  u r. î m m  u 1 ţ.

ca să vorb-escu şi u 
5 ca să vorb-eştî şi i 

ca să vorb-iască şi ă

ca să vorb-imu
ca să vorb-iţi
ca să vorb-iască şi ă

T r e c u t ' .
ca să fiu- 
ca să fiî- 

10 ca să fi-
vorbitii

ca să fimu- 
ca să fiţî- 
ca să fi-

vorbitu.

M o d u  I n f i n i t i v u .  
a-vorb-i şi vorb-ire

P a r  t i ţ i p i a.

P r e z e n t ' .
15 vorb-indu.

T r e c u t ' .
vorb-itu.

C o n j u g a r e a  I I I .  
în e au era

20 M o d u  A r ă t ă t o r i i .

P r e z e n t ' .

îmmulţ.

înţeleg-emu 
înţeleg-eţi 
înţeleg-u

8 Neo-

Singur.

înţeleg-u 
înţeleg-i 

25 înţeleg-e
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G r ă m m a t i c ă 58

N e o t ă r î t\

S i n g .

înţeleg-eamu
înţeleg-eai
înţeleg-ea

î m m.

înţeleg-eamu
înţeleg-eaţi
înţeleg-ea

S ă v î r ş i t\> 1

înţeles-eiu
înţeles-eşi
înteles-e

înţeles-erămu
înţeles-erăţî
înţeles-eră

10 Maî-mult-de cît'-săvîrş it\ I.

înţeles-esemu
înţeles-eseşi
înţeles-ese

înţeles-eserămu
înţeles-eserăţî
înţeles-eseră.

Mai-mult-de cît-săvîrşit' II .

S  15 amu- 
ai- 
a-

fostu-înţelesu.
amu-
aţi-
ati-

fost-înţelesii.

N e o t ă r î t\

20

fe;

amii-înţelesii 
ai înţeleşii 
a-înţelesii.

amii-înţelesu 
aţi-înţelesii 
au-înţelesu 1 2.

V i i t o r ’ I.

VOIU-
vei-
va-

înţelege.
vomu-
veţi-
voru-

înţelege.

Vi i -

'i§■
t'
fei

1 S & v î r j i t ’.
2 au-încelesG.
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V i i t o r '  II.

V e r b u l .  59

S i n g u r . î m m u 1 ţ.

voiii- j
vei- ! fi-întelesu.i *va- i

vomii-
veţi-
voru-

fi-înţelesu.

M o d u  P o r u n c i t o r ' .

înţeleg-e să înţeleg-emu
înţeleag-ă înţeleg-eţi

înţeleag-ă \

M o d u  P o f t i t o r '  şi î n d o i t o r ' .

P r e z e n t ' .

aşu-înţelege şi înţele- 
ger'-aşu

aî-înţelege şi înţele- 
ger'-aî

ar'-înţelege şi înţele- 
ger'-aru.

amu-înţelege şi înţele- 
ger'-amu

atî-înţelege şi înţele- 
ger'-aţî

ar'-înţelege şi înţele- 
ger'-aru

T r e c u t ' .

asu-
ai-
ar'-

fi-înteles'.
9

amu-
aţi-
aru-

fi-înteles'.9

M o d u  S u p p u s ’. 

P r e z e n t ' .

ca să înţeleg-u 
ca să înţeleg-i 
ca să înţeleag-ă.

ca să înţeleg-emu 
ca să înţeleg-eţi 
ca să înţeleag-ă.
8* ’ T r e -  1

1 înţelea-gă.
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T r e c u t ' .

S i n gl î  mm.

ca să fiu-
ca să fii- înţeleşii, 
ca să fi-

ca să fimu-
ca să fiţi- înţeleşii.
ca să fi-

M o d u  I n f i n i t i v ' ,  

a înţeleg-e şi înţeleg-ere.

P a r t i ţ i p i a .

P r e z e n t ' .

înţeleg-îndu.

T r e c u t ' .

înţeleşii.

C o n j u g a r e a  IV.  
în ea şi ere

M o d u  A r ă t ă t o r  u. 

P r e z e n t ' .

S i n g. î  m m.

Vez-u Ved-emu
vez-î ved-eţî
ved-e. văd-ii.

N e s ă v î r ş i t ' .

ved-eamu
ved-eaî
ved-ea.

ved-eamu
ved-eaţi
ved-ea.

S ă-
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V e r b u l . 61

S ă  v î r  ş i t \
S i n g .

văz-uiu
văz-uşi

î  m m. 
văz-urămu 
văz-urăţi

văz-u. văz-ură.

M a î - m u l t - d e  c î t'-s ă v î r ş i t' I.
vaz-usemu
văz-useşî
văz-use.

vaz-userămu 
văz-userăţî 
văz-useră *.

M a i - mul t ' -  de  c î t'-s ă v î r  ş i  t' II.

fostu-văzutu.

văzut u.

amu- amu-
ai- fostu-văzutu. aţi-
a- au-

N e o t ă r î t'.
amu- amu-
ai- văzutu. aţi-
a- au-

V i i t o r îi I.
voiu- i vomii-
vei- |vedea. veţi-
va- | vorii-

V i i t o ru II.
voiu- vomu-
vei- fi-văzutii. veţi-
va- voru-

vedea.

fi-văzutu.

M o -

1 în  text, la „mai-mult’ de cît,-s&vîrşit,,S se dau aceleaşi forme ca la 
„săvirşit" (văz-M ăm ti etc.,). în  erată, greşeala este corectată indicîndu-se 
formele văzusetăm H  etc. (pentru persoana a IlI-a plural apare din eroare 
v ă ru serâ ), trimiţîndu-se Insă greşit la rîndurile 3, 4, 5 în loc de 7, 8, 9.
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G r ă m m a t i c ă 62

M o d u  P o r u n c i t o r  u.

Singur. îmmul.

vez-î 
vaz-ă

să ved-emu
ved-eţi
vaz-ă.

M o d u  P o f t i t o r '  şi î n d o i t o r'. 

P r e z e n t ' .

aşu-vedea şi vedear'-aşu 
ai-vedea şi vedear'-ai 

10 ar'-vedea şi vedear'-ar'.

amu-vedea şi vedear'-amu 
aţî-vedea şi vedear'-aţi 
aru-vedea şi vedear'-aru.

aşu-
aî-
ar'-

fi-văzutu.

T r e c u t ' .

amu-
aţi-
aru

fi-văzutu.

13 M o d u  S u p p u s ' .  

P r e z e n t .

ca să văz-u 
ca să vez-i 
ca să vaz-ă.

ca să ved-emu 
ca să ved-eţi 
ca să vaz-ă.

20 T r e c u  t'.

ca să fiu- 
ca să fii
ca să fi-

văzutu.
ca să fimu- 
ca să fiţi- 
ca să fi-

văzutu.

M o d ă  I n f i n i t i v ' .

23 a-ved-ea şi ved-ere.
P a r -
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V e r b u l . 63

P a r t i ţ i p i a .
P r e z e n t ’.

văz-îndu.

T r e c u t ’.
văz-utu

C o n j u g a r e  de  v e r b u r i  P a s i v e .  

M o d u  a r ă t ă t o r ’. 

P r e z e n t ’.
S i n g u r .

Mă-îmvăţu şi îmvă- 
ţumă

î m m u 1 ţ.
Ne-îmvăţăm' şi îinvă- 

ţămune
te-îmveţi
se-îmvaţă.

vă-îmvăţaţi
se-îmvaţă.

N e s ă v î r ş i t ' .

mă-îmvăţamu
te-îmvăţai
să-îmvăţa.

ne-îmvăţamu
vă-îmvăţaţi
se-îmvăţa.

S ă v î r ş i t\

mă-îmvăţaiu
te-îmvăţaşi
se-îmvăţă.

ne-îmvăţarămu
vă-îmvăţarăţi
se-îmvăţară.

Mai-mult-de cît'-săvîrşitu I.

mă-îmvăţasemu
te-îmvăţaseşi
se-îmvăţase.

ne-îmvăţaserămu
vă-îmvăţaserăţî
se-îmvăţaseră.

Mai
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G r ă m m a t i c ă

S i n g .  
m'amu- 1 
te aî- 
s'a-

Mai-mult-de cît-săvîrşitu II.
î m m u l ţ .

m'amu-
f ostu-îmvăţat1. v'aţi- 

s’au-
fostti-îmvăţat1

N e o t ă r . î  t\

m'am-îmvăţatii şi îm- 
văţatum'-amu 

te aî-îmvăţatu 
s'a-îmvăţatu.

ne-am'-îmvăţatu şi îm- 
văţatune-amu 

v'aţi-îmvăţatu 
s'au4mvăţatu.

V i i t o r u  I.

mă-voiu-
te-vei
se-va-

ne-vomu-
vă-veţî-
se-voru-

Şi
îmvăţa-

Şi
îmvăţa-

mă-voiu
te-veî
se-va.

ne-vomu
vă-veţi
se-voru.

V i i t o r 1 II.

mă-voiii-
te-vei-
se-va-

fi-îmvăţatii.
ne-vomu-
vă-veţi-
se-voru-

fi-îmvăţatu.

M o d u  P o r u n c i t  oV.

îmvaţă-te să ne-îmvăţămu
îmvaţă-se îmvăţaţivă

îmvaţăse.
M o -

1 m amu.
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M o d u  P o f t i t o r '  ş i  î n d o i t o r ' .  

P r e z e n t ' .

m aşu- 
te aî- 
s' ar'-

ne-amu- 
v' aţî- 
s' aru-

10 m' aşu-fi- 
te ai-fi- 
s' ar'-fi- *

Ş1
îmvăta-

Ş1
îmvăţa-

m aşu 
te aî 
s' ar'.

ne-amu 
v' aţi 
s' aru.

T r e c u t ' .
ne amu-fi-

îmvăţatu. v' aţî-fi-
s' ar'-fi-

M o d u  S u p p u s ' .

îmvâtatu.

15 ca sâ mă-îmvăţu 
ca sa te-îmveţi 
ca sa se-îmvete.

P r e z e n t ' .
ca să ne-îmvăţămu 
ca să vă-îmvăţaţi 
ca să se-îmvete.

T r e c u  t'.
ca să mă-fiii- | ca să ne-fimu-

20 ca să te-fii- I îmvă- ca să vă-fiţî-
ca să se-fi- tatu. ca să se-fi-

îmva-
tatu.1

a-ma- 
a-te- 

25 a-se-

M o d u  I n f i n i t i v ' .

îmvăţa.
a-ne-
a-vă-
a-se-

9

îmvăţa.

P a r -

1 îmvaţatu.

201



G r ă m m a t i c â 66

P a r t i ţ i p i a .
P r e z e n t ' .

Îmvăţîndumă, -te, -se, -ne, -vă, -se.(*)

Asemenea se-conjugă şi verburile răsfrîn- 
5 gătoare care n'au altă Deosebire de cele pasi

ve, de cît' după cum am' zis', că subjetul 
ale celor' pasive priimesc' lucrarea de alt' un
deva şi cele răsfrîngătoare1 dela sine.

O a re  care observaţii asupra acestor' patru 
10 Conjugări.

, La conjugarea din tîiu ado'a şi atreia, 
modul poruncitorii face ca a treia persoană la 
prezent' al' Modului arătător' cum: c î n t ă  
el ,  şi c î n t ă  tu,  j o a c ă  el ,  j o a c ă  

13 t u ;  şi daca ja adverbul' de tăgăduire nu, fa
ce ca infinitivul', cum: n u  c î n t ă ,  n u  j u c a .

Conjugarea a patra pe modul' poruncitor' îl' 
are ca pe ado'a persoană a prezentului modului a- 
rătător', cum: vezi, tafci, şcl. şi de va lua 

20 pe n u, face ca infinitivul', cum: n u  v e d e a ,  
n u  t ă c e a ,  şcl.

Cîte nu păzescu aceste regule se zic' N e- 
r e g u l a t e .  A ţ i i

(*) Asupra conjugărilor verburilor', vezi Grăm- 
matica Dumnealui Vornicului Gheorghe Gole- 
scu, unde poţi avea destulă desluşire şi 
pentru cele regulate şi pentru cele nere
gulate.

1 r&sfiagătoare.
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A tu  şi î n d u  sînt caracterurile parti
cipii celii dîn tîiu conjugări; i t u au î t u, 
şi i n d u au î n d u ,  acelii d'adoilea; s u  şi 
a celii d'atreilea (*), şi utu şi îndu, acelii 

5 d'apatrulea.
Prezentul', NesăvîrşituT, Săvîrşitul', 

Mai-mult'-de cît-săvîrşitul' I. la modul' a- 
rătător'; Prezentul' al Modului Poruncitor'; 
Prezentul' la modul' suppusu; Infinitivul', Pre- 

10 zentul' şi trecutul' ai Partiţipii; sînt' timpi
Simpli, cum: c î n t u ,  c î n t a m u ,  c î n t a i u,
c î n t a s e m u ,  c î n t ă ,  c a  s ă  c î n t u ,  
a - c î n t a ,  c î n t î n d u ,  c î n t a t u .

Mai-mult'-decît'-săvîrşitul' II, Neotărî- 
15 tul', Viitorul' I. Viitorul' I I . ; Prezentul' şi 

Trecutul* la Modul' Poftitorii; Trecutul' al' 
Modului Suppusu; sînt' compuşi, cum: a m'- 
f o s t ' - c î n t a t ' ,  a m ' - c î n t a t u ,  v o i u -  

20 c î n t a, v o i u-f i-c î n t a t u, a ş  îi-c î n t a, 
a ş u - f i - c î n t a t ' ,  c a  s ă - f i u - c î n t a t ' .

La modul' poftitor', cînd a ş u vine în - 
ainte, modul' infinitivu se-pune fără r e ;  
jar cînd îl' întrebuinţăm' pe urmă, atunci r e  

25 se pune, însă fără e, cum: a ş u - c î n t a ,
9* c î n-

(*) Multe verburi sînt' de la conjugarea acea 
sta care numai infinitivul' îl are în e au 
ere scurt', iar pentru cele-lalte, întru 
toate se-conjugă ca la a4 conjugare, pre
cum este a - b a t e ,  a - v i n d e ,  a - c e r e ,  
a-n a ş t e, a-c r e ş t e, şcl. Altele sînt' 
cu totul' neregulate, precum' a - s p a r g e ,  
a - p u n e ,  a - f r i g e ,  a - s u g e ,  şcl.

î n d ii,
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c î n t a r e - a ş u ,  c î n t a r ’ - a ş u ,  şcl. Cele 
de conjugarea a patra luînd' r mai iau un' a 
lîngă e, cum v e d e  a r'- a ş'.

C a p  v i .
P e n t r u  P a r t i ţ i p i e .

Partiţip ia este o zicere care se-înpărtăşaşte 
şi dela verbu, şi dela adjectiv’ ; cum: v o r 
b i n d  ii, s c r i i n d  ii, v o r b i ţ i i  v o r b i t ă ,  
s c r i s ii, s c r i s ă .

10 Atîtea feluri de partiţipii sînt’ cîte şi
de verburi; adică Active, cum: v o r b i n d u ,  
f ă c  î n d u ,  şcl. Pasive, cum: a d d u c î n -  
d u - m ă ,  f ă c î n d u - m ă ,  a d d u s i i ,  f ă 
c u t  ii, ş£l. Resfrîngătoare, cum: d u c î n -

15 d u - m ă ,  p u r t î n d u - m ă ,  şCl. şi unipersona
le, cum: t r e b u i n d u ,  p l o î n d t i ,  şCl.

c a p  vn.
P e n t r u  P r e p o z i ţ i i .

Prepoziţia este o zicere ce nu se-declinează, 
20 şi o întrebuinţăm' înaintea celor-'lalte ziceri 

ca să arătăm' relaţiile care aii una către alt’a.
Pre-
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Prepoziţiile se-punu înaintea zicerilor' au 
în compunere, au în complinire; adică cînd 
zic' în  c a s ă ,  prepoziţia în  este în com
plinire, iar cînd zic' î n ă l ţ a t u  este în 

5 compunere. S u b  p o m u  este în complinire, iar 
cînd zic' S u f f e r u este în compunere.

Ale mai din tîiu relaţii, care arăt' pre
poziţiile, sînt optu; adică: 1. Timpu, cum: 
în  v r e m e a  a c e a ;  2. locu, cum: în  c u r -  

10 t e ;  3. d i n p r e u n ă ,  cum: c u  m i n e  a v e 
n i t ' ;  4. Despărţire, cum: d in  o a m e n i ;  5. 
Mijlocire, cum: p r i n  t i n e  s ' a - s ă v î r -  
ş i t ' ;  6. Pricină, cum: P e n t r u  E l e n a  s ' a 
f ă c u t '  b ă t a e a T r o i ; 7. înprotivire,

15 cum: a s u p r a  m e a  s ' a - s c u l a t ' ;  8. Gîndii 
aii Scoposu, cum s p r e  s ă v î r ş i r e  se-  
s i l e ş t e .

P r e p o z i ţ i i l e  s î n t u .

în ad preste prin afară
20 la şi a ab după din aproape

spre ob pentru dela de de subt'
pre si pro con întru despre pre lîngă
de cu fără dintru
des stră între dintre

25 re sub şi 
subt'

lîngă pîntre
res către.

Din prepoziţiile acestea, unele sînt' sim
ple, cum: în , la , a, p r e, ş i  p r o ,  de,  
de s ,  re,  r e s, a d, a b, o b, c o n ,  cu,

30 s u b ,  s t r ă ,  p r e ş  t e ,  d u p ă ,  p e n t r u ,
f ă -
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f ă r ă ,  c ă t r e ,  l i n g ă 1; şi altele compu
se, cum: d i n ,  p r i n ,  d e l a ,  d e s p r e ,  d i n 
t r u ,  d i n t r e ,  p î n t r e ,  p r e  l i n g ă ,  d e  
de  s u b t ,  î n t r e  şi î n t r u .

Prepoziţiile p r o ,  de s ,  re,  r e s ,  ab,  
ob,  ad,  c o n ,  s t r ă ,  se-întrebuinţează nu
mai în compunere, şi în complinire nici odată; 
cum: p r o c i t e s c u ,  d e s p ă r ţ e s c f t ,  r ă 
s a r e ,  r ă s t o a r n ă ,  a p p u n e ,  o m m o r î t ' ,  
a d u n ă ,  c o n t e n i r e ,  s t r ă b a t e ,  ş£l.

c a p  v i n .

P e n t r u  A d v e r b t t .

A dverbul' este o zicere care se-subzice la verb ii ; 
cum: S c r i u  b i n e ;  v o r b e ş t e  f r u m o s ' ,  
a-v e n i t ’ a c i .

F e l u r i l e  A d v e r b u l u i  s î n t ’ :
1. De Timpii, cum: i e r i ,  a c u m ,  a t u n c i ,

m î I n e, şcl.
2. De Locii, cum: a c i ,  a c o l o ,  s us ,  j o s ,

a p r o a p e ,  şcl.
3. De Cualitate, cum: b i n e ,  î n ţ e l e p ţ e -

ş t e ,  p r i e t e n e ş t e ,  şcl.
4. De Cîtăţime, cum: m a i ,  p r e a ,  f o a r 

t e ,  î n c ă ,  şd.
5. De Tăgăduire, cum: nu , b a , n i c i .

6.

1 lîntă.
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6. De întărire, cum: d a, da r ,  şSl.
7. De îndoială, cum: o a r e .
8. De întrebare, cum: u n d e ?  c u m ?

Tot' adjectivul' au face un' adverb', cum: 
dela n e b u n ,  adverb' n e b u n e ş t e ,  au se ia sin
gur' în loc' de adverb' cum: S c r i e  f r u m o s ' ,  
v o r b e ş t e  d u l c e ,  şcl.

F r a s '  de  a d v e r b ' ,  au a d v e r b ' ,  c o m- 
p u s', se-zice cînd mai multe ziceri adunate la 
un' loc, fac' o însemnare de adverb', cum: 
t o t ' - d ' a u n a ,  d e m u l t e - o r i ,  şcl.

CAF IX.
P e n t r u  C o n j u g a ţ i  v\

Conjugativul' este o zicere care o întrebuin
ţăm ' ca să legăm', au să unim' zicerile, ju
decăţile, şi perioadele una cu alta; cum: E u  
ş i  tu  c i t i  m', de  s'a r' s i l i ,  ar '  î m- 
v ă t a, şcl.

Din ele unele sînt' completitoare, cum: şi.
Altele împotrivitoare, cum: î n s ă ,  ci ,  

d a r ,  i a r .
Altele desjugătoare, cum: au , s a u ,  or i .
Altele Condiţionale au ypotetice, cum: 

de, d a c a .
Altele Cauzative, cum: c ă c i ,  că,  ca,  

c a  să,  să.
Al-
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Altele Ecsplicative, cum: a d i c ă .
Altele de urmare, cum: a ş a  d a r ,  d a r ,  

d e c i .
Asemenea şi conjugative potu să fie com

puse ; cum p e n t r u  că ,  f i i n d  că,  care se- 
zic' şi frasuri de conjugative.

C A P ’ x.
P e n t r u  I n t e r e c ţ i e .

Interecţia'este o zicere care o întrebuinţăm' 
să arătăm" o simţire a Sufletului, adică bu
curie, întristare, şi altele.

I n t e r e c t i i l e  s î n t ' :9

1. De Bucurie, cum: B r a v o ,  v i v a t ' ,  şi
altele.

2. De întristare, cum: a h !  v a i !  o h !  a o 
l e o ,  şi altele.

3. De Scîrbire, cum: e, a i d e ,  uf ,  şi al
tele.

4. De Curaj', cum: a i d e ,  de,  d e d e .
5. De Mirare, cum: a !  o ! şi altele.
6. De Spăimîntare, cum: a !
7. De Chemare, cum: o ! u ! e ! u m ă !
8. De Tăcere, cum: s i , t ă c e r e .

Şi din Interecţii sînt' compuse; cum: o 
d o a m n e !  o m i n u n e !  v a i  d e  m i n e  şi altele.

P a r -
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PARTEA ADOA
Syntacs’.

5

Syntacsul' este partea aceea a Grămmătic’i
care ne arata relaţi'a şi cuviinţ'a zicerilor' ce 
au între dînsele, şi cum să le aşăzăm' un'a 
lîngă alt'a ca să facă un' cuvîntu după 
îrisuşirile şi firea unei limbi.

C a f  i .

S y n t a c s u l ’  S u b s t a n t i v u l u i .

io ţ
In  vorbire, Substantivul' se-ia întreî feluri: 
adică au în S u b j e t ii, aii în A p o s t r o 
fă,  au în C o m p l i n i r e .

Este în subjet', tot'd'aun'a cînd afir- 
mămii pentru dînsul ceva; cum: v r e m e a  

15 s b o a r ă ;  v i a  Ca t r e c e :  a c i  v r e m e a  şi 
viaţ'a sînt' substantive în subjet', căci pen
tru" viaţă afirmăm' că trece şi pentru vreme 
că sboară.

10 Este
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Este în Apostrofă cînd va-fi persoan'a 
saii lucru1 către care ne îndreptăm' cuvîntul; 
cum: R u m î n i l o r '  l u m i n a ţ i v ă ,  n o r o a 
d e l o r '  a s c u l t a ţ i ,  c e r u r i  ş i  m ă r i  

5 r ă s p u n d e ţ i ,  ş i  t u  p ă m î n t u l e  v o r 
b e ş t e .

Chemarea se-face tot'd'auna către fiinţile 
cele vii şi însufleţite; dar oratorul' şi poe
tul în aprinderea fantezii se-îndreptează ca

lo tre natur'a întreagă; dau persoane, simţiri şi 
suflet' la tot' lucru2.

Şi în complinire este, cînd e legat' ne
mijlocit' de o altă zicere şi împlineşte rela
ţia ce are cu dînsa (*). Se-află în Compli- 

15 nire2 au cu un alt substantiv', au cu un' adjec- 
tiv'/au cu un' verb' au cu o prepoziţie; cum: 
d r e p t u l  n a t u r ' i ;  m o a r t e  a m e r i n ţ ă -  
t o a r e  t y r a n i l o r ' ;  a j u t o r '  ş i  d r a g o 
s t e  c ă t r e  p a t r i e ,  c u r a j '  ş i  î n s u -  

20 f l e ţ i r e  c ă t r e  c e i  c e  î i  s l u j ă s c ' .
Pentru substantiv' în complinirea adjec

tivelor', verburilor', şi prepoziţiilor', vom-vor- 
bi într' altă parte.

Ca p '

25 (*) Cînd zicerea care este în complinire va-fi
în cazul' acuzativ', complinirea se-zice 
D r e a p t ă ;  cînd însă va-fi în cazul 
dativ' sau însoţită de o prepoziţie, atun
ci se-zice N e d r e a p t ă .

l ,a Pentru lucrul.
? Complire.
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C A P ’ II.
S y n t  a c s u !  P r o n u m e l u i .

Pronumele se-întrebuinţează în vorbire ca şi 
Substantivul', adică în subjet', în Apostro
fă şi în Complinire.

Pronumele care se-întrebuinţează în Sub
jet' sînt', după cum şi altă dată am' mai 
zis', *e u, tu , e 1 u, ea , no i ,  vo i ,  e î, e l e ;  
cum: eti a r ă t ' ,  t u  î n ţ e l e g i ,  e l  p u n e  
î n  l u c r a r e ,  e a  î n d r e p t e a z ă ;  n o i  u- 
n e l t i m ' ,  v o i  a j u t a ţ i ,  e i  s ă v î r ş ă s c ' ,  
e l e  f a c '  f e r i c i r e a .

Dintr' acestea se-întrebuinţează şi în a- 
postrofă, însă numai eu, tu , n o i ,  v o i ;  
cum: O eu, o tu , o n o i ,  o vo i .

Pe toate cele 'lalte le întrebuinţăm' în 
complinire.

Mi e ,  ţ i e ,  l u i ,  ei ,  n o ă, v o ă, l o r u ,  
se-întrebuinţează în complinire nedreaptă cînd 
vor-fi răspuns' la vre o propoziţie întrebătoa
re ; cum :? c ă r u i  d i n  v o i  i u b i ţ ' i  m e i  
ş c o l a r i  s ă  a d d u c ă  c i n s t e a  de  c e l '  
m a i  b u n '  p a t r i o t ' .  Mi e ,  ţ i e ,  l u i .

Se-mai întrebuinţează încă pentru mai 
multă întărire şi din preună cu î mi ,  î ţ i ,  
î i ,  ne,  vă,  le,  în complinire asemenea ne
dreaptă, cînd pentru subjet' afirmăm' că fa- 

10* ce
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ce altui cuiva ceva; cum: h o t ă r ă ş t e ’ m i  
m i e  c a s ă  î n p l i n e s c '  a c e a s t ă  f a p t ă ;  
î ţ i  î n c r e d i n ţ e z ’ ţ i e  c a  s ă  l u m i n e z i  
ş i  s ă  î n d r e p t e z i  n a ţ i ’a R u m î n e a -  
s c ă.

î m i ,  î ţ i ,  î i ,  ne,  vă,  l e  se-în- 
trebuinţează în complinire nedreaptă cînd pen
tru subjet' asemenea afirmăm’ că altui cuiva 
face ceva; cum: îm i  f ă g ă d u e ş t i ,  ş i  n i c i  
o î n  p l i n i r e ;  î ţ i  a d d u c ’ a m i n t e  da 
t o r i i l e  t a l e .  şcl.

î n s e m n a r e .

î m i ,  î ţ i ,  î i ,  cînd după dînsele vor’- 
urma vocalele a şi e pentru Eufonie leapădă 
pe î ;  cum: îm i  î n p l i n e ş t e ,  ' mi  a - î n p l i -  
n i t ’ ; î i  a d u c ’, ’i a d u c ’ ; î ţ i  s î n t ' ,  ' ţ i  
e s t e ,  ş i  î ţ i  e s t e ,  ş£l.

î m i ,  î ţ i ,  î ş i ,  ne,  vă,  î ş i ,  se- 
întrebuinţează în complinire asemenea nedreap
tă, cînd pentru subjet’ afirmăm’ că lui în
suşi îşi face ceva; cum: îm i  p r i c i n u e s c '  
f e r i c i r e a  ş i  n e n o r o c i r e a  s i n g u r ’ ; 
p r i n ţ r ’ a c e a s t ă  f a p t ă  î ţ i  p r i c i n u -  
e ş t î  l a u d ă ;  o m u l  s i n g u r '  î ş i  f a c e  
ş i  b i n e l e  ş i  r ă u l ,  şfcl.

Mi ,  ţ i ,  i, ni ,  vi ,  l i  se-întrebuinţea- 
ză cînd verbul', la care sînt' în complinire 
nedreaptă, va fi pasiv’ ; cum: m i s e - c a d e ;  
ţ i  s e - c u v i n e ,  i s e - d ă ,  n i  s e - î m p l i n e -  
ş t e ,  v i  s e - p o r u n c e ş t e ,  l i  s e - s p u n e .

M i-
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M i n e ,  t i n e ,  e 1 îi, ea,  n o i ,  v o i ,  el ,  
e l e ,  se-întrebuinţează în complinire dreaptă din 
preună cu p e ; de multe ori însă, pentru mai 
multă întărire, sînt însoţite cu m ă, t e, 
î l ,  o, n e , v ă , î i ,  l e ;  cum: p ă  m i n e  
m ă  v a  î n s ă r c i n a ;  p ă  t i n e  t e  v a - î n -  
s u f l e ţ i ;  p ă  e l  î l  v a  î n d r e p t a ;  pe  
n o i  n e  v a - l u m i n a ;  p ă  v o i  v ă  v a - î n p u -  
t e r n e c i ;  p e  e i  î i  v a - n i m i c n i c i .

Mă,  t e ,  se,  ne,  vă ,  se,  se-întrebuin
ţează după cum şi altă dată am' mai zis' 
casă facem' verburile pasive şi răsfrîngă- 
toare.

M ă, te ,  î l ,  o, n e , v ă , î i ,  1 e, se- 
întrebuinţează în complinire dreaptă în loc' 
de p ă  m i n e ,  p ă  t i n e ,  p ă  e l  ii, p ă  ea,  
p e  n o i ,  p e  v o i ,  p e  ei ,  p e  e l e ;  cum: t a 
t ă l ’ m ă  î m v a ţ ă  b u n ' a  c u v i i n ţ ă ;  
E v a n g h e l i ' a 1 t e  p o v ă ţ u e ş t e  a - f i .  o m ’ î n 
t o c m a i  d u p ă  g î n d u l '  c u  c a r e  d u m n e 
z e u  n e a - z i d i t\ şăl.

S i n e  se-întrebuinţează în complinire ase
menea dreaptă numai a verburilor răsfrîngă- 
toare; şi de multe ori luîiid pe î mi ,  î ţ i ,  
î ş i ,  ne,  vă ,  î ş i ,  se-ja pentru cîte trele 
persoanele; cum: p ă s i n  e’m I m ă f o l o 
s e s c ’ ; p ă  s i n e ’ţ i  t e  v a t ă m i ;  pe sine'şi 
se-strică, ş£l.

Pronumele cele compuse se-întrebuinţează2 
pentru mai multă întărire a acei persoane pen
tru care vorbim’, şi casă arate răsfrîngerea 
lucrăr'i unui verb’ la care este în complinire 
dreaptă saii nedreaptă; cum: l u i  P e t r u

c e l '

S y n t a c s u l  P r o n u m e l u i .  77

1 Eyangheli’a
2 se-întrebuinzează.
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c e l '  m a r e  e s t e  d a t o a r e  R u s i a  l u m i 
n a r e a  e î ;  c ă c i  el '  î n s u ş i  f u  c a r e  p u r 
t ă  f ă c l i a  ş t i i n ţ e l o r '  î n t r î n s a .  F i -  
e ş t e  c a r e  l u i '  ş i  î ş i  g ă t e ş t e  ş i  s l a -  

5 v' a ş i  u r ' a  v i i t o r u l u i .

CAP' III.

1. C o n  c o r  de  n ţ ’ a A d j e c t i v e l o r ’ c u  
S u b s t a n t i v e l e .

ăzurăm' că adjectivul' este -un’a cu Sub- 
10 stantivul', şi că cualităţile sînt’ asupra fi- 

inţilor’, din care urmează ca el’ tot’d’auna să 
ja form'a substantivului.

Fieşte-care adjectiv' trebue să fie într' 
acel’ neamu, acel' număr' şi acel' caz’ cu sub- 

15 stantivul' la care se-reduce; cum: b ă r b a t u l  
c a s n i c ' ;  f e m e e a  c a s n i c ă .  Aci c a s n i c ’ 
este în neam' bărbătesc', în număr' singurit' 
şi în caz' numinativ; pentru că şi b ă r b a t '  
este asemenea în neam' bărbătesc' în număr’

20 singurit' şi în caz' numinativ'.

î n s e m n ă r i .

1. Adjectivele ce se-terminează în e, nu 
se-schimbă la neamuri; cum: om ' m a r e ,  f e-  
m e e  m a r e ;  m u n t e  v e r d e ,  i a r b ă  v e r -  

25 d e, şfiL 2.
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2. Cînd un' adjectiv' se-reduce la doă aii 
mal multe substantive în singurit’, el se-pune 
în îmmulţit'; cum: v r e m  g a  şi v i a ţ ' a

5 s î n t '  î n t r a r i p a t e .
3. Cînd doă au maî multe substantive 

vor’-fi nu tot' de un' neam', atunci adjectivul 
ce se-reduce la ele, fiind' în îmmulţit', ja 
form'a bărbătescului; cum: b ă r b a t u l '  ş i

10 f e m e e a  s î n t '  p o t r i v i ţ i ;  f r a t e l e  ş i  
s o r ' a  s î n t '  f e r i c i ţ i .

4. Cînd adjectivul se-reduce la doă aii 
mal multe substantive ce arăt' lucruri neînsu
fleţite, atunci el' ja form'a celui mai d’aproa-

15 pe; cum: a c e s t '  o mi i  a r e  d u h ’ ş i  m i n t e  
p ă t r u n z ă t o a r e ;  i a r n ' a ,  ş i  m u n ţ ' i  
ş i  c â m p i i l e  s î n t ’ a c o p e r i t e  c u  z ă 
p a d ă .

2. C o m p l i n i r g a  a d j e c t i v e l o r ' .

20 Complinirea adjectivelor’ este ah un’ sub
stantiv’ nemijlocit', şi mijlocit' cu prepozi
ţiile la ,  de, p e n t r u ,  p r i n ,  î n,  c ă t r e ,  
s p r e ,  s u b t, şil. ah un' verb' precedat' de 
d e  a, s p r e  a, de,  a, c a - s ă  ah s ă ;  cum:

25 p ă r t i n i t o r '  d r e p t  ă ţ  ’i, v r e d n i c ’ l a  
t o a t e ,  i u b i t o r '  d e  î m v ă ţ ă t u r ă ,  t r i 
m i s ’ p e n t r u  c r e d i n ţ ă ,  a d d u s '  p r i n  
n e s i m . ţ i r e ,  î n ţ e l e p t '  î n  c u v i n t e ,  a p- 
p l e c a t '  c ă t r e  ş t i i n ţ e ,  i s c u s i t ’ s p r e

30 r ă u t a t e ,  a p ă s a t ’ s u b t  d e s f r î n a r e ;  
şi jar v r e d n i c '  d e  r ă s p l ă t i r e ,  b u n '  
a - d e f ă i m a ,  î m v ă ţ a t '  c a s ă  l a u d e ,  ş£L

î  n-
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î n s e m n ă r i .

1. De multe ori un' Substantiv' au un' 
verb' este în complinire a mai multor’ adjecti
ve ; cum: b ă r b a t ’ t r e b u i n c i o s ’ ş i  f o 
l o s i t o r ’ s o ţ i e t ă ţ ’ i ;  t a r e  ş i  î n s u 
f l e ţ i t ’ s p r e  a - f a c e  b i n e ,  şăl.

2. Partiţipiile trecute au tot’ acele com
pliniri cu adjectivele, după cum mai sus’ se- 
vede: t r i m i s '  p e n t r u  c r e d i n ţ ă ,  şcl.

3. î n t r e b u i n ţ a r e a  A d j e c t i v e l o r ^  
P o s e s i v e .

Fieşte-care zicere ce arată o stăpînire a- 
re cu dînsa particul’a aceasta a, pe care o în
trebuinţăm’ şi în Ghenetiv’, căci şi el' arată o 
stăpînire; cum: a m e a , a t a ,  a s  a. C e z a r '  
a R o m a n i l o r ' ,  ş61.

Adjectivele posesive1 m e ii, t  ă ii, s ă ii, 
n o s t r u ,  v o s t r u ,  l o r  ii, de multe ori, 
cînd substantivul' la care se-reduc' nu are ar
ticol', jaă din preună cu particul’a a, şi arti
col’ ; cum: o m u l '  m e u ,  o mi i  a l ’ m e i i ;  
p r i e t e n i i  n o ş t r i ,  p r i e t e n i  a i  n o ş t r i  
d a t o r i i l e  m e l e ,  a l e  m e l e  d a t o r i i .

Substantivele t a t ă ,  m u m ă ,  f r a t e ,  
s o r ă ,  b ă r b a t ă ,  u n c h i ă ,  m ă t u ş ă ,  
n e p o t ’, m o ş i i ,  c u m n a t ' ,  n a ş ă ,  f i n ă ,  
c u s c r u ,  c u m ă t  r u , ... cînd se-însoţesc' 
cu adjectivele acestea posesive, leapădă arti
colul' ca lucruri ştiute şi neavînd’ trebuinţă 
de a se-defini; cum: t a t ă  m e ă ,  m u m ă  mea ,  
f r a t e  m e ă ,  s o r u  t a ,  şfil.

S â ă

P a r t e a  Adoa.  , 80

1 posisive.
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S ă u  se-întrebuinţează cu deosebită în
semnare de a l  l u i ,  căci arată oare şi-care 
răsfrîngere viind' dela s e ; cum: b ă r b a t u l '

5 c e l '  î n ţ e l e p t '  c e r c e t e a z ă  f a p t e l e  
s a l e  c e l e  t r e c u t e ,  s e - î n d r e p t e a z ă  
l a  c e l e  d e f a ţ ă ,  ş i  s e - p o v ă ţ u e ş t e  î n  
c e l e  v i i t o a r e ,  unde nu putem' zice f a p 
t e l e  l u i ;  adică zicînd’ a l  s ă i i  însemnează 

10 a l  l u i  î n s u ş i .

O b s e r v a ţ i e .

însemnare de posesive pot' avea şi cele ce 
se-terminează în e s e u ,  o s  ii, i c i i  lung’ şi 
scurţ’, a l ă  a n i i  ş i  e a n u ;  cum: R o m a n e s c  ii, 

15 v i r t u o s  ii, G r ă m m ă t i c i i ,  t e m e i n i c ă ,  
n a ţ i o n a l ă ,  A f r i c a n ă ,  r ă s ă r i t e a n ă ,  
ş&l.

Cele ce şe-sfîrşăscă în e s c ă, a 1 ă, 
a n ă ,  se-analysescă1 în ghenetivă; cum: s c e p -  

20 t r u  r o m a n e s c  ă, adică (a l R o m a n i l o r ’) ;  
obiceiă naţional' (al naţii); răsăritean'a bise
rică (a răsăritului); ş61.

Cele ce se-terminează în o s ă, se-analy- 
sesc’ în c u  saă în p l i n ’ d e ;  cum: n o p -  

25 t o a s ’a i a r n ă ,  adică i a r n ’ a c e a  p l i n ă  
d e  n o p ţ i ;  v i r t u o s u l '  S o c r a t ’ (Soc- 
crat’ cel’ cu virtute).

î n s e m n ă r i .

Cele ce se-sfîrşăsc’ în a n ă ,  mai de mul- 
30 te ori se-analysesc’ cu d i n ;  cum: A m e r i c a n ’

(din Americ’a ); African' (din Afric’a ); şfil.
11 P u-2

S y n t a c s u 1 A d j e e t i v - e l o  r. 81

1 acalysescu.
2 Pen-.
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Putem’ asemenea întrebuinţa saii înbrăţo- 
şa şi altă termin’ de posesive în i v u, pre
cum: a c t i v ’, p a s i v '  ş£l. care termin’ nu 
putem zice că nu ’l avem’, căci zicem' b e ţ i v ' ,  
g u r a l i v '  şi altele. Ne întrebuinţînd' acest' 
termin’ sîntem' siliţi a-zice, în loc' de p a 
s i v '  care însemnează c e l ’ c a r e  a r a t ă  p a 
t i m ă ,  p ă t i m i t o r ’, care cu totul' este 
înprotiv’a celui de sus', căci însemnează c e l '  
c a r e  p ă t i m e ş t e .

4. î n t r e b u i n ţ a r e a  A d j e c t i v e l o r ’ 
D e m o n s t r a t i v e .

Adjectivele demonstrative se-pot' pune şi 
în urm'a şi înaintea substantivelor’.

Cînd se-întrebuinţează în urmă, iau un' 
a la sfîrşit'; cum: o m u l '  a c e s t a ,  o a 
m e n i  a c e ş t i a ;  şăl.

Cînd’ vor’-fi înainte, atunci jau pe acest' 
a numai cînd va-urma după dînsele verbul a - 
f i ;  cum: a c e s t a  e s t e ,  R u m î n i l o r ’, de-  
l a  c a r e  p u t e ţ i  a ş t e p t a  l u m i n a r e  a 
v o a s t r ă .

Iau asemenea a şi cînd se-întrebuinţează 
singure, cînd atunci substantivul' nu le poate 
însoţi; cum: a c e s t a ,  a c e l a ,  a c e e a .

C A P ’
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CAP' IV.

S y n t a c s u l  A r t i c o l u l u i .

C în d  articolul' însoţeşte un’ substantiv’ fie 
5 subjet’ fie complinire, de vor'-urma şi alte 

substantive, el’ trebue să însoţească pe toate; 
cum: c î r m u i r e a  c e a  b l î n d ă ,  î n d r e p 
t a r e a ,  d r e p t a t e a  ş i  l u m i n a r e a  s u 
p u ş i l o r ,  s î n t  d a t o r i i l e  u n u i  s t ă -  

10 p î n i t o r ' .
Dintre substantiv' şi adjectiv', articolul' 

însoţeşte pe cel dinainte; cum: b u n u l  o m fi, 
f e m e e a  î n ţ e l e a p t ă .  De multe ori însă 
cînd substantivul va-fi înainte, adjectivul 

15 mal ja şi articolul săfi; cum: o m u l ’ c e l ’ 
b u n'.

N e î n t r e b u i n ţ a r e a  A r t i c o l u l u i .

Cînd vrem' să arătăm' ceva nedefinit', 
substantivul atunci nu ja articol’ ; cum: m a- 

20 r e  b ă r b a t ’; d ă ' mi  h î r t i e ,  c o n d e i f i  
ş i  c e r n e a l ă .

Cîte substantive afi înainte pe adjectivul 
nedefinit' u n fi, şi o, asemenea nu jafi articol'; 
cum: u n ' î m v ă ţ a t ' ,  o d r e p t a t e ;  ş81.

25 . Substantivele cele proprii, ca lucruri cu
noscute, asemenea mai toate nu priimesc' ar

i i *  ti-
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ticoli, afară de cele femeieşti; cum: A r i -  
s t i d '  a - f o s t ’ c e l '  m a i  d r e p t ;  S o c r a t '  
c e l '  m a i  î n ţ e l e p t ’ : în ghenetiv’ însă şi 
dativ’ jau şi ele articole, dar înainte; cum: 
v i r t u t e a  l u i  S o c r a t ' ;  p u t e r e a  l u i  
E r e  u i ’; şfil.

Asemenea nu priimesc' articole şi vre o cî- 
teva substantive, care aşa sînt' de cunoscu
te în cît’ n’au trebuinţă de definit'; cum:
? u n d e  m e r g i .  A c a s ă ,  l a  b i s e r i c ă ;  şfil.

c a f  v.
S y n t a c s u l '  V e r b u l u i .

1. C o n c o r d e n ţ ’ a v e r b u r i l o r '  c u  s u b -  
j e t u l .

T o t ’ verbul’ are un subjet’ şi cu (Unsul se- 
concordează în acel’ număr’ şi acea persoană; 
cum: c î t '  e ş t i  d e  f r u m o a s ă ,  n a t u r ă ,  
î n  s i m p l i t a t e a  t a !  f a p t e l e  s î n t ’ 
c a r e  l a n d ă  s a i î  d e f a l m ă  p e  o r i  c i n e .  
Aci e ş t i  este în număr' singurit’ şi în per- 
soan’a ado'a, căci şi n a t u r ă  este în nu
măr’ singurit' şi în persoan'a ado'a.

Cînd subjetul va-arăta mai multe idei, 
se-zice c o m p u s ’, şi verbul atunci se-pune în 
îmmulţit'; cum: t i n e r e ţ e a ,  v i t e j i e  a,

f ru-

239



85

f r u m u s e ţ e a ,  p u t e r e a  c u  v r e m e a  se-  
t r e c ' ;  v i r t u t e a  n u m a i  e s t e  s t a t o r 
n i c ă .

S y n t a c-s u 1 V e r o u l u i

î n s e m n ă r i .

io

15

20

25

I. Cînd însă după un subjet’ compus' 
va-urma n i m i c ' ,  atunci verbul se-pune în sin- 
gurit’ ; cum: f r u m u s e ţ e ,  v i t e j i e ,  s l a 
vă,  n i m i c ’ n u  e s t e  s t a t o r n i c ’.

II . Cînd asemenea între mal multe subje- 
te vor-fi conjugativele ş i, saii n i c i ,  ver
bul' atunci se-pune iarăşi la singurit'; cum: 
î m p ă r a t u l '  s a i i  o r i  c a r e  s t ă p î n i -  
t ô r' e s t e  d a t o r '  f e r i c i r e a  s u p u ş i 
l o r '  s ă i .

I I I . Cînd subjete mai multe vor-fi lega
te cu conjugativele ş i, saii n i c i ,  verbul 
atunci se-ptme după cum vine mai bine, mai 
vîrtos’ poetului, adică după voe; cum: ş i  
d r e p t a t e a  ş i  c o m p ă t i m i r e a '  s i n t '  
v i r t u ţ i ,  saii e s t e  v i r t u t e ;  n i c i  a u 
r u l ’ n i c i  a r g i n t u l '  n u  m ă  p o t ’ f a c e  
f e r i c i t ' ,  sau n u  m ă  p o a t e  f a c  e...

IV. J u m ă t a t e ,  a t r e i a  pa r t e , . . . ,
a m a i  m u l t ă  p a r t e ,  a m a i  m a r e  p a r 
t e ,  o m u l ţ i m e ,  o c î t â ţ i m e ,  cînd vor’- 
avea după sine un' partitiv' la îmmulţit', ver
bul atunci se-pune iarăşi după voe sau după 
cum vine mai bine; cum: o j u m ă t a t e  d i n  
o a m e n I s î n t' saii e s t e ;  şcL

30 2. L o c u l  s u b j e t u l u i .

Fieşte care zicere arată o idee, şi ideea 
. care mai întîiii ne vine în minte, saii ne face

mai
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mai multă empresie, pe aceea maî întM  o pro- 
nunţiem'; cum: L e u l  m ă  g o n e ş t e ,  o m u l '  se- 
n a ş t e  c a  s ă  s u f f e r e ;  a - r ă s ă r i t '  s o a r e -  
1 e ; şCl.

Aşa dar subjetul' se-pune şi în urm’a şi 
înaintea verburilor'; dar mai obifinuit' se-pune 
înainte, şi în întîmplările ce urmează se-pu
ne în urmă; adică:

1. Cînd o propoziţie întrebătoare va-fi 
îndoitoare oare cum; cum: ? f i - v o r '  o a r e  
c i n c i  c g a s u r i ;  ? e s t e  o a r e  v r e m e .

2. Cînd o propoziţie se-începe dela c e
sau dela vre un' adverb'; cum: ? Ce a - î m v ă -  
ţ a t ’ S o c r a t '  p e  ş c o l a r ' i  s ă i ; ?  c î n d  v o r ’- 
p r i c e p e  R u m î n ’i o d a t ă  c a r e  s î n t '  m i j 
l o a c e l e  c a r e s ă ' I  a d d u c ă  l a  f e r i c i r e .

3. Cînd adducem' vorbele oare-cui; cum:
„ fă  b i n e  ş i  î n s u ş i  c ă r u i a  t e  g o n e ş t e "  
z i c e  H r i s t  o s ’ ; „ m a i  b i n e  v o e s c '  a - m î n -  
c a î n  v a s e  d e  l e m n '  ş i  s ă  f i u  s t ă p î n '  
a c e l o r a  c a r i i  ai i  v a s e l e  de  a u r ’" z i c e a  
S t r ă m o ş ' i  n o ş t r i .

4. în  modul poruncitor’ ; cum: S i m ţ ă 
R u m î n ’i o d a t ă  ş i  e i  s l a v ' a  n a ţ i i l o r ;  
d e a  d o m n u l ’ 1 c a  s ă  s e - î n s u f l e ţ e z e  î n  
i n i m i l e  l o r '  a c e s t ’ p l ă c u t '  s e n t i m e n t ’.

5. Cînd verbul' are în ainte un' adjectiv’ 
relativ' care este complinire a lui; cum: s c r i 
s o a r e a  p e  c a r e  a a d d u s ' o  c u r i e r u l ’ ; l i 
b e r t a t e a  p e  c a r e  o s t i n g ’ t y r a n ’i ş i  o 
r e n a s c ’ eroi .

6. Cînd frasurile se-încep' cu zicerile 
a s t f e l ' ,  î n t r '  a c e s t ’ c h i p ’, a ş a ;  cum: a-

şa

1 dumnuT.
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ş a  s e - n e s o c o t e s c '  d r e p t ă ţ i l e  o m e n i r ' i ;  • 
î n t r ’ a c e s t '  c h i p '  s e - a d d u c e  f e r i c i r e a .

î n s m .  Asupra acestora gustul' şi tre- 
buinţ'a ne va-arăta mal bine.

3. C o m p l i n i r e a  V e r b u r i l o r ' .

Complinirea unui verb' este aii un’ substan
tiv' aii un' pronume, aii un’ alt' verb’ în infi
nitiv' şi în modul' supus’ ; cum: î m v ă ţ '  c o 
p i l u l ' ,  c u n o a ş t e t e  p e  s i n e ,  t r e b u e  a- 
j u d e c a ,  aţi s ă  j u d e c ă m ' .

Complinirea unui verb' este saii D r e a p t ă ,  
saii N e - d r e a p t ă ,  saii Î n t î m p l ă t o a r e .

* Complinirea este dreaptă cînd va-fi ră
spuns’ la întrebarea p ă  c i n e  sau c e ;  cum: 
i u b e s c ’, păcine? p r e  t a t ă l ' ;  c i t e s c ’, 
ce? c a r t e a .  Aci, t a t ă l  şi c a r t e a  
sînt' substantive în complinire dreaptă.

Este Nedreaptă cînd va-fi răspuns' la în
trebarea c u i ,  l a  ce,  sau cînd va-fi mijlo
cită cu vre o prepoziţie; cum: e ş t i  d a t o r '  
c r e a t o r u l u i 1; a m'  s c r i s ’ l a  f r a t e  m e i i ;  
m ă  s u p u i i i  l a  î m v ă ţ ă t u r ă ;  mă în- 
dreptez’ către v o i ,  ş£l.

Este Întîmplătoare cînd arată saii 
timp’, sau loc', saii cualitate, saii cîtăţime, 
saii cauză; cum a c e a s t a  s ' a s ă v î r ş i t '  
î n t r ’ a c e a  v r e m e ;  a - i n t r a t ’ î n  B u c u 
r e ş t i ;  s c r i e  f o a r t e  b i n e ;  a c e a s t a  s’ 
a - î n t î m p l a t '  d e  m u l t e  o r i ;  f i i  d r e p t '  
p e n t r u  f e r i c i r e a  t a ;  şfl.

S y n t a c s u l  V e r b u l u i .  8?
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Se-poate un' verb’ de multe ori să fie com
plinit' prin mai multe compliniri; adică şi 
dreaptă şi nedreaptă, şi întîmplătoare; 
cum: d a i i  î m v ă ţ ă t u r ă  ş c o l a r i l o r ’ ; 
p a t r i o t u l ’ c e l '  b u n '  j ă r f e ş t e  p a t r i i  
t o a t e  s e n t i m e n t u r i l e  c î n d  t r e -  
b u i n ţ ’a o v a - c e r e .

De multe ori un' verb’ poate să aibă mai 
multe compliniri drepte şi nedrepte care atun
ci se-numesc C o m p l i n i r i  d r e p t e  s a u  n e 
d r e p t e  c o m p u s e ;  cum: c a  s ă  n e  î n s o 
ţ e a s c ă . . .  t r e b u e  s ă  a f l e  î n t r e n o i  
p u t e r n i c ' a  u n i r e ,  t e m e i n i c ’ a s t a t o r 
n i c i e ,  a m o r u l '  c e l '  c ă t r e  d î n s e l e ,  
ş i  c i n s t e a  s t ă p î n i r ’ i ;  d ă  c e  e ş t i  da 
t o r '  l u i  d u m n e z e i i ,  p a t r i i ,  p ă r i n ţ i 
l o r ’ ş i  a p r o a p e l u i .

Şi din protivă de multe ori un substan
tiv' poate să fie în complinire dreaptă şi ne
dreaptă la mai multe verburi; cum: s t r i g ă ,  
c e r e  ş i  a d d u c e  r ă s p l ă t i r e  s î n g e l e  
c e l ’ n e v i n o v a t ' .

Tot’ verbul activ’ se-complineşte cu com
plinire dreaptă; de va-fi strămutător’ ; cum: 
d a u  î m v ă ţ ă t u r ă ,  î m p l i n e s c '  d a t o 
r i ’ a şSl. de multe ori însă rămîne fără a fi 
complinită; cum: ş e r i f i ,  m ă n î n c ’, c i 
t e s c ' .

Verburile active nestrămutătoare se-com- 
plinesc' prin compliniri nedrepte şi întîmplă
toare; cum: m e r g f i  l a  B u c u r e ş t i ,  d o r m "  
î n  p a t ' ,  u m b l u  p r i n  c u r t e .

Ver-

P a r t e a  Adoa.  88»
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Verburi-le pasive se-complinesc' prin com
pliniri nedrepte, adică sau cii un' ablativ' 
mijlocit' cu prepoziţi'a d e  1 a au de, sau cu un' 
acuzativ'm ijlocit'cu prepoziţia p r i n ;  cum: 
m ă  c o n d u c '  de  î m v ă ţ ă t o r ' ;  p r i n  
M o y s i  s’ ai i  s l o b o z i t '  O v r e i .  De multe 
ori însă se-întrebuinţează şi fără complini
re ; cum: R o m ' a  s’ a - z i d i t ’ c u  357 ani înaintea 
lui Hristos’.

Verburile cele răsfrîngătoare au pentru 
complinire dreaptă, precum şi cele pasive, pro
numele m ă, te ,  se , n e , v ă , se . Se-între- 
buinţează de multe ori şi cu complinire ne
dreaptă saţi întîmplătoare; cum: m ă  su - 
pp. i î i  c o n ş t i i n ţ ' i ;  m’ a m ' - d u s '  î n  t r e i  
z i l e .

V e r b '  c o m p l i n i r e .

Multe verburî sînt' care sercomplinesc’ cu 
im' infinitiv' sau cu un' mod’ supus'; cum: m ă  
s o c o t e s c '  a - f a c e  saă s ă  f a c ' .

Infinitivul' tot’d'auna este mijlocit’ cu 
prepoziţiile a, d e  a, s p r e  a; cum: m ă  s o 
c o t e s c ’ a - f a c e ;  m ă  d e p ă r t e z '  d e  a- 
n e d r e p t ă ţ i ;  a - v e n i t '  s p r e  a - l u m i n a ;
Ş&

Verburile a - v o i ,  a - ş t i ,  a - p u t e a ,  se-com
plinesc’ cu infinitivul’ fără prepoziţii; cum: 
p o c  i i i  l u m i n a ;  ş t i t i  î n d r e p t a ;  şăl.

-Infinitivul'1 de multe ori se-desface în mo
dul suppus’, precum şi în locul’ modulul sup
pus' se4pune infinitivul'; cum: p o c i ă  l u m i 
na,  şi p o c i ţ i  s ă  l u m i n e z ' .
, 12 De
* ’-i'
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De multe-ori însă este de nevoe infiniti
vul' a se-desface în modul suppus' ca să se- 
dejudice persoan'a; cum: p o r u n c e s c '  s ă f a- 
ci ,  unde nu pociu zice p o r u n c e s c '  a - f a c e .

.5 4. î n t r e b u i n ţ a r e a  t i m p u r i l o r  A r ă 
t ă t o r u l u i .

P r e z e n t u l .
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Prezentul arată că un' lucru se-face în 
minutul' cînd cineva vorbeşte, şi se-întrebuin- 
ţează ca să arate o stare de faţă; cum: 
e s t e  s e a r ă ;  s î n t '  a c i ;  c i t e s c ' ;  şSl.
* Dar se-întrebuinţează încă casă arate:

1. Un' lucru care este obicnuit'; cum: ş t i u  
c a r t e ;  s c r i u  f r u m o s ' ;  n e î n c e t a t '  s e- 
m u n c e ş t e  c e l '  i u b i t o r '  d e  o s t e n e a l ă ;  
şcl.

2. Ca să arate că un lucru într' un' chip' 
este şi nu alt' fel', au să'i dea definiţi'a; cum: 
a d e v ă r u l '  v e c n i c '  d i n  f i r e a  sa,  e s t e  
n e s c h i m b a t '  c a  î n s u ş i  D u m n e z e i i ;  f a p 
t e l e  c e l e  r e l e  de  s i n e  s i n g u r e  s e - u -  
r ă s c ' .

3. Cîte o dată arătînd' un' viitor'; cum: 
n u m a i  î n d a t ă  m ă  î n t o r c ' ;  a c u m  v i  ii; 
m i i n e  s î n t '  g a t a .

4. Dar cea mai frumoasă întrebuinţare a 
lui' este cînd ca să arate cele trecute mai vii 
şi de faţă, se-întrebuinţează 1 în loc' de tre
cut', cum într' aceste versuri:

Am'-văzut', văzut' stăpîne, p' al tău 
fiu nenorocit'

Tî-

1 se-întrebuinzează.
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Tîrît’ de ca'i pe cari asa mină' ia-bră- 
nit':

Voeşte el să’I oprească; dar îi speri' al 
sâd glas’ ...

5 N e s ă v î r ş i t u l ’ s a d  P r e z e n t u l  r e i a 
ţ i  vu .

Nesăvîrşitul’ arată că un’ lucru era de 
faţă într' un' timp' trecut'; cum: c î n d  a i  
v e n i t '  e d s c r i a m d ;  pentru care se-şi nu- 

10 meşte nesăvîrşit' sad prezent' relativ.
De multe ori însă se-întrebuinţează ca 

să arate:
* 1. U nlucruceeraînobiceid;cum : c î n d

e r a m '  m i c ’ f ă c e a m '  m u l t e  n e c u v i i n ţ î ;
15 c î n d  e r a m ’ ş c o l a r ' ,  î m i  î m . p l i n i a m '  

t o a t e  d a t o r i i l e ;  ş£l.
2. Mai de multe ori se-întrebuinţează în 

povestiri arătînd’ numai un' trecut' fără nici 
o relaţie; cum: o m u l '  m a i  î n t î i d y  c a

20 s ă l b a t i c ' ,  s e - r ă t ă c e a  p r i n  p u s t i i ;  
m î n c a  a c e e a  c e  n a t u r ’a î i  î n l e s n e a  
f ă r ă  î n g r i j i r e a  l u i ;  s e - î m b r ă c a  c u  
p i e l e a  d o b i t o a c e l o r ’ c e  b r a ţ u l '  s ă d  
d o b o r a ,  ş i  s c o r  b o r ' a  u n u i  C o p a c i d  

25 s a  d p e ş t e r e a  u n u i  m u n t e  î n p l i n e a  l i p -  
s’ a l ă c a ş u l u i  s ă d.

3. De multe ori are înainte un’ alt’ verb’
şi pe conjugativul c ă ;  cum: e s t e  p r e a  î n 
v e d e r a t '  c ă  R u m î n ’i e r a , m u l t ’ m a i  fe-  

30 r i c i ţ i  c î n d  c u  b r a ţ u l ’ l o r '  a r ă t a  
t u t u l o r '  n o r o a d e l o r '  c ă  s î n t ’ n e a m ’,

12* şi
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ş i  c ă  ş t i a  m u l t ’ m a i  b i n e  a’ş i  p ă z i  
d r e p t ă ţ i l e  î n  s i m p l i t a t e a  a c e e a .

4. Se-întrebuinţează asemenea şi în loc' 
de trecut' al modului poftitor’, cînd va-avea 
înainte pe conjugativul’ d a c a  au de ;  cum: 
d e  r u m î n e a  m a i  d i n a i n t e  r u m î n ' i  ş t i -  
i n ţ i l e ,  n e g r e ş i t '  R u m î n u l '  e r a  R o 
m a n ’ ; adică de a r ’~ f i r u m î n i t!, a r’- f i 
f o s t ' .

S ă v î r ş i t u l ’ d e f i n i t ă  ş i  s ă v î r ş i -  
t u  1' n e d e f i n i t ă .

*  Cel’ din tîiă se-întrebuinţează 1. Cînd 
vrem’ să arătăm' că un' lucru de curînd se- 
făcu; cum: s ă v î r ş i i ă  c e e a  c e  m i a i  
d a t ’ ; s e - a ş ă z ă  ş i  ş c o a l ă  R u m î n e a -  
s c ă ;  ş<Sl.

2. Şi cea mai frumoasă întrebuinţare a 
lui este a istorisi cu dînsul', căci arată lu
crurile mai aproape; pentru care se-şi numeşte 
timp' istoric’ ; cum: D u m n e z e ă  d i n  n i m i c ’ 
f ă c u  l u m e a ;  a ş ă z ă  p e  o m ă  î n  l ă 
c a ş u l  f e r i c i r . ' i ,  ş i  î i  d e t e  l e g i .

Cel’ d’ al’ doilea se-întrebuinţează, 1. ca 
să arate un' trecut’ săvîrşit', însă fără 
a-fi hotărît' cînd; cum: s’ a ă  î n t r u d u s '  
l e g i l e  î n  ş c o a l ’ a n a ţ i o n a l ă  a R u m î -  
n i l o r ' ,  o p a c e  n u m a i  ş i  o s t a t o r 
n i c i e ,  ş i  s ' a ă  î n t r u d u s ’ ş i  î n t r e  d î n ş i .

2. Se-întrebuinţează încă şi în loc' de 
viitor’, cînd vrem' să'l arătăm' mai cu repe- 
zrâune; cum: s c r i e  a c e a s t ă  s c r i s o a r e ,

dar

255



5

10

15

20

25

30

S y n t a c s u l  V e r b u l u i . 93

d a r  s c r i s u  o a i ?  T e  a i  p i e r d u t '  de  nu  
v e i  t ă c e a .

Mai-mult'-de cît'-săvîrşitul.
Acesta arată un' trecut' mai 'nainte de 

altul care este asemenea trecut'; cum: m i n 
c a ş  em'  c î n d  a i  t r i m i s '  s ă  m ă  c h e m i .

însm. în  loc' de m î n c a s e m '  putem' zi
ce şi a m'-f o s t '  m î n c a t ' ,  care asemenea este 
un' maî-mult'-de cît-săvîrşit' şi nu are mai 
nici o deosebire de cel' din tîiu; cum: c î n d  
a i  t r i m i s '  s ă  m ă  c h e m i ,  e u  m î n c a s e m '  
s a u  a m  f o s t '  m î n c a t ' .

V i i t o r u l  î n t î i u  ş i  a l  I I  l e  a.
O l din tîiu arată că un' lucru va-fi, 

sau se-va face într'o vreme care încă nu a- 
venit'; cum; R u m î n ' i  s e - v o r '  l u m i n a  ş i  
s e  - v o r '  c u n o a ş t e  c e  ş i  c u m  s î n t ' .

Cel' d'al doilea arată un' timp' trecut' că
tre un' alt' viitor'; cum: m e r g i ,  g ă s e ş t e  
p e  c u t a r e ,  ş ă z i  l î n g ă  d î t t s u l ' ,  ş i  
d u p ă  c e  î ş i  v a - f i - s ă v î r ş i t '  t o a t ă  
t r e a b ' a ,  z i i  s ă  v i e  î n c o a c i ;  ş£l.

2. Arată un' timp' viitor' către un' tre
cut' cu oarecare îndoială; către cel' prezent 
însă este trecut'; unde tot'd'auna îl însoţe
şte o a r e  şi p o a t e ;  cum: ? v a - f i - s ă v î r -  
ş i t '  o a r e  c u t a r e  a c e l '  l u c r u ,  î l  v a -  
f i - s ă v î r ş i t '  p o a t e .

5. î n t r e b u i n ţ a r e a  t i m p u r i l o r  c o n- 
d i ţ i o n e l u l u i .

Acest' mod' are doi timpi: prezent' şi tre
cut.

Con-
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Condiţionelul’ arată că un’ lucru ar'-fi, 
saii s' ar' - face în timpul’ prezent’ de ar'-mij- 
loci oare-care condiţii; cum: a ş ’ - s â v î r ş i ,  
de  a ş ’ - a v e a  c u  c i n e ;  a ş ’ - m e r g e  de  n u  
m’ a r ’ - o p r i  t r e b i l e  c e  am.

Trecutul’ condiţionel’ arată că un’ lucru 
ar’-fi-fost', sau s’ar’- fi făcut' într'un’ timp’ 
trecut', de ar’-fi mijlocit' oare-care condiţii; 
cum: d e  m u l t ’ a r ' - f i - c u n o s c u t ’ R u m î -
n’ i c a l e a  l u m i n ă r ' i ,  d e 'i a r ’ - f i-1 ă- 
s a t ’ s t r e i n e l e  m e ş t e ş u g i r i .

însm. Acest' mod' se-întrebuinţează în 
multe chipuri: adică ca să arate 1. poftă sau 
dorire, mai vîrtos' cînd se-însoţeşte cu c u m ;  

"cum: a ş ’- d o r m i ,  saii c u m  a ş’-d o r m i. 2. 
o îndoială, însoţit’ de d a c a  şah d e ; cum: 
î n ţ r e a b ă l  d a c a  a r ' - p u t e a  s ă  n e  î n 
s o ţ e a s c ă ,  c î n d  n o i ’i a m ’ - p r o p u n e  un'  
ce  f o l o s i t o r ’.

6. P e n t r u  m o d u l ’ P o r u n c i t o r ’.

Modul’ acesta are numai un’ timp’ prezent', 
în care la singurit', persoan'a din tîiti nu se- 
întrebuinţează,1 căci nimini şieşi nu 'şi porun
ceşte: la îminulţit' însă se-întrebuinţează, 
căci cineva se-îndreptează atît’ către2 sine 
cît’ şi către alţi.

Pe acest’ timp' fl’ întrebuinţăm’ să po
runcim’, să rugăm’, să chemăm’ şi să gonim'; 
cum:

Flori a cîmpului podoabă, voi, ce och'i în
dulciţi,

V e-

1 Intrebuinzează.
2 cître.
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V e n i ţ i ,  z u g r ă v i ţ i  pămîntul’, întot' 
locul’ r ă s ă r i ţ i ;

Nu  v ă  m ă r g i n i ţ i  prin loje, prin gră
dini n u  v’ a d u n a ţ i ,

5 A voastre vesile feţe acolo nu le’ ’n t r i- 
s t a ţ i ;

în  sinul’ cel' cald’ şi fraget’ al natur’i 
v ă - i v i ţ i .

Acolo răsfăţat’ c r e ş t e ţ i ,  s t a ţ i ,  pe-  
10 r i ţ i ,  v ă - r e n n o i ţ i .

Ici î n f r u m u s e ţ a ţ i  drumul’ al iutelui 
călător'

Din coaci î n p o d o b i ţ î  umbr'a, somnul’ 
simplului păstor’.

l 5 " î n f o r m a ţ i v ă  ’n bucheturi, pe flor’a în -  
c o n g i u r a ţ i .

Pieptul unei păstoriţe, capul voi î n c o -  
r u n a ţ i.

Ling' a rîului murmură s ă  v ă  p l a c ă  
20 nencetat’

A'nsoţi pe liniştitul’ muritor’ şi înpăcat’.
Munţ’i, pădurile, codri, toate voi le în - 

s m ă l t a ţ i ;
Pe cerb', dorcad’ voi din fugă o d i h n i ţ i -  

25 d e s f r i c o ş a ţ i .
La fluture fiţi voi leagăn', să se-mişce 

nencetat’ ;
L ’ alt’a ’n sbor’ să facă curte, cînd pe un'a 

s'a ’şăzat’.
30 D'a zefirului suflare între voi cînd vă- 

plecaţî,
T r a g e ţ i  către voi albin’a şi 'asta jos’ 

n u  o l ă s a ţ i .
7.
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7. î n t r e b u i n ţ a r e a  T i m p u r i l o r ’ Mo
d u l u i  S u p p u s i i .

Acest' mod' stă din afirmaţi’a unei altei 
propoziţii care precede, pentru care se-şi nume
şte suppus’ şi are doi timpi: Prezent' şi tre
cut'.

Prezentul' arată o lucrare că se-face oa
re cum de faţă, dar se-apropie de viitor’, pre
cum şi toţi prezenţ'i ai celor’ lalte moduri, 
afară de al’ arătătorului; cum: t r e b u e  u n ’ 
s t ă p î n i t o r ’ s ă  f i e  n e m i t u i t ’ c a  î n 
s u ş i  d r e p t a t e a .

Trecutul' arată o lucrare trecută, dar 
asemenea cu relaţie către o altă propoziţie; 
cum: t r e b u e  s ă  f i - f o s t ’ b i n e  î m v ă -  
ţ a ţ i  s t r ă m o ş i  n o ş t r ’i, c î n d  e i  a d u 
n a  a ş a  b i b l i o t e c i ,  a c ă r o r ’ a s t ă z i  
a v e m '  n u m a i  r ă m ă ş i ţ i  le ;

însm. De multe ori şi acest' trecut' a -  
rată un' viitor'; cum: ? A v e n i t ’ v r e m e a  
î n  c a r e  s ă  s e - c u n o a s c ă  R u m î n ' i  a i  
c ă r o r '  s t r e n e p o ţ i  s î n t ’. Nu  c r e z '  s ă  
f i  v e n i t ’, în loc’ de n u  c r e z ’ c ă  v a - f i -  
v e n i t ’.

8. P e n t r u  I n f i n i t i v  ti.

Infinitivul are numai un’ timp', care tot' 
d’auna se-arată, după cum am’-mai zis’ cu pre
poziţiile a, d e  a, s p r e  a.

El' se-înţrebuinţează 1. au în subjet', 
aii în prezis', aii în complinire; cum: a - d a

Şti-
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ş t i i n ţ i l o r '  c i n  s t  e a  c e  d u p ă  d a t o r i e  
l i s e - c u v i n e  ş i  a - f a c e  î n ţ e l e p ţ i  1 or '  
î n g r i j i r e a  c e  l i  s e - e a d e ,  e s t e a - s e -  
î n v ă l i  î n  s l a v ă  u n ’ s t ă p î n i t o r ’,

5 c a r e  c u  a d e v e r a t ’ n u  c a u t ă ,  d e c î t '  
a a d d u c e  f e r i c i r e a  î n t r e  s u p p u ş ’ i 
s ă i .

2. Şi cea mai principală a lui întrebuin
ţare este a-arăta un verb’ pentru care vorbim’ ;

10 cum: cînd zic’ verbul’ a - r ă s p l ă t i ;  verbul’ 
a - î m v ă ţ a ;  şcl.

3. De multe oii c î n d '  articolul' femeiesc’ 
a, se-întrebuinţează ca substantiv’ ; cum:

* c î n t a r e a  c î n - t ă r i  1 e ; v o r b i r e a ,  v o r -  
15 b i r i l e ;  şcl. care nu sînt de cît' a - c î n t a  

a - v o r b i .
4. Se-întrebuinţează încă şi la facerea 

viitorului întîiu Şi la prezentul Condiţione- 
lului; cum: v o i ii - c i t i, a ş'- s c r i.

S y n t a c s i i l  P a r t i ţ i p i i .

CAP’ VI.

S y n t a c s u l  P a r t i ţ i p i i .

E a  are doi timpi: prezent şi trecut’.
Prezentul*'în toate Neamurile numerile şi 

cazurile, rămîne neschimbat’.
25 E l’ se-întrebuinţează a-analysi verburile 

cele adjective, şi a-însoţi pe subjete şi com
pliniri.

13 în
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în  întrebuinţarea lu i’însemnează 1. na- 
tur’a verbului sătt, adică lucrare patimă, şăl; 
cum: m ă - a f l u  s c r i i n d ’ ; s î n t  î m v ă -  
ţ  î n d u m ă.

5 2. Timp’ ; cum: c i t i n d '  a n T - a d d e r m i t ’
p ă t i m i n d ’ 'mi a m V a d d u s ’ a m i n t e ;  y 
z î n d '  v o i u - d a  h o  t ă r  î r  e ; adică c î n d  
c i t e a m '  saii în  v r e m e a  c i t i r i ’i ; d u p ă  
c e  a m' - p  ă t i m i t ’ ; c î n d  v o i f i - v e d e a  sad 

10 d u p ă  c e  v o i ă - v e d e a .
3. Cauză; cum: n e a s c u l t î n d '  ş i  ne-  

s u p u i n d u s e >  a - p  ă t i m i t ’: adică f i i n d '  
c ă  n u  a - a s c u i t a t ’ ş i  n u s ’ a - s u p p u s \

* 4. Ypotes’ ; cum: u r m e a z ă  a d e v ă r u -
15 l u i ,  l u c r e a z ă  d r e p t a t e a ,  c ă c i  a b ă -  

t  î n  d u  t e  v e  i - g r e ş i :  adică d e  t e  v e i
a b a t e .  ...................

Trecutul’ se-întrebuinţează 1. ajutînd’ 
la facerea timpurilor compuşi: precum la ver- 

20 burile pasive, la Neotărîtul’, la viitorul’ al’ 
doilea, trecutul’ condiţionel' şi trecutul’ sup- 
pus’ pentru care şi altă dată am’-mai zis'.

2. Se-întrebuinţează şi în loc’ de infini
tiv', însă cu puţină oare-care deosebire, unde 

25 cîte odată este activ' şi altă dată este
pasiv’, şi unde nici de cum nu este trecut’ ; 
cum: c o n d e i ă  b u n '  d e  s c r  i s ’ î o m u  v r e d 
n i c '  de  i u b i  t ’:; în loe’; de b u n ’ de*  a - s c r i  
c u  d î n  s u l ;  v r e d n i c ’ d e  a s e-i u b i,u safi 

30 de  a - f i ; i u b i t ' .  ,,

> î n s e m n ă r i .
1. Cînd îl’ întrebuinţăm' a-face Verburile 

pasive, atunci se-concofdează ’cu subjetul” şi
în
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în neam’ şi în număr'; cum: b ă r b a t u l '  e- 
s t e  c u n o s c u t ’ d u p ă  f a p t e l e  s a l e ;  
v i r t u t e a  e s t e  i u b i t ă  de  t o ţ i ,  a f a 
r ă  de  t y r a n i ;  f a p t e l e  s î n t  c u n o 
s c u t e  d e s i n e .  Cînd însă se-întrebuinţea2 
ză în ceştilalţi timpi rămîne neschimbat' în 
toate întîmplările; cum: S o c r a t '  a - î m -  
v ă ţ a t ’ m o r a l u l ' ;  M o y s i  a - d a t '  l e g i ;  
şSl.

II . Acest’ timp’ ni se-arată oare cum pa
siv’, însă în întrebuinţarea timpurilor’ com
puşi este activ’, unde are şi complinirile lui 
ca toate verburile active; cum: 'ş i  a - î m p l i 
n i t ’ d a t  o r i ’ a;  a - s ă v î r ş i t  p o r u n c i l e .

cap* vn.
S y n t a c s u l  P r e  p o z i ţ  i i 1 o r  ti8.

D i n  prepoziţii unele se-întrebuinţează în com
plinire, altele în compunere şi altele şi tn 
complinire şi în compunere.

Cele ce se-întrebuinţează numai în com
plinire sînt': l a  şi a, d i n ,  d e l a ,  de 
s p r e ,  d u p ă ,  p î n t r e ,  l î n g ă ,  p r e l i n 
gă,  p î n ă ,  î n t r e ,  d e  s u b t ’, d e  de-  
s u p t ’, şi f ă r ă .

Cele ce se-întrebuinţează numai în compu
nere sînt’ : pro, ,  d e s ,  re,  r e s ,  ad,  ab,

13* ob

1 P  r e  p o z i ţ i i l o r * .
2 întrebuinzea-.
3 P r e p o z i z i i l o r u .

269



5

10

15

20

25

30

100

ob,  c o n ,  şi s t r ă, cum: p r o c i t i r 6, 
d e s f a c e ,  r e s ă r i r e, r ă s c u m p ă r a r e ,  
a d u n a r e ,  u S c i d e r e ,  o m m o r î r e ,  s t r ă 
m u t a r e .

Cele care se-întrebuinţează şi în compli
nire şi în compunere sînt: în , pr e ,  de,  
cu,  s u b ,  şi î n t r u ;  cum: în  c a s ă  şi 
î n c e p e r e ;  p r e  m a s ă  şi p r e s c r i e r e  (cu 
deosebită însă însemnare); d e  f i e r  u şi d e
p r i n d e r e ;  c u  t i n e  şi c u p r i n d e r e ;  s u b t  
u m b r ă  şi s u b t î m p ă r ţ i r e ;  î n t r u  
t o a t e  şi î n t r u d u c e r e ;  şcl.

Dintr' acestea toate, p î n ă se-pune în 
complinire prin ajutorul lui l a  şi a cum: 
p î n ă l a  m i n e ,  p î n ă  a c a s ă .  Precum şi 
f ă r ă ,  a f a r ă ,  a p r o a p  e prin ajutorul' lui 
de, de multe ori, cum: f ă r ă  de  c u  v î n  t ' ; 
a f a r ă  de  c e t a t e ;  a p r o a p e  de  t i n e .

A, se-întrebuinţează numai înaintea infini
tivului şi a substantivului c a s a ;  cum: a- 
f a c e ,  a - c i  t i ,  ş£l. şi a c a s ă  în loc 'd e  
1 a c a s ă.

P r i n ,  cîrid se-întrebuinţează în compu
nere, leapădă pe n ; cum: p r i c e p e r e ,  se-  
p r i v e d e  şfil.

în multe locuri vom'-găsi în loc' de r e, 
r ă; în loc' de r e s ,  r ă s ; precum şi în loc' 
de pe, p ă ;  şi în loc'd e de, d ă : căci natu- 
r'a limbi schimbă de multe ori pe e în ă.

a b , ob , şi s u b  tot d' aun'a în compune
re schimbă pre b în litera dela care se-începe 
zicerea compusă; cum: în loc' de a b p u  n e r  e, 
zicem' a p p u n e r e ;  în loc' de o b c i d e r e ,  u t

c i-

P a r t e a  A d o a.
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c i d e r e ;  , . o b m o r î r e  o m m o r l r e ,  şi în 
loc' de s u b  f e r i r e, s u f f e r i r e ; şcl.

S u b ,  cînd după dînsul' va-urma vocală, 
pentru eufonie mai priimeşte şi t ;  cum: s u b t  
u m b r ă ,  s u b t î n ţ e l e g e r e ,  şfcl.

P e n t r u  şi de,  sînt de multe ori tot' 
de o putere; cum: d e ce , în loc' de p e n 
t r u  ce.

î n s e m n ă r i l e  P r e p o z i ţ i i l o r ,  

î n  şi î n t r u .

Aceste doă prepoziţii însemnează:
1. Loc' înlăuntru: şăz' în casă; a-in- 

trat' î n t r' o peşteră; este lovit' î n inimă; 
a-rămas' î n t r u  întunerec'.

2. Objet' sau semn': în  el' am' toată 
nădejdea; î n t r u  tine doamne am'-nădăjduit'.

3. Cualitate sau stare: mă-aflu în  sta
re bună; este î n t r u  desnădăjduire; se-află 
î n t r 'o mare amestecătură.

4. Putere sau stăpînire: aceasta stă în  
voea mea.

5. Purtare sau chip': umblă numai în  fes'.
6. Timp': î n trei ani s' a-săvîrşit';

î n t r' acelaş'1 an '; î n t r 'o clipă; î n cuta
re vîrstă.

7. Fras' de adverb': în  pizmă; în  necaz'.

î n s e m n ă r i .

I. Propri'a 2 însuşire a acestor' prepoziţii e- 
ste să arate loc' în lăuntru, pe care, în cîte

şap-

1 într’ acela ş\
2 Popri'a.
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şapte aceste însemnări q păstrează1 2 figu
rat' din treaptă în treaptă.

II. întrebuinţarea acestor' doă prepoziţii 
pentru un' strein' este foarte grea, şi Grăm- 
matic'a Rumănească va-rămînea foarte înda
torată celui3 ce va-da o regulă generală pen
tru întrebuinţarea lor'. Aceea ce acum se-poa- 
te însemna, este: că î n t r u  mai demulte 
ori se-întrebuinţează cînd după sine urmează 
o vocală sau adjectivul' nedefinit' u n '; după 
cum se-vede în ecsemplurile de sus'.

L a

P  a  r  t  e a  A  d o a.

L a însemnează:
1. Mişcare la vre un' loc': mă duc' l a  

Viena: am'-plecat' l a  Paris'.
2. Ajutor' ca să se-facă cazul dativ': . 

Dumnezeu răşpîndeşte l a  toaţă făptur'a face
rile sale de bine.

3. Loc': şade 1 a cutare.
4. Stare sau chip': staă la  îndoială; la  

gînduri.
5. Obiceiu: s'a-dat' l a  cărţi; l a  îmvă- 

ţătură.
6. Stăpînire sau putere: stă l a  voea

mea.
7. Cualitate: îl' are 1 a mare cinste, 

însm. Şi însuşirea aceştii prepoziţii este 
să arate loc'; însă cu deosebită însemnare 
de cele din tîiii: în , arată loc' în lăunţru: 
şi 1 a, alăturea sau pă din afară, de care 
însemnare şi ea iarăşi figurat' se-depărtează.

s p r e

1 in semnări.
2 păstrea să.
? ce lui.
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S p r e  însemnează:
1. Către o parte de loc': s p r e  răsărit'; 

s p r e  Bucureşti.
2. Gînd' sau scopos': merge s p r e  derăpă- 

nare; se-sileşte spre a'şi dobîndi, nume bun'.
3. Objet sau semn': s p r e  tine doamne am'- 

nădăjduit'.

S v n t a c s u l  P r e p o z i ţ i i l o r ' .  10$

P ă, p r e şi p r o .

Aceste prepoziţii însemnează:
1. Cazul Acuzativ'.
2. Loc' d' asupra: a-venit' p r e  pămînt'; 

a-pus' cartea p r e  masă.
3. Timp': unde mergi p' această vreme.
4. Jurăm înt': p r e  Dumnezeul' meu; p r e  

nenorocit'a Patrie.
5. Stare: s' a-pus' p r e  gînduri.
6. Repetiţie: prefac', prescriu, proci- 

tesc'.
7. înainte: proorocesc', provedere.
8. Pricină: prepus', prezis'.
9. Schimb': p e atîţea bani 'şia-vîndut' 

marf'a.

D e.

D e însemnează:
1. Ghenetiv': om' d e lume.
2. Fras' de adjectiv': om' d e  lemnu; inel 

d e aur'.
3. Loc': fugi d e  foc'; apropiite d e  foc'-
4. Cauză: d e  ce vorbeşti aşa; mi adduc' 

aminte d e tine; moare d e foame,

5 .
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5. Objet: m’ apuc’ d e  lucru; mă ţiu d e  
tine; e gata d e a-lucra.

6. Complinire la verburi pasive, sau Abla
tiv’ : mă-îmvăţ’ d e tatăl'.

7. Timp’ : m’am'-sculat’ d e dimineaţă; d’ 
aseară; d e erî.

8. Cualitate: d e  ce vîrstă este; d e  ce 
stare; să’la ib ă  d e  necinstit’.

9. Suppunere: ascult’ d e tine.
10. Scopos’ sari gînd: sticlă d e  cernea

lă ; pungă d e  bani; casă d e  citit'.

D e  s.

Această prepoziţie însemnează tot’ d’au- 
na din protivă; cum: desbrac’, desfac’, des- 
chiz’, ş61.

P a r t e a  Adoa.

R e  au ră .

R e înseninează repetiţie: răsună, răsare, 
renaşte.

R  e s aii r ă s.

R  ă s însemnează:
1. înapoi: răscumpărare, răsplătire, 

răstoarnă.
2. Covîrşire: răsbate.

C o n  şi cu .

Acestea însemnează:
1. înpreună: coprinz’, culeg', călătore

şte c u  mine.
2. înperechere, parte, sau interes’ : ţine c u 

mine.

3..
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3. Instrument': taiu c u cuţitul'; scriu c u 
condeiul'.

4. Materie: supă cu  orez'.
5. Mijloc' sau chip': vorbeşte cu  dulceaţă; 

mărog' c u mîinele însus'.
6. Comparaţie: se-potriveşte c u  cutare.
7. Fras' de adjectiv': om' c u  minte; do

bitoc' c u patru picoare.
8. Pricină sau scopos': ce gînd ai cu  mine.

S t r ă.

S t r ă, însemnează:
1. Dintr' un' loc' într' altul : strămut'.
2. Covîrşire: străbat'.

S u b t.
S ubt'/însemnează locul' cel de subt ceva: 

s u b t '  masă; se-întrebuinţează şi figurat': 
s u b t '  stăpînirea mea.

P r e s t e.

Preste, însemnează:
1. Locul' de dincolo: p r e s t e  hotar'.
2. D'asupra pe ceva: p r e s t e  aripile vîn- 

tului.

S y n t a c s u l  P r e p o z i ţ i i l o r ' .  105

D u p ă .
După însemnează: 1. Locul din urmă: 

d u p ă  casă; d u p ă  sobă; vine d u p ă  mine.
2. Timp': d u p ă  potop'; d u p ă  Hristos'.
3. Objet' sau semn': oamenilor', alergaţi 

d u p ă fapte bune, jar nu d u p ă  averi.
14 4.
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4. Rînd': vin' unul' d u p ă  altul; d u p ă  
aur' argintul' este mai preţuit'.

5. Imitaţie: scrie întocmai d u p ă  cuta
re ; s' a luat' d u p ă  cutare.

însm. Această prepoziţie înseninează tot' 
d'auna pe urmă şi această însemnare 'şi o pă
strează în toate figurile de vorbire.

P e n t r u .

P e n t r u  însemnează: 1. Sfîrşit', desti
naţie sau pricină; cum: omul' este făcut' 
p e n t r u  ca să fie fericit'; condeiul' este p e n 
t r u  scris'; dobitoacele sînt' p e n t r u  trebuin- 
ţ'a omului.

2. Schimb': p e n t r u  nimic' să se-facă a- 
tîta răsvrătire; p e n t r u ,  slavă 'şi a-pier- 
dut' viaţ'a; p e n t r u  atîţea bani 'şi a-dat' 
toate lucrurile sale.

3. Schimbare de loc' sau de persoană: joa
că p e n t r u  mine; vorbeşte p e n t r u  mine.

4. Stare sau cualitate: să 'l socoteşti 
p e n t r u  cel mai nebun'.

5. înperechere sau interes': p e n t r u  el' s'aîi 
sculat' atîţea inşi.

6. Pricină sau subjet': ce gînd' are p e n 
t r u  mine.

P a r t e a  Adoa.  106

F ă r ă .

Această prepoziţie însemnează tot' d'auna 
despărţire sau lipsă; cum: om' f ă r ă  judica- 
t ă ; cap' f ă r ă  creieri; norod' f ă r ă  cîr- 
muitori.

în-
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î n t r e .

Această prepoziţie însemnează: 1. Locul' 
dela mijloc': Elveţia este î n t r e  Italia, Gher- 
mania şi Franţ'a.

5 2. Timp': î n t r e  zi şi î n t r e  noapte;
î n t r e  vară şi î n t r e  iarnă.

3. Un' număr' sau o adunare de mai multe 
lucruri: se-află î n t r e  cei v ii; a-intrat' î n- 
t r e ostaşi.

10 4. Desghinare sau înprotivire, şi unire: e-
ste mare ură î n t r e  dînşi; este mare drago
ste î n t r e  dînşi.

L î n g ă.

Ea însemnează locul de aproape: această 
15 casă 1 este l i n g ă  a cutăruia.

C ă t r e .

Aceasta se-potriveşte cu s p r e  şi însem
nează :

1. O parte de loc': c ă t r e  appus' c ă t r e  
20 Bucureşti.

2. Timp': c ă t r e  seară.
3. Objet' sau semn': c ă t r e  tine doamne 

am' nădăjduit'.

P r i n

25 însemnează 1. Locul' prin lăuntru: a-um- 
blat' prin toată Europ'a.

2. Mijlocire: a-grăit' p r i n  prooroci; 
p r i n  el' s'a-săvîrşit'.

14* D in

i ca-sa.

285



P a r t e a  Ad o a 108

D in  şi d i n t r u .

Acestea însemnează 1. de undeva din lăun- 
tru : ese d i n  cetate; vine d i n Bucureşti; ’la- 
scos’ d i n t r 'o peştere.

-5 2. Tim p': d i n  copilăria m ea; d i n  vremea
aceea.

3. Despărţire: atîţea d in  şcolari; am'- 
dat’ d in  ban’i mei; atîta 'mi a-rămas’ d i n t r ’ 
un’ număr’ aşa de mare. 

io 4. Pricină: d i n  tine mi se-trag’ toate 
acestea; d i n  păcate.

5. Materie: este făcut’ d i n t r ’ un' lemn’.
6. Instrument': e lucrat' d i n  topor'.
însm. Acelea ce s’au zis’ pentru în  şi

15 î n t r u  se-appleacă şi la aceste doă prepozi
ţii: d in  şi d i n t r u .

D e l  a.

însemnează 1. Loc’ de undeva: vine d e l a  
Biserică.

20 2. Pricină: d e l a  Dumnezeii avem' toate
bunătăţile.

3. Distanţă: d e l a  biserică pînă a casă 
sînt’ atîţea paşi.

D e s p r e .

25 Despre însemnează 1. loc’ de undeva: d e 
s p r e  unde vii.

2. Subjet’ sau pricină: vorbeşte d e s p r e  
Dumnezeu.

D i n t r e.

30 Ea însemnează tot’ d’aun’a din mijloc': ho-
ta-
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tarul d i n t r e  doă moşii; s' asculat' unul’ 
d i n t r e  norod’.

P î n t r  e.

Ea însemnează tot’d'aun’a prin mijloc’ :
5 a-trecut’ p î n t r e foc'; p î n t r e atîtea ne

norociri.

P r e l i n g ă .

Prepoziţie de loc’/ şi însemnează în pre- 
juri cu apropiere; cum: p r e  l î n g ă  noi; 

t* p r e l î n g ă  cetate.

A f a r ă .

Această prepoziţie însemnează 1. loc': a- 
f a r ă de oraş’ sari din oraş'.

2. Ecsepţie sau deosebire: în Europ’a. toţi 
15 merg’ pe drumul' cel bătut al regul’i, a f a r ă  

de noi.

A p r o a p e .

Această prepoziţie este înprotivă prepozi
ţii d e p a r t e  şi amîndoă însemnează loc’ ; şi 

20 cînd sînt' fără compliniri se-jau în loc’ de 
adverbu.

D e  d e s u b t ’.

Prepoziţie de loc’ şi fiind fără compli
nire este adverb’ ; cum: îl are de. d e s u b t ' .

25 însm. Acest’ cap’ al însemnării prepozi
ţiilor’ vremea şi încercarea îl va-desăvîrşi 
mai bine; aicea s’ari pus' cîte au-putut2 cu o 
alergătură de ochi să fie băgate în seamă.

CAP’
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C ap* vin.
S y n t a c s u l ’ A d v e r b u l u i .

A dverbul se-întrebuinţează tot’d'aun’a în com
plinire întâmplătoare, şi are tot’ un’ preţ’ 
cu o prepoziţie urmată de complinirea sa: dar 
dragostea de ase-mai scurta cuvîntul’, 'ja  dat' 
fiinţ’a lu !; cum: în loc’ de a-zice în  v r e 
m e a  a c e e a  s ' a - s ă v î r ş i t ’, zicem’ a t u n c i  
s’a s ă v î r ş i t ' ; în loc de azice î n t r’ a- 
c e s t ’ l o c '  a m ’ ş ă z u t', a c i  a m ’ ş ă z u t ’ ; 
şi în loc' de î n t r ’ a c e s t '  c h i p ’ a m ’- v o r 
b i t ' ,  a ş a a m'- v o r b i t ' .

I. Adverburile de cîtăţime m a l ,  p r e a  şi 
f o a r t e ,  se-întrebuinţează 1. ca să facem' ad
jectivele comparative şi superlative, şi 2. în
soţind’ alte adverburî de cualitate; cum: m a i  
î n ţ e l e p ţ e ş t e ,  p r e a  b i n e ,  f o a r t e  v i 
t e  j a ş t e, şcl.

î n c ă  se-întrebuinţează 1. însoţind' şi 
m a i  pe verbul la care el se-subzice; cum: m a i  
s o c o t e ş t e t e  î n c ă :  cînd tot' la însem
narea aceasta se-întrebuinţează fără m a i ,  a- 
ţuncî în locul' lui m a i  se-pune sau se-subt- 
înţelege o d a t ă ;  cum v e z i  î n c ă  o d a t ă .
2. Cînd se întrebuinţează singur’, atunci ara
tă timp’ oare cum; cum:? î n c ă  p ă t i m i m ' ;  
P î n c ă  n u  v e d e m ’ f o l o s u l  n o s t r u :  în

loc'
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loc’ de p î n ă  a c u m ' .  Cu toate că de vom’- 
cerceta bine, vedem’ că şi într’ aceste frasurî, 
î n c ă ,  însemnează tot' cîtăţime; căci zi- 
cînd’ î n c ă  p ă t i m i m ’, însemnează Că de 
vom’-număra această pătimire, se-maî adaogă 
încă o dată cu aceea în care ne aflăm’.

II . Multe adverburî sînt' care în unele în- 
tîmplărî se-subzic’ la verburi, şi în altele jau
în complinire substantive ca şi prepoziţiile; 
şi asfel sînt' pre cum a f a r ă ,  a p r o a p e ,  
d i n c o l o ,  d i n c o a c î ,  şcl.; cum: m e r g ’ 
a f a r ă  şi a f a r ă  d e  c e t a t e ;  ş ă z '  a- 
p r o a p e  şi a p r o a p e  de  a d e v ă r ' ;  m ă  d u c ’ 
d i n c o l o  şi d i n c o l o  de  D u n e r e 1, pe care 
putem' să Ie numim' a d v e r b u r î  p r e p o z i -  
ţ i a l e ,  saă p r e p o z i ţ i i  a d v e r b  a l e .

I I I . Prepoziţiile acestea cu: complinirile lor’ 
precum în  l ă u n t r u ,  î n  p r o t i v ă ,  î n  l ă 
t u r i ,  î n a i n t e ,  î n  p r e a j m ă ,  î n  p r e -  
j u r 2, d e p a r t e ,  d’ a s u p r a ,  p e  u r m ă ,  şi 
altele, de le vom'-numi adverburî, greşim', căci 
sînt substantive în complinire la prepoziţii, 
care în preună preţuesc’ cît' un' adverb’, după 
cum ziserăm’.

IV. Multe adverburî sînt’ care luînd’ ar
ticole se-fac' substantive; precum: s u s  u i', 
j o s u 1', şi altele.

V. N e, din adverburile de tăgăduire, este 
mai bine o particulă negativă de cît' un’ ad
verb’.

VI. N i c i ,  este mai bine un conjugativ’ în 
protiva lui s a u ,  de cît' adverb’.

V II.

S y n t a c s u l  A d v e r b u l u i .  111

1 dtiaere.
‘ j j e î i r ’.
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V II. B  a, asemenea este 1 o propoziţie sau un* 
cuvînt' întreg’, şi nu o parte a cuvîntuluî.

C a , IX.

S y n t a c s u l  C o n j u g a t i v u l u î .

5 T o a te  felurile de ziceri cîte am’-zis’ pînâ 2 * a- 
cum’ sînt’ ca să facă o propoziţie sau un’ 
cuvînt’ cumplinit' şi întreg': dar precum’ zi
cerile într’ o propoziţie aii oare care relaţii 
între dînsele, a s e m e n e a  şi propoziţiile potu 

10 să fie puse asemenea cu relaţie un'a către al
f a  ca să facă un’ periodu, care şi el' aseme
nea poate să albă vre o legătură cu altul' 
care îl precede, sati care îl urmează. Ca să 
arătăm’ aceste relaţii între propoziţii şi pe- 

15 rioade, avem’ conjugativul’; cum: n e î m v ă ţ ă -  
t u r ’a, c r e d i n ţ ’a d e ş a r t ă  ş i  p r e j u -  
d i c ă ţ i l e  î n t u n e c ă ,  a m e ţ e s c ’ ş i  p u n '  
î n  r ă t ă c i r e  p e  R u m â n i ;  d a r  l u m i n ’a 
ş t i i n ţ i l o r '  l e  v a - a r ă t a  d r u m u l ’ î n d r e p -  

20 t ă r ’i ş i  a l  f e r i c i r ' i .
Din conjugative, ş i, se-întrebuinţează a 

lega ziceri, propoziţii şi perioade; cînd însă 
aceste ziceri vin' şîr' un'a după8 a lfa , atunci 
conjugativul' ş i, însoţeşte pre cea din urmă,

C5 precum se-vede în ecsemplu4 de sus'. De multe 
ori se-întrebuinţează şi repetif pentru mai mul

tă

1 asemeneae ste.
2 pipă.
2 dup’ă.
4 Pentru ecsem plul.
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tă, întărire; precum: ş i  m i l ă  ş i  a j u t o r ’ 
ş i  o r i  c e  f a c e r e  d e  b i n e  v e i  a r ă t a  
n e m u 1 ţ u'm i t o r u l u i ,  e s t e  î n z a d a r ’.

î n s ă ,  ci ,  şi d a r  (cînd sînt’ înpro- 
5 tivitoare) se-întrebuinţează. tot’d’aun’a cînd 

propoziţi’ă următoare este înprotivitoare la cea 
dintîifi: C i c e r o n ’ a - f o s t ’ f e r i c i t ’ î n  
t i n e r e ţ i l e  s a l e ;  î n s ă  s f î r ş i t u l  
’i a - f o s t ’ n e n o r o c i t ' .

10 C i, se-întrebuinţează încă şi după o tă
găduire ; cum: n u  s î n t '  a v e r i l e  c a r e  ne  
f a c ’ f e r i c e ,  c i  î m p ă c a r e a  c u  c o n -  
ş t i i n ţ ’a.

S a fi, o r i  şi a fi, uneori se-întrebuinţează 
15 repetite şi alte ori nu; cum: c a s ă  f i i  î n  

s t a r e  m a i  b u n ă ,  t r e b u e  s ă  a s c u l ţ i  
g l a s u l '  s a  fi a l  l u i  Â p o l l o  s a u  a l  l u i  
M a r ţ ' ,  şi jar d u p ă  n e d r e p t a t e  s af i  
o r i c a r e  r ă u t a t e ?  c u m  p o a t e  u r m a  

20 s l a v ă .
D e  şi d a c a  însoţesc’ şi pe modul' ară

tător’ şi pe modul’ condiţionel'; cum: d e  a r ’- 
l i p s i  v r a j b ' a  ş i  n e u n i r e a ,  s f î n t ’a 
c r e ş t i n ă t a t e  î n  a d e v ă r ’ s’ a r  v e d e a  

23 î n  f a p t e l e  f i e ş t e  c ă r u i a ;  şi jar, d a-
c a  n u  c u n o ş t e a  c e i  m a i  m u l ţ i  a i  n a ţ i i  
n o a s t r e  f o l o s u l  ş i  î n l e s n i r e a  ş . t i -  
i n ţ i l o r  î n  l i m b ' a  R u m î n g a s c ă ,  m u l t '  
e r a m '  s ă  n e  r ă t ă c i m '  î n  l a b y r i n t u l '

30 d i n  c a r e  d i n  n e n o r o c i r e  n u  a m ’ e ş i t ’
t o ţ i .

Cînd d a c a  şi d e  însoţesc’ un' prezent’, 
un’ săvîrşit’, un’ mai-mult-de cît'-săvîrşit',

15 afi
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aii un’ neotărît’, atunci însemnează cauză; 
cum: d a c a  h o t ă r ă s c '  o d a t ă , ?  p e n 
t r u  c e  m ă  m a i  î n d o i e s c ’, în loc' de f i -  
ind'  că  h o t ă r ă s c ’.

5 însm. în  această însemnare se-ja de mul
te ori şi adverbul c î n d, unde nu mai este ad
verb' ci un’ conjugativ’; ,cum : c î n d  o d a t ă  
a i  d a t '  h o t ă r î r e a ,  ? e s t e  c u  p u t i n ţ ă  
s ă  m a i  î n t o r c i " .

1 Că tot’d’aun’a ^-însoţeşte modul' arătător’
şi urmează după verburile.

1. Ale vorbir'i şi ale ghicir'i; cum: zi c ' ,  
s p u i h ,  p o v e s t e s c ' ,  v e s t e s c ’, p r o o 
r o c e s c ’ că...

15 2. Ale puterilor’ sufleteşti; cum: v ă z ’,
auz ' ,  s i m ţ ’, j u d i c ' ,  g î n d e s c ' ,  s o c o 
t e s c ' ,  c u g e t ’, ' mi  a d d u c '  a m i n t e ,  ş t i i  
c ă ...

3. Ale jurămîntulul şi ale făgăduinţ'i;
20 cum: m ă  j u r ' ,  f ă g ă d u e s c ' ,  î m i  d a h  c u- 

v î n t u 1', c ă...
4. Ale credinţ’i şi ale căinţ'i; cum: c r e z ' ,  

s l ă v e s c ’, m ă c ă e s c’, î m i  p a r e  r ă i i  
c ă . . .

25 5. Ale nădejdi; cum: n ă d ă j d u e s c ’,
a ş t e p t '  că ...

6. Ale înfricoşăr'i; cum: î n f r i c o -
ş ă z ',  s p e r i i h ,  î n g r o z e s c '  că ...

7. Şi dupe multe unipersonale şi alte ver-
30 buri; cum: s e - a u d e ,  s e - v o r b e ş t e ,  s e - z i c e ,  

s e - p a r e ,  s e - a r a t ă  că ...
C a, tot’d’aun'a trebue să aibă după sine 

şi pe s ă  sati lingă dînsul', sad despărţit'
prin 1

1 Tot’d’aun’a.
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prin alte ziceri; s ă însă, poate ti şi sin
gur’, şi amîndoi cer’ după sine modul’ suppus'i 
cum: v o e ş t e  c a  s ă  p e t r e a c ă .

S ă, însoţeşte şi pe atreia persoană şi în- 
5 tîea a îmmulţitului modului poruncitor’.

D e c ! ,  a ş a  d a r ’ şi d a r  se-întrebuin- 
ţează tot'd'aun'a la o judicată sati propozi
ţie ce urmează din altele ma! de sus’ ; cum: 
legile adduc' dreptatea, dreptatea adduce lini- 

10 şt ea, liniştea adduce fericirea; a ş a  d a r  legile 
sînt' cele mai din tîiă ce trebuesc’ într’ o so- 
ţietate.

CAP' X.

P e n t r u  I n t e r e c ţ i e  s a ii S y n t a c s u l  e i .1

15 Fieşte-care zicere arată o idee şi este o par
te a propoziţii, dar Interecţia este şi cuprinde 
o judicată sad o propoziţie întreagă; pentru 
că cînd zic’ oh , a h  şfil. arăt' că pătimesc' 
ceva, şi de le vom’-analysi în întîmplarea 

20 pătim’i noastre, vor' se zică saă m ă  d o a r e ,  
saă ' m i e  r ăf i ,  sari s u f f e r ’, saă s î n t ’ 
t r i s t '  p e n t r u  c u t a r e  l u c r u  şăl.

Pe dînsele le întrebuinţăm' după simţirea 
saă dispoziţia suffletului nostru; adică de 

25 pătimim’* strigămă ah , a o l e o ,  v a l ;  de sîn- 
tem' veseli, strigăm' h a !  h a !  h a ! de nemi- 
răm', strigăm’ : a ! o ! şcl.

15* C a p ’

1 Syntacsulel.
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CAP’ XI!
D e p r i n d e r e  a s u p r a  A n a l y s u l u i  

G r ă m m ă t i c e s  c\

A ce st' analysu aci se-face cercetînd numai 
5 acelea ce se-coprind’ în partea întîea şi ado’a.

E c s e m p l u .

Lumin’a cînd începe a se-ivi, întunerecul’ 
se-ascunde, fuge neputîndii vedea faţ’a ei: în
cepe acum a 'şi întinde şi a 'şi împrăştia au- 

10 ritele şi strălucitoarele sale raze preste o
lume ce din nenorocire încă doarme; începe a 
străluci şi a lumina mărginitul' acesta Hori- 
zon' al aceştii triste pînă acum patrii. Acea
stă lumină purcede din făclia cea fără de 

15 sfîrşită a ştiinţelorii; aceasta din nenorocire 
era stinsă pentru noi pînă acum: miezul'-nopţ’i 
negru întunerec', de nicăiri rază de lumină, a- 
meţeală învălmăcire, pipăire, păşire căuta
tă, larmă neînvoire! şcl.

20 A n a 1 y s ii.

Lumin'a 'Substantiv' material', femeiesc', 
singurit’, în cazul' Numinativ', pen
tru că este subjet' la verbul în 
c e p e .  Este definit’ cu articolul'

a,
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Cînd

începe

A-se-ivi

întunere-
cul'

se-ascunde

Fuge

Neputîndu

Vedea

a, şi fără articol' face 1 u m i n ă. 
Se-declinează la L u n ă.

Adverb' de timp', se-subzice la ver
bul î n c e p e .

Verb' adjectiv', activ', strămută- 
tor; în număr' sing. şi persoan'a a- 
treia pentru subj. l u m i  n 'a ; în  
timp' prezent', în mod' Arătător', 
de conjugarea a 3-a neregulat', şi se- 
conjugă la a patr'a.

V. Adj. răsfrîngător' în M. in
finitiv' complinire dreaptă la V. în 
c e p e ,  de conj. a 2 a regulat'.

Subs Matr. Neutru, sing. în cz. N. 
pentru că este subj. la V. s e - a 
s c u n d e  şi f u g e  este defn. cu arte.
1 u, pentru că se-terminează în u. 
Se-decl. l a  1 e m n i i ; la sing. face 
î n t u n e r e c '  şi la îmm. î n t u -  
n e r e c e .

V. Adj. răsfr. în nr. sing. şi Pers. 
a 3-a pentru subj. î n t u n e r e c u l ' ;  
în tm. Prz. M. arăt. de conj. a 
3-a reg.

V. Adj .act. nestrămutător'; în 
nr. sing. şi pers. a 3-a pentru subj. 
î n t u n e r e c '  în t. prz., M. arăt. 
de conj. 3-a reg.

Partiţipie. Act. str. în t. prz.; 
de conj. 4-a reg.

V. Adj. Act. str. la f a ţ a  e i ;  
în M. inf. şi compl. dr. la n e p u 
t î n d u ;  de conj. 4-a.

Fa-
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Faţ'a

Ei

începe
Acum

A'şîntin.
î ş i

A-întinde

A-împră-
ştiea

Auritele

Şi

Sub. matr. fem. sing. în cz. Ac. 
cpl. drp. la V. v e d e a ;  se-ded. la 
c a s ă  şi la îmm. face f e ţ e :  schim
bă pe a în e este defn. cu art. a 
fără art. face f a ţ ă .

Pronume, simplu, de pers. 3-a fem. 
în nr. sing. pentru că este în locul 
l u m i n ’i;  în cz. G. cpl. determina
tivă la f a ţ ’a.

V. ca cel' de sus’.
Adv. de timp. se-subzice la V. în 

c e p e .

Pron. sim. de pers. 3-a în cz. D. în 
nr. sing. cpl. nedrp. la V. a - î n t i n d e .

V. Adj. act. strm. în M. inf. de 
conj. 3-a reg. cpl. drp. la V. î n 
c e p  e.

V. Adj. act. strm. în M. inf. de 
conj. l-a nereg. cpl. drp. la V. în 
c e p e .

Adj. matr. în pozitiv; fem. îmm. 
în cz. Ac. pentru substantivul său 
r a z e  care este cpl. drp. la Y. a - î n 
t i n d e  şi a î n p r ă ş t i a ;  se-decl. 
la c a s ă ;  la sing. face a u r i t ă .
Este defn. cu arte. 1 e, şi este de
rivat’ dela V. a- a u r i, care vine de- 
la a u r’.

Conjugativ' completitor’ care lea
gă aceste doă adj. a u r i t e  şi 
s t r ă l u c i t o a r e .

Stră-
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Străluci- 
t oarde

Sale

Raze

Preste

O

Lume

Ce

Din
Nenorodre

Adj. matr. în pozt. fem. îmm. în 
cz. Ac. iarăşi pentru subs. sati r a -  
z e ; este definit' cu arte. 1 e, fă
ră art. face s t r ă l u c i t o a r e ;  e- 
ste deriv, dela V. a - s t r ă l u c i ,  
şi este compus’ dela prepoziţia s t r ă, 
şi dela verbul a -1 u c i.

Adj. Ideal’ posesiv' fem. îmm. în 
cz. Ac. iarăşi pentru r a z e ;  este 
derv. dela pron. simpl. s e.

Subs. matr. comun’ fem. îmm. în 
cz. Ac. cpl. drp. la V. a - î n t i n d e  
şi a - î n p r ă ş t i e a ;  se-decl. la c a -  
să .

Prpz. în complinire, însemnează 
loc’ d'asuprâ.

Adj. Ideal', nedefinit' sing. în cz. 
Ac. pentru că este în cpl. la prpz. 
p r e s t e .

Subs. matr. fem. sing. în cz. Ac. 
cpl. la p r e s t e şi dinpreună cu pre
ste cpl. nedrp. la V. a - î n t i n d e  şi 
a - î n p r ă ş t i e a .

Adj. Idl. relativ’, antecedentul săui 
este l u m e ,  pentru care este fem. 
sing. este în cz. N. pentru că este 
subj. la V. d o a r m e ;  este nedecli
nat’.

Prpz. în cpl. însemnează cauză.
Sbs. Idl. fem. sing. în cz. Ac. 

fiind în cpl. la d i n ,  şi din preună 
cu «1 i n în cpl. întîmplătoare la V. 
d o a r m e ;  se-decl. la f e m e e ;  este

com-
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încă

Doarme

începe 
a Strălu

ci

Şi

a-Lumina

Mărginitul2

Acesta

Horizon

Alii aceştii 
L&

Aceştii

compus' dela n e  şi n o r o c i r e ,  care 
este derv. dela V. a - n o r o c i, ce vi
ne dela n o r o c’,

Adv. de cîtăţime, dar aci însem
nează timp', şi se-subzice la v. 
d o a r m e 1.

V. Adj. act. nestrm. în pers. 3-a 
în nr. sing. pentru subj. săii l u m e  
în M. Arăt. de conj. 2-a reg.

V. Ca cele de sus’.
V. Adj. act. strm. în M. inf. 

cpl. drp. la v. î n c e p e ;  de conj.
2-a.

Conjg. conjugă V. a - s t r ă l u c i  
şi a - l u m i n a .

V. Adj. act. strm. în M. inf. 
cpl. drp. la î n c e p e  de conj. l-a 
reg. derv. dela l u m i n ă .

Part. pasivă de conj. 2-a reg. în 
neam’ neutru, în nr. sing. şi în cz.
Ac. pentru sbs. său h o r i z o n ' ;  este 
derivat’ dela m a r g i n e .

Adj. Idl. demonstrativ’ neutr. sing. 
în cz. Ac.

Sbs., matr., neut., sing., în cz.
Ac. cpl. drep. l a v .  a - s t r ă l u c i  
şi a - l u m i n a .  se-decl. la p ă- 
m î n t ’.

Arte. neut, sing. în cz. Ac. pen
tru sbs. său h o r i z o n ' .

Adj. Idl. demns. fem. sing. în cz. 
G. pentru Subs. p a t r i i .

Tri-

1 d o a r m ă .
2 Mrginitul.
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Triste

Pînă
Acum

Patrii

Această

Lumină

Purcede

Din

Făcli’a

Cea

Fără

De sfîr- 
şitii

Adj. Idl. fm. sing. în cz. G. pen
tru subs. său patrii; este în pozit.

Prepz. de loc’ \ aci însemnează timp'.
Adv. de timp’, se-subzice la V. ca

re se-subtînţelege, a - f o s t ’.
Subs. Idl. fm. sing. în cz. G. cpl. 

detr. la H o r i z o n ’ ; se-decl. la F e -  
m e e.

Adj. Idl. demns. fem. sing. în cz.
N. pentru subs. l u m i n ă .

Subs. matr. fem. sing. în cz. N. ; 
pentru că este subj. la V. p u r c e 
d e ;  se-decl. la L u n ă .

V. Adj. Ac. nestr. în nr. sing. în 
pers. 3-a, pentru subj. l u m i n ă ,  
în t. prez. în M. Arăt. de conj.
3-a, reg.

Prepz. de loc’ şi însemnează veni
re de undeva.

Subs. matr. corn. fem. sing. în cz.
Ab. pentru însemnarea prepz. d i n ;  
este cu d in  dinpreună în cpl. nedrp, 
la V. purcede; este defin. cu arte. 
a, fără arte, face f ă c l i e  se-de- 
cl. la F  e m e e.

Arte. de care se-pune înaintea ad
jectivelor’, fem. sing. în cz. Ab. pen
tru subs. f ă c l i e .

Prepz. în cpl. arată un fras’ de
adj.

Subs. Idl. neut. sing. în cz. G. se- 
decl. la p ă m î n t ' .

16 a

1 deloc’.
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A ştiinţi- 
lortt

Aceasta

Din
Nenorocire

Era

Stinsă

Pentru

Noi

Pînă
Acum

Miezul’-
nopţi

Pentru

Subs. Idl. fem. îmm. în cz. G. 
cpl. determ. la f ă c l i e ,  se-decl. la 
L u n ă  şi este defn. cu arte. în G. 
l o r i i .

Adj. Idl. demns. fem. sing. în cz.
N. pentru că este subj. la V. era.

Prepz. în cpl. însemnează cauză.
Subs. ca cel de sus'.
V. subs. în nr. sing. pers. 3-a, t. 

Nesăvîr. în M. Arăt. V. aucsiliar', 
nereg.

Part. pas. de t. trecut, de conj.
3-a, fem. în nr. sing. în cz. N. pen
tru că este prezis' la subj. f ă- 
c l i e .

Prepz. în cpl. şi însemnează pă 
seama.

Pron. sim. de pers. l-a îmm. în 
cz. Ac. şi cpl. nedrp. dinpreună cu 
p e n t r u  la V. e r a .

Prepz. ca cea mal de sus'.
Adv. se-subzice la e r a .
Subs. Idl. neutr. sing. în cz. N. pen

tru că este subj. la V. era care se- 
subtînţelege; se-declinează la P ă - 
m î n t ' ;  este comp. dela m i e z ’ şi 
n o a p t e  care aci este în cz. G. şi 
cpl. deter. la m i e z u l ;  este defn. 
cu arte. I i i  pentru că se-terminează 
în ii.

Adj. matr. în pozt. neut. sing. 
în cz. N. pentru subs. său î n t u 
n e  r e c ' ; se-declinează ca L e m n ii:

în
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întune-
recu

5 De-nicăiri 

Rază 

De lumină
<0

Ameţeală

15 îmvăl- 
măcire2 
Pipăire 
Păşire 

Căutată
20

Larmă

Ne-îmvoi- 
25 re

Subs. matr. neut. sing. în cz. N. 
subj. la e r a ;  se-decl. la L e m n  u: 
la îmm. face î n t u n e r e c e ,  schim
bă pe c în 6.

Fras’ de adv. se-subzice la V. e r a  
care se-subtînţelege.

Subs. matr. fm. sing. în cz. N. 
subj. la V. e r a ;  se-decl. la C a s ă .

Subs. matr. fm. sing. în cz. G. cpl. 
deter. la rază; se-decl. la L u n ă .

Subs. Idl. fem. sing. în cz. N. 
subj. la e r a ;  se-decl. la L u n ă :  la 
îmm. face a m e ţ e l i ,  schimbă pe ea  
în e ; este derv. dela V. a-a m e ţ i.

Verburî în M. inf. care 1 se-jau în 
loc' de substantive ideale fem. sing. 

în cz. N. subj. la e r a ;  se-decl. la 
F  e m e e.

Part. pas. de t. trecut’, de conj. 
l-a, în nr. sing. fem. în cz. N. pen
tru subs. pîşire, se-decl. la C a s ă .

Subs. Idl. fem. sing. în cz. N. 
subj. la V. e r a  se-decl. la C a s ă .

V. în infin. luat' de subs. fem. 
sing. în cz. N. subj. la e r a ;  se- 
declinează la f e m e e ; este compus’ 
dela n e  şi v o i r e  care vine dela voe .

16* P A R -

1 ca e
* îmvălmacire.
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PARTEA ATREIA
I. P e n t r u  C o n s t r u c ţ i e .

C a  să vorbim’ şi să scrim' nu este destul' 
aşti toate formele fie-căria ziciri şi relaţi'a 
ce aii între dînsele; este de trebuinţă încă 
să ştim’ şi locul' sati rîndul’ care zicerile tre- 
bue să îl aibă cînd, făcînd' o propoziţie sau 
un cuvînt’, arată cugetarea minţ’i noastre: re
gulile dară, ce se-dau pentru rîndul' şi locul' 
zicerilor într’o propoziţie, le arată C o n- 
s t r u c ţ i’a.

Cînd zicerile asfel sînt' aşăzate într'o 
propoziţie, în cît’ partea cea din tîiti a ei 
este sub jetul’ ; a de adoilea verbul’ ; a de atrei- 
lea complinirea dreaptă saii nedreaptă, şi în- 
sfîrşit' complinirile întîmplătoare; atunci 
Construcţi'a se-zice f i r e a s c ă  saii d r e a p 
t ă ;  cum: P ă r i n ţ i l o r ’, d a ţ i  î n v ă ţ ă 
t u r ă  f i i l o r '  v o ş t r i  î n  c o p i l ă r i ' a  
l o r ’.

Cînd acest' rînd’ al zicerilor’, se-strică 
saii pentru armoni'a lor’, saii pentru firea limb'i, 
atunci construcţi’a se-numeşte F i g u r a t ă  saii 
î n t o a r s ă  saii N e d r e a p t ă ;  cum: în -

t o t '
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t o t '  l o c u l '  n e  u r m e a z ă  r e s p l ă t i r e a  
f a p t e l o r '  n o a s t r e  p r i n  g l a s u l '  c o n -  
ş t i i n ţ'i.

Cînd construcţi'a are toate zicerile tie- 
buincoase ca să arate cugetarea noastră, a 
tuncî se-numeşte P l i n ă  sau î n t r e a g ă ;  
cum: S t r ă m u t a r e a  s c a u n u l u i  d i n  R o 
m a  î n  C o n s t a n d i n o p o l '  a - s t a t '  pr i -  
c i n'a d e c ă d e r ' i  R o m a n i l o r ' .

Cînd din protivă într' un fras' lipseşte 
oare-care zicere pe care iegul'a o cere, dar obi
ceiul' o iartă, atunci1 construcţi'a este E l l i p -  
t i c  ă, adică are lipsă; cum: l e g i l e  a d d u c '  
l i n i ş t e a  ş i  e d u c a ţ i ' a  m o r a l u l '  î n t r '  
o s o ţ i e t a t e .

Şi jar, cînd propoziţi'a nunumai că are 
toate zicerile care sînt' de trebuinţă într' 
însă, ci saii ca să dea mai multă putere fra- 
suliii2, sau pentru însuşirea limb'i, un'a din păr
ţile ei se-repeteşte, atunci propoziţia' are P l e 
o n a s m  u ; cum: ţ i e  ' ţ i  a d d u c e m '  D u m n e 
z e u l e  r u g ă c u n i l e  n o a s t r e .

Acest' pleonasmu, cînd pus' pentru însu
şirea limb'i, face frasul' mai cu putere şi mai 
frumos', atunci se-numeşte L e g i u i t ' ;  cum: p e  
t i n e  s f î n t ă  D r e p t a t e  n e î n c e t a t ,  
s ă  t e  c h e m ă m '  î n  m i j l o c u l '  n o s t r u .

Cînd însă, de prisos' fiind', se-pune numai 
pentru un' obiceiu şi trasului nu ajută nimi
ca, atunci se-numeşte G r e ş i t ' ;  cum: u n d e  
n e u n i r e a  î n p ă r ă ţ e ş t e ,  a c o l o  o a m e -  
n'i n i c i  o d a t ă  n u  s e - î n v o i e s c '  î n t r e  
s i n e .  2.

1 atuci
a In erată se propune a  f  rasului.

321



3

10

13

20

25

P a r t e a  A t r e i a . 126

2. Deprindere asupra Construcţii;

E c s e m p l u .

Lumin’a cînd începe ase-ivi, întunerecul' 
se-ascunde, fuge neputînd’ vedea faţa ei: înce
pe acum a 'şi întinde şi a 'şi înpreştia auri
tele şi strălucitoarele sale raze preste o lu
me ce din nenorocire încă doarme; începe a-stră- 
luci şi a-lumina mărginitul' acesta Horizon' 
al' aceştii triste pînă acum patrii. Această 
lumină purcede din făcli'a cea fără de sfîr- 
şit' a ştiinţilor'; aceasta din nenorocire era stin
să pentru noi pînă acum: miezul-nopţ'i, negru 
înţunerec’, denicăiri rază de lumină, ameţeală, 
învălmăcire, pipăire, pîşire căutată, larmă, 
neînvoire! şcl.

F r a s u l ’ I.

L u m i n ’a c î n d  î n x  e p e  a - s e - i v i ,  î n - 
t u n e r e e u l ’ s e - a s c u n d e 1, f u g e  n e  p u ţ i n d '  
v e d e a  f a ţ ’a e i.

în acest5 fras' construcţi’a este întoar
să sau figurată, şi în construcţie dreaptă 
sau firească se-arată aşa:; î n t u n e r e c u l '  
n e  p u t î n d ’ v e d e a 2 f a  ţ ’a l u m i  n’i. s e - a 
s c u n d e ,  f u g e ,  c î n d  e a  î n c e p e  a s e - i v i .

F r a s u l  II.

î n c f c p e  a c u m  a ' ş i  î n t i n d e  ş i  a 
' ş i  î m p r ă ş t i a  a u r i t e l e  ş i  s t r ă l u c i -

t o a- * *

1 se-aseude.
* fedea.
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t o a r e l e  s a l e  r a z e  p r e s t e  o l u m e  c e  
d i n  n e n o r o c i r e  î n c ă  d o a r m e .

Acest' fras' numai la sfîrşit’ este în 
construcţie întoarsă sau figurată, unde în 
constrc. drpt. trebue a se-zice aşa: p r e s t e  
o l u m e  c e  d o a r m e  î n c ă  d i n  n e n o r o c  i- 
r e. Construcţi'a lui are încă şi pleonasmul’ 
î ş i ,  unde era destul' a s e - z i c e : a - î n p r ă ş t i a  
r a z e l e  s a l e .  Are asemenea şi ellips’ de sub- 
je t’ care este 1 u m i n 'a.

F  r a s u 1’ II I .

î n c e p e  a - s t r ă l u c i  ş i  a l u m i n a  
m ă r g i n i t u l '  a c e s t a  H o r i z o n '  a l ’ a c e 
ş t i !  t r i s t e  p î n ă  a c u m  p a t r i i .

Acest’ fras’ în construcţie dreaptă se-a- 
rată aşa: l u m i n ’a î n c e p e  a s t r ă l u c i  
ş i  a - l u m i n a  H o r i z o n u l  a c e s t a  m ă r 
g i n i t '  a l  p a t r i i  a c e ş t i a  c e i  t r i s t e  
p î n ă  a c u m .  Şi acest' fras' a-avut' ellips' 
de subj. care este l u m i n ' a .

F r a s u l ’ IV.

A c e a s t ă  l u m i n ă  p u r c e d e  d i n  f ă -  
c l i ' a  c e a  f ă r ă  de  s f î r ş i t ’ a ş t i i n -  
ţ  i 1 o r ’.

Şi el’ are ellips' şi construcţi'a fig. se- 
înplineşte şi se-arată aşa: l u m i n ' a  a c e a 
s t a  p u r c e d e  d i n  f ă c l i ’a ş t i i n ţ i l o r '  
c e  e s t e  f ă r ă  de  s f î r ş i t ' .

F r  a-
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F r a s u l ’ V.

A c e a s t a  d i n  n e n o r o c i r e  e r a  s t i n 
s ă  p e n t r u  n o i  p î n ă  a c u m .  Constr. ja- 
răş fig. în constr. drpt. este aşa: f ă p l i '  a 

5 a c e a s t a  e r a  s t i n s ă  p e n t r u  n o i  p î 
n ă  a c u m  d i n  n e n o r o c i r e .

F r a s u l ’ VI.

Mi  e z u l ’- n o p  ţ ’i, n e g r u  î n t u n e r e c ’, 
d e n i c ă i r i  r a z ă  de  l u m i n ă ,  a m e ţ e a -  

10 l ă  î n v ă l m ă c i r e ,  p i p ă i r e ,  p î ş i r e ’ 
c ă u t a t ă ,  l a r m ă ,  n e î m v o i r e .

Frasul’ acesta are, ellips' de verb' şi de pre
zis’ care este e r a  saă e r a  f i i n d ’. D e  ni -  
c ă i r i  r a z ă  de,  l u m i n ă ,  în constr. drpt.

15 se-arată aşa: r a z ă  de l u m i n ă  de n i -  
c ă i r i .

P A R -
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PARTEA APATRA
1. P e n t r u  P ro p o z i ţ i i .

î n  natură nu vedem’, de cît’ numai fiinţî şi 
cualităţi, fieştecare fiinţă, într' o limbă ce 
se-face prin sunete, are zicerea sa sati numele 
săii; precum şi fieştecare cualitate asemenea.
Şi din protivă fieşte ce numire ne arată o idee, 
adică chipul’ sau a unei fiinţi sau a unei cuali
tăţi. Să punem acum că eii am' în minte'mi1 
o idee adică v i a  ţ 'ă ; lingă aceasta voiîi să 
mai alăturez' şi alt'a precum' t r e c ă t o a r e 2 3 
voiu potrivindule să văză daca ideea t r e c ă 
t o a r e ,  se-cuvine la ideea v i a ţ ă  saii nu, şi 
aşa zic’ în mine’mi v i a ţ ’a e s t e  t r e c ă 
t o a r e ,  această lucrare ce eii fac' se-numeşte 
J  u d i c a t  ă.

Judicat’a aceasta se-poate a o pune şi al
tuia înainte, adică a o face cunoscută, atun
ci o pronunţiez' şi zic’ v i a ţ ' a  e s t e  t r e c ă 
t o a r e  şah m o a r t g a  e s t e  v e ş n i c ă . 8 Cînd 
dar o pronunţiez', atunci ia nume de P r o p o z i ţ i e ;  
căci de cînd s’ar’ pune înainte adică se-spune; 
aşa dar p r o p o z i ţ i ' a  e s t e  o j u d i c a t ă  
p r o n u n ţ i a t ă .

17 De

1 minte’m’.
* tremătoare.
3 v e c i n ă .
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De vom' cerceta noi această propoziţie: 
v i a ţ a  e s t e  t r e c ă t o a r e ,  vedem' că lu
cru pentru care vorbim’ şah. pentru care afir
măm’ întrînsa este v i a  ţ ’a, pe care de nu ÎT 

5 vom' avga, nu putem’ să avem' asemenea nici te
meni asupra căruia să facem' judicată şi din- 
trîns’a propoziţie şi pentru aceasta zicerea 
v i a ţ ă  fiind' .că în propoziţie, ţine o treap
tă de temeni, cu dreptul' îşi ja numire de s u b -  

10 j e t ’ aii s u b  z ă c u t ’.
într' acest’ chip' avînd’ temeiii asupra că

ruia să facem’ judicată, putem’ acum să adu
cem’ ideea aii zicerea t r e c ă t o a r e  şi din cu- 
viinţ’a lor’ să o potrivim’ la subjeţul' v i a -  

15 ţ ă ,  şi fiind' că zicerga acgasta t r e c ă t o a -  
r e în propoziţie nu ne foloseşte alt'a, de cît' 
numai să se-zică pentru subjet adică să ara
te cum, saii ce este; urmgază ca de aci să 'şl 
ja numele de P r e z i s ' ,  şi să vedem' că fieşte 

20 care propoziţie are doă părţi, adică: pe Sub
je t’ şi pe Prezis'.

însă cuviinţ’a între aceste doă părţi 
nu se-poate arăta, de vor' fi numai singure; a- 
vem’ trebuinţă dară, ca să o întărim' printr’

25 o afirmaţie, după cum am' mâi zis’, de un verb’ 
care este singur' verbul’ a f i ,  şi care se numeşte 
şi l e g ă t u r ă  aii s e m n '  a l  j u d e c i ţ ’i.

în  loc' de a zice v i a ţ ’a e s t e  t r e c ă 
t o a r e ,  putem' zice şi v i a ţ ’a t  r e c e; pre- 

30 cum’ şi în loc de s î n t '  s c r i i n d ' ,  zicem’, 
s e r  i i i ;  âşa dar trebue aşti că prezisul' de 
multe ori se-arată într’ un’a cu verbul’.

Cînd
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Cînd zic’ v i r t u t e a  e s t e  î m b u n ă -  
t ă ţ i t o a r e ,  subjetul într’ această propozi
ţie este v i r t u t e a 1; el aci arată numai o idee; 
precum şi în propoziţi'a: o a m e n ’i s î n t '  mu-  

5 r i t o r i, subjetul' o a m e n ’i, asemenea arată 
numai o idee. Cînd însă zic' „iubirea de omti, 
dreptatea şi patriotismu-1’ sînt’ Dumnezeeştî", 
aci subjetul' este „iubirea de om’, dreptatea şi 
patriotismul'", şi arată trei. idei şi cualita- 

*0 tea ce se-arată prin prezisul' d u m n e z e e ş t î ,  
se-cuvine la cîte trele. Zicem' dară, că cînd 
subjetu-1' arată numai o idee se-numeşte S i m 
p l u  şi cînd arată mai multe, se-numeşte C o m 
p u s ă .

15 în  propoziţiile acestga „Dumnezeu este ne
muritor', Dumnezeii este tată al tutulor'". Pre- 
zisuri sînt' n e  m u r i t o r i i  şi t a t ă  a l  t u 
t u l o r ' ;  cel' din tîiu prezis', se-arat ă printr’ o 
singură zicere, cel' de aldoilga se-arată prin zi- 

23 cenle t a t ă  şi a l  t u t u l o r ' .  Dar cu toa
te acestga amîndoă arată numai cîte o singu
ră idee aă cualitate (căci şi pe cel' de al doi- 
lga, de am' fi avut' o singură zicere care se co- 
prinză şi pe t a t ă  şi pe a l  t u t u l o r ' ,  ne- 

25 greşit' '1 am fi arătat’ piintr’însa, precum 
arătăm şi pre cel' dintîiu, unde putgam zice 
în loc de n e m u r i t o r '  fără de moarte) în
să în propoziţi'a ceastă l ’altă „Dumnezeu este 
vefinic', drept', a tot’ puternic' şi a tot' ştii- 

3* tor", prezisul arată atîtga cualităţi, care
se văd' în „ve£nic, drept', a tot' puternic’ şi 
a tot' ştiitor’"; şi care toate se-cuvin' la sub
jetul' D u m n e z e u :  vedem’ dară că şi prezi-

17* sul

♦ virtutae.
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sul' se-împarte asemenea ca şi subjetul’ însim- 
plu şi compus’. Este siniplu cînd arata nu- ' 
mai o singură cualitate, fie arătată printr’ 
un’a sau prin mal multe ziceri. Este compus* 
din protiyă cînd arată măi multe cualităţi 
ce se-cuvin subjetu-lui şi fie arătate fie-'şî 
care printr’una sau prin mai multe ziceri.

Propoziţi'a de sus’ „iubirea de om' drepta
tea şi patriotismul sînt' Dumnezeeşti se-poate 
desface în atîtea propoziţii, cîte idei co
prinde subjetul; adică în trei cum.

Iubirea de om’ este Dumnezeesc'.
Dreptatga este Dumnezeesc'.
Patriotismul’ este Dumnezeesc'.
Asemenea şi propoziţi’a „Dumnezeii este veă- 

nic’, drept', a to t' puternic' şi a to t' ştiitor’" 
jarăşi se-poate desface în atîtea propoziţii, 
cîte cualităţi coprinde prezisul; adica în pa
tru, cum:

Dumnezeu este vecnic’.
Dumnezei este drept'.
Dumnezeii este a tot'-ştiitor’.
Dum nezei. este a tot’-putemic'. 

însemnăm' dară, că cînd subjetul’ a i  pre
zisul' este compus’ într' o propoziţie, atunci 
ea coprinde în sine a i  se-poate desface în atî- 
t§a propoziţii cîte idei au cualităţi arată a- 
cest’ subjet' a i  prezis', şi fiind aşa, venim’ 
ca şi pe propoziţii.să le împărţim' îndoă; a- 
dică în S i m p l e  şi C o m p u s e  după subje
tul şi prezisul lor’.

în tr’ aceste propoziţii „Pămîntul este 
sfericesc’, Frumuseţea, puterea, viteji'a sînt'

’ Tre-
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trecătoare;" De şi în cea din tîiu sub jetul' 
este simplu şi în cea de adoilea compus'; însă 
pentru fieşte care este destul o zicere ca să '1 
arate, dar în propoziţi'a aceast'a, „O conştiin
ţă întinată nu este nici odată liniştită," 
ca să arătăm' care conştiinţă nu este linişti
tă, complinim* subjetul' c o n ş t i i n ţ ă  prin 
adjectivul determinativ' î n t i n a t ă :  precum 
şi în propoziţi'a „Dumnezeu, care este drept', 
va răsplăti fie 'şi căruia după ale sale", 
subjetul D u m n e z e u ,  se-complineşte cu zicerile 
ecsplicative c a r e  e s t e  d r e p t ' .  Compărind' 
dară aceste doă subjeturi după urmă cu cele 
din tîiu, vedem' că acestea au oare care com
pliniri care le determinează au le ecsplică şi 
acelea nu; care este pricin'a de amai împărţi 
pre subjetu-1' încă în doă: în Necomplinit' 
şi Complinit'. Necomplinit' este acela care 
se-arată printr' o singură zicere, şi compli
nit' este cînd se-complineşte prin alte ziceri au 
şi prin propoziţii întregi. Subjetu-1' necom
plinit' se numeşte şi G r a m m a t i c e s c ' ,  cer 
complinit' se-zice L o g h i c e s c ,  iată şi al
te ecsempluri de subjeturi complinite.

„Adunarea cu cei răi este foarte primej- 
diosă. — Strămoş'i noştri au lăsat' destu
le şi ne imitate ecsempluri, cărora nenorociţi 
noi căci nu le urmăm'. — Relele altora, de cat- 
re noi ne păzim', ne sînt' folositoare."

Asemenea cercetînd' şi în propoziţiile ur
mătoare pentru prezisurile lor', „Dumnezeu este 
tată. — Dumnezeu este tată al' tutulor' de 
obşte — Economi'a este mum'a îndestulări",

ve-
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vedem’ că. şi prezisurile se-subtîmpart' asemenga 
în necomplinite şi complinite. Sînt' necom
plinite cînd’ se-arată numai printr’ o singură 
zicere, precum’ se-văd' în cele dintîiu doă ec- 

5 semplurî şi în cele următoare „Filosofi’a este 
lumină, adevăr' şi îndreptare. — Adevărul’ este 
simplu, gol, şi negrijit’." Este complinit’ 
cînd se-complineşte cu alte ziceri, aii şi cu pro
poziţii întregi \ precum se-vede în cele1 2 de adoi- 

10 lea doă propoziţii, şi în ceste următoare: „Bo- 
găţi’a este, celor’ înţelepţi, organ' şi înles-; 
nire spre fapte bune, şi celor’ desfrînaţi mij
loc’ înlesnitor' spre pericunea lor’. — Faptele 
romanilor' şîiit’ ecsemplu, ce lumea întreagă nu 

15 poate să le imiteze."
Asemenea ş i ’prezisul' cel’ necomplinit’ şi 

complinit’ se-nUmeşte G r a m m ă t i c e s c’ şi 
L o g h i c e s c ' .

Aceste compliniri ale subjeturilor’ şi > ale, , 
20 prezisurilor' addue' şi pe propoziţii afi necom

plinite şi complinite după şubjetul' şi prezi- 
sul’ lor’.

Acgastă propoziţie complinită: „Prinţul’ 
care ştie preţui ştiinţile, este cinstea naţii sa- 

25 le, ce îl face cunoscut’ în toate3 veacurile vii
toare;" de o vom’ cerceta vedem’ întrînsa trei 
propoziţii; „1. Prinţul' este cinstea naţii sa
le; 2. Prinţul' ştie preţui ştiinţile; şi 3. Cin
stea îl’ face cunoscut’ în toate4 veacurile vii- 

30 toare;" dar aceea ce vrem’ noi să arătăm’ mai 
cu deosebire, este cga dintîiti „prinţul' este cin
stea naţii sale" şi cea de a doilea încecle au 
intră în lăuntru ca să determineze pre sub-

jet'

1 întreşti.
2 încele.
3 şi * intoate
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je t’, adică să hotărască care prinţ' este cin
stea naţii sale: pre cum şi cea de atreilea se- 
pune ca să ecsplice prezisul’ aii să arate ce fel’ 
de cinste aii ce este cinstea 1 aceea: de vreme ce 
dar, unele din propoziţii arăt' însuşi aceea ce 
noi vrem' să spunem’, şi altele se-pun’ numai ca 
să complinească vre o parte de a propoziţii noa
stre, urmgazâ ca pe propoziţiile cele complini
te să le subt-împărţim’ în P r i n c i p a l e  şi 
î n c e d e n t e ,  şi zicem’ : propoziţie2 * principală 
este aceea care arată însuşi aceea ce noi vrem’ 
să facem’ cunoscută; şi încedentă este aceea 
care complineşte, ca să ecsplice au să determi- 
neze, un’a din părţile propoziţi’i principale.

Cînd zic’ „sunetul' celui înţelept’ tot’d’a- 
un'a este statornic': el cu asemenea vitejie se- 
luptă şi înprotiv'a nenorocir'i şi a norocului" 
fac’ doă propoziţii, şi amîndoă sînt’ princi
pale, însă cea de adoilga nu poate sta de nu 
va fi cea dintîiu; venim dară printr' aceasta 
a subtîmpărţi pe cele principale: în A b s o 
l u t e  (desine) şi R e l a t i v e .  Absolută este 
aceea ce fără ajutorul’ altia singură arată un’ 
înţeles' întreg' şi desăvîrşit'. Cga relativă 
este al căria înţelesul’ este asemenga desăvîr
şit', însă se-reduce la alta care o face ca să 
se-nască. Aşa în ecsemplul8 de* sus’ a dintîiu 
esţe absolută şi cga de ado’a este relativă.

Ziserăm’ că propoziţiile încedente sînt' 
care ecsplică au determingază un'a din părţile 
propoziţii principale. Acgastă definiţie ne a- 
duce ca şi pe cele încedente să le subtîmpăr- 
ţim' în doăt în E c s p l i c ă  t i  v e  şi D e t e r 
m i n a t i v e .

1 cistea.
• propnziţie.
* în ecsempln.
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Ca să dejudicăm' propoziţiile ecsplicati- 
ve, din cele determinative, adducem' aceste ec- 
sempluri: în  frasul' acesta „Dumnezeii, cate 
este tată de obşte, ajută fiecăruia în neno
rocirile sale" sînt’ doâ propoziţii: Un’a Prin
cipală D u m n e z e u  a j u t ă  şcl. şi alta în- 
cedentă c a r e  e s t e  t a t ă  d e  o b ş t e ,  care 
întră casă ecsplice au să arate un’a din cua- 
lităţile subjetului D u m n e z e i i ,  dar’ cu toa
te acestga, de va lipsi, căci o schimbare nu poa
te face judicăţ’i ce se-arată prin propoziţi’a 
principală; în frasul’ cesta '1 alt' însă,
„facerga de bine ce se-face pentru lues', nu poa
te fi o virtute,” sînt’ asemenea doă propozi
ţii, şi de vom cerceta pre Încedent’a c a r e  
s e - f a c e  p e n t r u  l u e s ' ,  vedem că nu stă în 
ega principală, de cît’ ca să determineze pre 
subjetul' f a c e r g a  d e  b i n e ,  adică să ho
tărască care ; facere de bine nu este virtute, 
şi de va: lipsi, judicata ce se-arată prin cea 
principală nu poate rămînga o judicată dreap
tă. Tot' aegasta o vedem' şi în ecsemplul1 
„slav'a ce se-naşte din virtute are o mărime ne 
muritoare." Aşa dar zicem’ că propoziţi’a îri- 
cedentă ecsplicativă intră în fras’ numai ea 
să ecsplice un'a din părţile cei principale, şi 
de va lipsi nici o schimbare nu’i poate; face; ega 
încedentă însă determinativă, determinînd' 
vre un’a din părţile propoziţii cei principale, de 
va lipsi, schimbă cutotul' înţelesul’, şi judi
cata se-face nedreaptă.

Să mai punem' încă şi alte doă propozi
ţii încedente; un'a ecsplicativă şi alt’a deter-

mi-

1 în ecsemplu.
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minativă, care, amîndoă să se-înceapă dela 
vre un’ adjectiv’ relativ’ precum: „Patimile, 
care sînt' boale ale suffletului, vin’ din în- 
protivirea noastră în protiv'a judicăţ'i.—
Greşal’a ce se-naşte din neştiinţă este1 ertată."
Aci în frasu-1’ cel’ din tîiu, propoziţi’a înce- 
dentă „care sînt’ boale ale s u f f l e t u l u i ' '  
după cele care ziserăm’, este ecsplicativâ, dar 
cercetînd' şi mai mult’ natur’a ei, vedem' că de 
vom’ scoate afară pe relativul’ c a r e ,  şi pe 
dînsa de o vom'-pune la începutul' frasului, 
în dată ja o putere de principală absolută, 
şi cea principală se-face relativă, adică pu
tem’ zice: „Patimi-le sînt' boale ale suffle
tului; ele vin’ din împrotivirea noastră în- 
protiva judicăţi"; unde în cel' de al doilea, în 
care propoziţi’a încedentă c a r e  s e - f a c e  d i n  
n e ş t i i n ţ ă este determinativă, acest' fel’ de 
schimbare nu se-poate face. Dintr' aceste ecsem- 
pluri dar urmează şi acgasta: că propoziţi'a în
cedentă ecsplicativâ se-poate face fără schim
barea înţelesului, principală absolută, de îi 
vom’ scoate particul’a ce o leagă de cea principa
lă, şi în locul aceştii particule să statorni
cim' pe antecedentul ei, iar cea încedentă de
terminativă din protivă.

Să mai adducem' şi alte ecsempluri spre de 
prinderea a cunoaşte pe aceste propoziţii înce- 
dente: cînd zic 1. „Tot' omul’ ştie că este 
muritor’. 2. Dela omii să cere mai mult', căci 
are mai multă judicată. 3. Sîntem' datori să 
mărim’ pre Dumnezeu-1 nostru. 4. Rumîni vor’ cu
noaşte fieşte care datoriile lor’ de îi va-lumina 

18 fă-

1 ste.
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făcli'a ştiinţilor’," în fieşte care dintr’ aceste 
trasuri se-coprinde cîte doă propoziţii: una 
principală şi alta încedentă; de vom' cerceta 
însă pe fieşte care dintr' însele, vedem’ în fra- 

S sul cel’ dintîiu că propoziţi'a încedentă este 
determinativă, căci determingază pre prezisul’ 
f i i n d ’, precum şi în cel de al’ 3. şi al' 4. 
sînt’ asemenea determinative, căci fieşte caie 
determingază pe prezisul’ propoziţii sale cei prin- 

10 cipale, aşa şi în cel’ d’al' doilea, propoziţi'a 
încedentă este ecsplicativă; căci putem' zi
ce „Omul are judicată, dela dînsul’ se-cere 
mai mult”' ;  însă fieşte1 care se-lgagă de cea 
principală prin deosebită particulă: aşa dar 

15 zicem’ că propoziţiile încedente fie ecsplica- 
tive, fie determinative se-încep' sau aii în trîn- 
sele aii vre un' adjectiv' relativ', aii particuli- 
le c â c î i  p e n t r u  că,  f i i n d ,  că ,  d i n  
p r i c i n ă 2 că,  c a  să,  să,  că ,  de,  da-  

20 ca ,  c î n d  şi altele; şi ca să le cunoaştem' 
şi să le< dejudicăm’, regulile dinainte vor-fi 
în stare ţot'd'aun'a să ne arate, şi vom’ mai 
vorbi şi în partea pentru puntuaţie.

Să zic s c r i u ,  eă acum' fac’ o propoziţie, 
25 dar fieşiil qe propoziţie are trei părţi: subjet' 

verb' şi prezis', şi aci în vedere nu văz' de cît’ 
o singură zicere; să cercetăm' dară de putem’ 
afla pe cîte trele aceste părţi: zicînd s c r i i i  
se-subtînţelege că e ii, iată subjetul’, ştim' 

ao că verburile adjective se-analysesc' în verbul 
a f i  şi prezism ; s c r i ii, este verb' adjectiv', 
aşa dară este de o putere cu s î n t '  s c r i i n d ’, 
jată şi prezisul'3 mu preunâ cu verbul': afla-

răm'

1 la  s&fieşte.
* prin&.
* pre zisul*.
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răm' dară pe cîte trele părţile ce trebuesc’ a 
face o propoziţie, şi urmează ca unile din 
propoziţii să aibă toate părţile lor’ desfăcu
te şi în vedere, şi altele să le coprinză toa- 

5 te, însă subtînţelegînduse, şi aceasta ne fa
ce acunoaşte şi altă înpărţgală de propozi
ţii; adică în întîmplarea dintîiu să le nu
mim’ E c s p l i c i t e ,  aii c u r a t e  şi în cea 
de a doilea I m p l i c i t e  au împletite.

10 Cînd' voiii zice „ ? C i n e  a - f ă c u t ’ a c g a - 1 * * 4 
s t a ,  frate mieii" după regula părţilor’ propozi
ţiilor’, ar' fi trebuit' a zice „? Cine este ace-8 
la care a făcut’ acgasta. F rate8 meu este ace-* 
la care a făcut' aceasta", care ne arată că 

15 propoziţi'a noastră are lipsă, şi prin trînsa 
mai avem' şi altă împărţeală de propoziţii; 
adică: în P l i n e  au întregi şi neîntregi au 
E d l i p t i c e ,  pentru care s'a-mai vorbit' şi 
în capul' penţru construcţie. Asemenea sînt’

20 şi propoziţiile următoare; „Omul tot'd'aun'a 
este liniştit', cînd conştiinţa sa este ne păta-* 
tâ. — Cunoaşteţi muritorilor' că conştiinţ'a li
niştită este fericirea cea adevărată;" căci pu- 
tgam’ zice „omul' tot’d'aun’a este liniştit', în 

25 vremea acea, în care conştiinţ'a sa este ne pă
tată, şi cunoaşteţi muritorilor’ acgasta, care 
este, că conştiinţa liniştită, este fericirea 
cea adevărată."

Aceste împărţiri se-nasc' din cercetarea 
30 în cîtăţime ă părţilor' propoziţii; se-poate 

cerceta aceste părţi şi în rînd'; adică, de îşi 
păzesc' firescul' şi hotârîtul lor’ loc’ ; dar’ 
aceasta am' văzut’ o iarăşi în capul' pentru 

18* con-

1 a cea- .
â a ce.
4 trate.
4 pă ta .
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construcţie, care ne face să cunoaştem' şi al
te numiri de propoziţii, adică F i r  g a ş c ă  şi 
F i g u r a t ă .

Să venim' acum a cerceta propoziţiile şi 
după înţelesul şi pronunţi'a lor': să luăm' ec- 
semplunle acestea „1. Nădejdea este mîngîerea 
oamenilor'. — 2. Oamen'i ar’ fi fost' foarte 
fericiţi, cînd' jar fi cîrmuit' dreaptatea. — 3.
Fiule caută faptele oamenilor’, şi nu te în
crede în vorbile lor’. — 4. ? Este cu putinţă 
dreptul’ să fie mituit’ vre odată. Şi 5 .! Cît’ 
eşti de frumoasă natură, în simplitatea ta."
Aci vedem' că fie care propoziţie îşi are o pro- 
pie şi deosebită a sa pronunţie: în cea din- 
tîiu. spunem’ aii definim' ceva ; în cea de adoi- *
lea asemenea spunem’, însă cu ypotes': în a de 
a treilea îndemnăm' aii poruncim'; în a patru
lea avem' îndoială şi întrebăm’, şi în cea 
de a cincea ne mirăm': aşa dar această cerce
tare înpărţeşte şi ea propoziţiile în patru: în 
E c s p o z i t i v e  (de spunere), I n p e r a t i v e  (de 
poruncire), I n t e r o g a t i v e  (de întrebare), şi 
E c s c l a m a t i v e  (de mirare).

Propoziţi'a este ecspozitivă cînd arată o 
judicată actuelă au cînd defineşte ceva.

Este inperativă cînd poruncim’, aii îndem
năm', aii rugăm’ ase-face ceva.

Este interogativă cînd arată vre o în
doială şi după aceea întrebare.

Şi în sfîrşit’ este ecsclamativă cînd 
arată vre o mişcare a sufletului în acela 
care vorbeşte.

P a r t e a  A p a t r a .  140
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Acest' analys’ stă în cercetarea propoziţii- 
5 lor’, care este foarte folositor’ şi detrebuin- 

ţă tinerilor', şi la care trebue prea mult' să 
se-deprinză ca să poată înţelege de săvîrşit' 
acea ce şerifi şi ce citesc'.

E c s e m p l u .

io „Lumin'a cînd începe a se-ivi, întunere- 
cul' se-ascunde, fuge ne putînd' vedea faţ'a ei; 
începe acum’ a'şi întinde şi a'şi împrăştia au
ritele şi strălucitoarele sale raze preste o lu
me ce din nenorocire încă doarme; începe astră- 

15 luci şi a lumina mărginitul' acesta1 horizon' al 
aceşti! triste pînă acum patrii: aegastă lumi
nă purcede din făcli’a cea fără de sfîrşit’ 
a ştiinţelor' ; aceasta din nenorocire era stinsă 
pentru noi pînă acum: miezul-nopţ’i, negru în- 

20 tunerec’, de nică-iri rază de lumină, ameţeală * 
îmvălmăcire, pipăire, pîşire căutată, lar
mă neîmvoire." ş61.

F r a s u l ’ I.

„Lumin’a cînd începe a se-ivi, întunerecul’ 
25 se-ascunde fuge ne putînd’ vedea faţa ei."

Acest' fras' coprinde în sine o propoziţie 
complinită, care se-subtîmparte în trei pro
poziţii: 2 principale şi un'a încedentă adică:

1.

1 acestă.
* a  meţşală.
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1. întunerecul’ ne putînd' vedea faţ'a lu- 
xnin'i, se-ascnnde; Prpz. Pr5. Abs.

2. întunerecul' ne putînd' vedea faţ'a lu- 
min’i fuge: Prpz. PrS. Abs.

5 3. Cînd lumin'a începe a se-ivi, Prpz. în-
ced. detr. determinează pe prezis'.

1. P r o p o z i ţ i e .

„întunerecul' ne putînd vedea faţ’a lumi
ni. Subj. Simpl. pentru că arată numai o idee 

1Q şi log. pentru că se-compl. cu compl. ecsplc. 
n e  p u t î n d ' v e d e a ,  f a ţ a  l u m i n i ,  unde 
v e d e a  este cpl. drp. la n e  p u t î n d ;  f a ţ ’a 
cpl. drp. la v e d e a ;  l u m i n ' i  cpl. detr. la 
f a ţ ă .

15 E s t  e. legătură saă semn' al judicăţi 
sau verb'.

A s c u n z î n d u s e :  prezis' siinp. pentru că 
arată numai o cualitate a s c u n z î n d u s e ,  şi 
grăm. necompl. pentru că se-arată numai cu 

20 o zicere.

* 2. P r o p o z i ţ i e .

„întunerecul' ne putînd' vedea faţ'a lumi- 
n’i" subj. ca cel de sus'.

E s t e . 1 legătură sau semn’ al' judecăţ’i.
25 F u g i n d ' ,  prezis' ca cel’ de sus'.

3. P r o p o z i ţ i e .

L u m i n ' a .  Subj. simp. necom. Grăm.
E s t e .  Verb'.

în-

1 Eeste.
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Î n c e p î n d '  a s e - i v i .  Prezis, simp. log. 
compl. cu cpl. drp. a s e-i v i.

F  r a s u 1 II .

„Începe acum a'şi întinde şi a’şi înpră- 
5 ştia auritele şi strălucitoarele sale raze pre- 

ste o lume ce din nenorocire încă doarme".
Acest' fras’ coprinde în sine o propoziţie 

complinită, care se-subtîmparte în doă: un'a 
principală şi alt’a încedentă.

10 1. „Luinin’a începe a'şi întinde şi a'şi în-
prăştia auritele şi strălucitoarele sale raze 
preste o lume." Prpz. Princ. Reiat, la cea de 
sus': c î n d  l u m i n a  î n c e p e  a s e - i v i .

2. „Care lume doarme din nenorocire" Prpz.
15 înăd. ecsplc. şi ecsplică un'a din complinirile 

prezisului propoz. principale adică pe 1 u m e.

1. P r o p o z i ţ i e .

L u m i n ’a. Subj. simp. necom. Grăm.
E s t e .  Verbul.

20 „Începînd, a’ş! întinde şi a’şi împrăştia 
auritele şi strălucitoarele sale raze peste o 
lume," prezis, lpgbicesc' (cel, gnn. este înce
pînd’). compl. cu complinirile1 drepte: „a'şi în
tinde şi a’şi împrăştia auritele şi străluci-

25 toarele sale raze preste o l u m e u n d e  „auritele 
şi strălucitoarele Sale raze," sînt compliniri 
drep. lâ a î n t i n d e  şi a î m p r ă ş t i a ;  î ş i ,  
compl. ne<ţrp. şi p r e s t e  o l u m e  comp. în- 
tîmp.

1 coplinirile.
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2. P r o p o z i ţ i e .

L u m e a .  Subj. simp. necompl.
E s t e .  Verbul’.
D o r m i n d ’ d i n  n e n o r o c i r e .  Prez. sim- 

pl. compl. cu compl. întîmp d in  n e n o r o - '  
c i r e.

F r a s u l '  I I I .

„începe a-străluci şi a lumina mărgini- 
tul’ acesta horizon' al’ aceşti! triste pînă a- 
cum patrii."

Acest' fras' coprinde în sine o propoziţie 
complinită, care se-desface în doă: un’a 
princ. şi alt'a înced.

1. „Lumin’a începe a străluci şi a lumi
na mărginitul' acesta horizon' al aceşti! patrii"
Prpz. PrSi Reltv.

2. „Care patrie a fost’ tristă pînă a- 
cum. Prpz. încd. ecsplic. ecsplică pe p a t r i e .

1. P r o p o z i ţ i e .

L u m e a .  Subj. simp. necompl.
E s t e .  Verbul'.
„Începînd' a străluci şi a lumina mărgi

nitul' acesta horizOn' al aceşti! patrii." Prez. 
simp. compl. cu complinire dip.: a s t r ă l u 
c i  şi a l u m i n a  m ă r g i n i t u l '  ş£l. unde 
m ă r g i n i t u l '  h o r i z o n '  este cpl. drp. la ver- 
burile a s t r ă l u c i  şi a l u m i n a ,  a l  a c e 
ş t i !  p a t r i i  compl. detr. la h o r i z o n * .

2.
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2. P r o p o z i ţ i e .

P a t r i’a. Subj. simp. necom.
A - f o s t ’. Verbul’.
Tristă pînă acum. prez. simpl. compl. cu 

5 cpl. întîmpl. p î n ă  a c u m .

F r a s u l ’ IV.

„Acgastă lumină purcede din fădi'a cea 
fără de sfîrşit' a ştiinţilor'."

Acest' tras' coprinde o singură propoz. pră.
io relt.

L u m i n ' a  a c g a s t a .  Subj. simp. compl. 
cu cpl. determ. a c g a s t a .

E s t e .  Verbul*.
„Purcezînd’ din fădi'a cea fără de sfîr-

15 şit a ştiinţilor'." Prez. simpl; compl. cu cpl. 
întpl. d in  f ă d i ' a  şil.unde c e a  f ă r ă  
d e  s f î r ş i t '  şi a ş t i i n ţ i l o r '  sînt cpl. 
detr. la f  ă c 1 i'a.

F r a s u l '  V.

20 „Aceasta era stinsă pentru noi pînă acum 
din nenorocire."

Acest' fras’ coprinde iarăşi numai o pro
poz. pr£.

L u m i n ' a  a c g a s t a .  Subj. simpl. compl.
25 cu cpl. detrm. a c g a s t a .

E r a .  Verbul’.
„Stinsă pentru noi pînă acum din nenoro

cire." Prez. simp. compl. cu cpl. nedrp. p e n -  
19 t r u

A n a l y s i i  Loghi ,c  esc'
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t r u  n o î ,  şi cu complinirile întîmp. p î n ă  
a c u m  şi d i n  n e n o r o c i r e .

F r a s u l ’ VI.

„Miezul'-ndpţ'i, negru întunerec’, de ni- 
5 căirî rază de lumină, ameţeală, îmvălmăcire, 

pipăire pîşire căutată, larmă, neîmvoire."
Acest' fras' coprinde o singură prpoz. pr£. 

relativ.
Tot' frasul’ de sus este subj. compus' căci 

10 arată mai multe idei şi compl. căci m i e z u l  
se-complineşte cu cpl. detrm. N o p ţ ' i ; î n t u 
n e r e c ’, se-compl. cu cpl. 1 ecsplic. n e g r i i ; pî 
ş i r e ,  se-compl. cu cpl. ecsplc. c ă u t a t ă .

E r a .  verbul', căre se-subtînţelege.
13 A f l î n d u s e  d e  n i c ă i r i .  Prez. simp. 

compl. cu cpl. întpl. d e n i c ă i r i .

P a r t e a  A p a t r a .
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* cucpl.
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PARTEA ACINCEA
P e n t r u  O r t o g r a f i ’e.

C a f  I.
? Ce  e s t e  O r t o g r a f i ’ a.

5 C în d  arătăm’ cugetarea nostră către cei ce 
sînt’ de faţă, ne întrebuinţăm' cu sunete ho- 
tărîte ca fieşte care să arate o idee; adică 
pronunţiem’ fieşte’-care idee ce cugetăm'1; că să 
facem’ însă şi pe cei ce lipsesc2 părtaşi cuge- 

10 ţărilor' acestea ale noastre, aceasta sîntem' 
datori literilor', care, prin adunarea lor’ un’a cu 
alt'a fac’ symbolurile aii semnele fieşte căria . 
idei; şi acesta este meşteşugul’ de a seri, fiii 
şi aflare al însuşi trebuinţ’i noastre.

15 Aceste symboluri, ca să Ie facem* deose
bit’ fără a se-amesteca între sine; ca să le 
dăm’ form'a lor' întrgagă şi de săvîrşită du
pă o învoire bine cuvîntată; şi, judicăţile 
pe care ele le fac', ca să le despărţim’ prin 

20 semne asemenea hotăxite; acesta este .meşteşu-, 
gul' ce se-numeşte O r t o g r a f i e  au drgaptă 
scriere. De unde urmgază că Ortografi'a e- ‘

19* ste

1 cugetim*.
• lipesc*.
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ste meşteşugul' a seri drept' şi cu judicată zi
cerile oare-căria limbi.

Partea aceasta a Grămmătic’i este cu a- 
tît ' legată de cea din tîiii, cu cît' fără de 
dînsa nu poate sta, saii cu cît' toate cuvin
tele desăvîrşit' ale aceştia sînt' statornici
te pe aceea.

înlesnirea sau greutatea acestui meşte
şug’ stă în felurimile de sunete şi literi ce o 
limbă are, şi în felurimile de litere ce arăt' 
to t’ un sunet': şi asupra aceştil pricini după 
urmă, noi în Ortografi'a noastră, de mai a- 
vem’ puţină greutate, trebue să rămînem’ în
datoraţi domnitoarei prejudecăţi şi credinţi 
deşarte, ce cu mare luptă şi ostengală ne a- 
pără şi nepăstrează acest’ preţuit’ şi vrednic’ 
de cinste lucru, o greutate zic', de foarte ma
re şi nepovestit' folos', care ne poate face 
atît’ de înţelepţi şi bine credinăoşi cu cît’ 
ne am' putea deosebi de cei'l a lţi1, cînd numai a- 
ceasta o vom şti.

Să punem' că această prejudicată împro- 
tivinduse to t' mereu cu mare muncă, va-osteni 
o dată şi nu va mai putea răsufla; atunci 
fieşte care literă la noi nu ar’ avea de cît' nu 
mai unu şi propriii al săii sunet' saii glas’ ; şi 
aşa, ca să formăm' un Symbol', singur'a pro
nunţie a lim b'i noastre este care să ne îmveţe, 
ca să i scrim' de osebit', şi ca săi păzim’ (Mi
re care reguli ce etymologi'a lui le cere; aceasta 
o păstrează în sine, şi în tăcere ne o ara
tă partea cea din tîiii. Ca să arătăm' însă 
literile, relaţi’a şi combinarea lor' în cît’ să

1 cei 'la ţ i .
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facă symbolurile zicerilor’ ; şi din ele ca să 
întrebuinţăm' unele printr’ o formă mal mare; 
şi jară aceste symboluri ca să le desăvîrşim’ 
prin oare;care semne, şi ca să despărţim’ şi 

3 să dejudicăm' judicăţile, pe care ele în înso
ţirea lor' le formează; aceasta vom-îmvăţa o 
în regulile ce numai îndată vom’-da. Şi fiind 
Că materi'a scrier'i este literile, vom’-înce- 
pe dar’ de aci a vorbi.

CAP' II.

P e n t r u  L i t e r e ,  R e i a ţ i ’ a ş i  P r o n u n 
ţ i ’ a l or ' .

V ăzurăm ’ că ca să zugrăvim’ cuvîntul’ şi 
zicerile noastre ne întrebuinţăm’ cu litere.

15 Litere noi rumîn'i, strămoşeşti şi cu ca
re ne am' slujit' mai dinainte am’ avut’ doă- 
zicî şi patru; jar’ acuma ne slujim’ cu cele sla- 
voneşti care sînt' acestea.
A, B, B, r , A, 5K, 3 , i, H, K, A, M,

. h, o, n, (>, e, r ,  e, X, 8, «y, n, m,
20 â, '!'% «u, ui, V  V< Y>

Din ele unele singure fac’ glasu, şi pentru 
aceasta se-numesdi V o c a l e  sau glasnice care 
sînt’ 4, t, i, h, o, w, 8, ii, a , y.

23 Din trînsele i h şi y fac’ fără deose
bire

369



P a r t e a  Ac in ce a. 150

bire tot’ im glas'; precum şi o şi w; asemenea 
fac’ şi $ şi oS, din care şi1 w şi oy după ho- 
tărî(r)ile cinstitei soţietăţî literale a rumî- 
nilor', s'au scos’ ca sa nu facă greutate ne- 

5 vinovaţilor’ prunci.
Altele jară nu se-pot' pronunţia, de cît' 

prin ajutoriîl' unei dintr' aceste vocale, şi de 
aceasta se-numesc’ C o n s u n a t e ,  căci sună în- 
preună cu cele vocale, şi sînt' e, k, r, a> 
w, s, k, a, « ,  h, n, p, c, t , A, <fr, x,

10 u, i ,  ă, 1|r, ui, UI, U.
Şi dintr' acestea jară e fiind că cu to

tul' este streină rumînilor s'a scos’ şi ea; 
s'a scos' asemenea şi 3 şi \|r fiind că în lo-

15 cui' lor' putem' să ne slujim' cu kc (c s), şi nc (p s).
De multe ori doă vocale se-pronunţiază 

de o dată precum' a I saă i a: această unire 
de doă vocale se-numeşte D i f t o n g ă .

Se-întîmplă asemenea şi trei vocale să 
se-citgască2 de o dată, care atunci se-nuineşte 
T r i f t o n g ă ,  precum: e a ă ,  i a ă ,  ai t t ,  e i ă ,  
e a i, i a î, i e i ,  o a ă, u a ă, i e tt, o a i, u a i. 
Putem' zice că noi avem’ şi T e t r a f t o n g h i ,  
ctuni io  a i  şi altele.

25 Din .diftonghi, un'i sîntu care au tonul’ la 
cea dintîiă vocală, şi alţ’i la cea din urmă: 
cei cari aă tonul' la cea dintîiu, aceia nu pu
tem' zice că sînt' cu adevărat' diftonghi, şi 
sînt’ aceştia: au , eu , iu , ău , îu , a i , e i,

30 ii, oi, ăi, ui, îi.
Cei care au tonul' la cea din urmă vocală 

sînt’ aceştia, cari sînt' şi cuadevărat' dif
tonghi: e a (*), ia , o a, u a , ie , io , iu .

As-‘

1 citţasca.
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Asfelii este şi din consunate i|i care se- 
face din ui(ş)  şi t  (t).

Să venim' acum' la pronunţi'a şi relaţi’a 
literilor’. Din ele a, se-pronunţiază tot'd'aun’a 
la începutul' syllabdor' după cum se-glăsue- 
şte, şi are rdaţie cu e, ă şi cîte odată cu î.

în  e se-schimbă mai tot’d’aun'a cînd va- 
fi la mijlocul zicerilor’ şi la sfîrşitul Syl- 
labelor’, în îmmulţitul' substantivelor’ feme
ieşti care se-terminează în e ; cum: m a s ă ,  m e 
s e ;  n e v a s t ă ,  n e v e s t e ;  p i a t r ă ,  p i e -  
t  r e.

Asemenea şi to t' la acgastă întîmplare 
se-schimbă şi diftongul' e a ; cum f e r e a 
s t r ă ,  f e r e s t r e ;  a l b e a ţ ă ,  a l b e ţ e ;  
î m p ă r ă t e a s ă ,  î m p ă r ă t e s e ;  care se- 
întîmplă şi la cele bărbăteşti; cum: c î m -  
p e a n ti, c î m p e n i ;  s ă t e a n ă ,  s ă t e n i  şfcl.

în  ă se-schimbă la îmmulţitul' substan
tivelor’ femeieşti care se-terminează în i ; la 
toţi timp'i verburilor’ (afară de singuritul pre
zentului modului arătător' şi modului infinitiv'); 
se-schimbă- asemenea şi în zicerile cele derivate; 
cum: j a l b ă ,  j ă l b i ;  p a s ă r e ,  p ă s ă r i ;  
f a c ’, t ă c e m ' ,  f ă c e a m  ti, f ă c u i  ti, f ă 
c u s e m ’, f ă c î n d ’, f ă c u t ' ,  f ă p t u r ă ,  
f ă c ă t o r ’ ; d a r  ti, d â r u e s c .  şSl.

Şi în î se-schimbă la multe ziceri care 
âe-facti din cele latineşti; cum: c î n t ti, p î i- 
n e , c î i n e ,  ştii. dela c a n t o ,  c a n i ş ,  p a n i s .  
- D, are rdaţie cu z în care se-schimbă cînd 
este înainte de e şi i, precum' la îmmulţitul' 
substantivelor’, şi adjectivelor'; la ado’a per-

soa-

3 7 $
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soană şi la îmmulţitul’ prezentului modulul 
arătător; la nesăvîrşitul', săvîrşitul’, mal 
mult’-de cît'-săvîrşitul', al conjugăr'i ado'a 
atreia şi apatr'a, la infinitivul' şi partiţipi'a 
trecută, şi la toate cele derivate ziceri; 
cum: b l j t n d ă ,  b l î n z l ;  l a u d ă ,  l a u z i ;  
a u d ă ,  a u z i ;  a u z i m ' ,  a u z e a m ’, a u z i i ă ,  
a u z i s e m ă ,  a u z i r e ,  a . u z i t ă ;  c a l d ă ,  
î n c ă  1 z e s c ', v e d e r e ,  v ă z ă t o r ' ;  precum 
şi z i c ă :  dela d ico1 z e ă  dela deus 2 şil.

E , demulteori se-pronunţiază şi ca difton
gul’ ie ; cum: e ă , e a , e p u r e ,  şi are relaţie 
cu â şi cu ea.

Cu ă precum’: p ă r ă ,  p e r l ;  m ă r ă ,  m e 
r i ;  v ă r ă ,  v e r i ;  p ă  şi p e ;  de  şi d ă ;  
r e  şi ră ,  aşa şi se,  se-ceteşte să .

Şi cu e a , cum: î m f i i n ţ e z '  î m f i i n -  
ţ e a z ă ;  m e r g ’ m e a r g ă ;  t o c m e s c ’, t o c 
m e a l ă ;  s o c o t e s c '  s o c o t e a l ă .

G, are relaţie cu g şi se-schimbă întrîn- 
sul’ numai cînd va-fi înainte de i şi e, to t’ 
la întîmplările cînd se-schimbă şi d în z; 
cum: r ă g ă ,  r u g i ;  l u n g ’, l u n g i ;  a l l u n g ă ,  
a l l u n g i ;  p r e l u n g i m ’, p r e l u n g e a m ' ,  pre-  
l u n g i i ă ,  p r e l u n g i s e m ' ,  p r e l u n g i r e ,  
p r e l u n g i n d ' ,  p r e l u n g i t ' ;  l u n g ,  l u n g i m e .

C, are relaţie cu 6, şi se-schimbă tot’ ca 
şi g înainte de e şi i, cum: m a l a c ă ,  m a l a 
c i ;  m i c ă ,  m i c i ;  f a c ă ,  f a c i ,  f a c e ,  
f ă c e m h ,  f ă c e a m ă  şSl.

N, are relaţie cu m, 1, r şi înainte de b, v, 
tn, p, f , !se-schimbă în m ; cum: î m b u n a  re,  
î m . v ă ţ a t ’, î m m u l ţ i t ' ,  î m p ă r a t ' ,  î m-

f l ă -

l' J Cu caractere latine în text.
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f l a c ă r a t ’ şfil.; jar’ înainte de 1 şi r se 
schimbă în ele însuşi; cum: c o l l e g e r e ,  
c o r r e s p u n d e r e .

De multe ori se-şi lgapădă; cum: c o- 
3 p r i n d e r e ,  c o v î r ş i r e  ş61.

O, are relaţie cu u şi cu o a, precum şi 
o a cu o; cum: n o a p t e ,  n o p ţ i .

în  oa, se-schimbă la facerea adjectivelor' 
femeieşti dela cele bărbăteşti; cum: s c r i i -  

10 t o r  fi, s c r i i t o a r e ;  f r u m o s ,  f r u m o a 
să,  n o p t o s ’, n o p t o a s ă  şcl.

Se-schimbă asemenea demulte ori şi la fa
cerea îmmulţitului dela singurit’ ; cum: o s  fi, 
o a s e ;  o m  fi, o a m e n i .

15 Se-schimbă jară şi la atreia persoană la 
singuritul' modului arătător'; poruncitor' şi 
suppus', cum: d o r m  fi, d o a r m e ,  d o a r m ă ,  
c a  s ă  d o a r m ă ;  j o c  fi, j o a c ă ,  j o a c e ,  
c a  s ă  j o a c e .

20 în  u, se-schimbă la persoan’a întîifi şi a- 
do’a a îmmulţitului dela prezentul' modului ară
tător', la nesăvîrşitul', săvîrşitul', mai 
mult'-de cît'-săvîrşitul’ ; la infinitivul’, la 
partiţipi’a prezentă şi- trecută şi la multe de- 

23 rivate; cum: j o c ’, j u c ă m ' ,  j u c a ţ i ,  j u- 
c a m', j u c a i f i ,  j u c a s e  m’, j u c a r e, j u- 
c î n d ' ,  j u c a t ’, j u c ă t o r ’, j u c ă r i e ;  Ror  
m a n fi, r u m î n f i ;  o f i c i df i ,  u f i c i d f i  şfil.

S, are relaţie cu- ş> şi la îmmulţitul'
30 substantivelor’ şi adjectivelor' bărbăteşti, la 

ado’a persoană a prezentului arătătorului, şi 
la multe derivate se-schimbă întrînsul’ ; cum: 
f r u m o s ’, f r u m o ş i ;  las. fi ,  l a ş i ;  t i c ă -  

20 1 o s.
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l o s ’, t i c ă l o ş i e ;  şd.
înainte de b, v, d, m, n, 1, r, se-pro- 

nunţiază ca z, cum: d e s b r ă c a r e ,  d e s  v ă 
i i  re, ,  ş d r o b e s c ’, d e s l e g a r e ,  p a t r i o 
ţ i  s m ii \ d e s n ă d u j d u i r e ,  I s r a i l ă ,  şd.

S c, ar’trebu! să se-schimbe în s c, dar 
pentru Eufonie a-răxnas' obiceiii a se-schimba în 
ş t , la îmmulţitur adjectivelor’ bărbăteşti, 
la ado’a şi atreia persoană a prezentului ară
tătorului şi la multe derivate; cum: f e m e 
i e s c ' ,  f e m e i e ş t i ;  c i n s t e s c ' ,  c i n s t e ş t i ,  
c i t e ş t e ;  r u m î n e s c ’, r u m ă n e ş t e ,  şcl.

T , înainte de i, se-schimbă în ţ, ţot' la 
întîmplârile cînd c, se-schimbă în <S; cum: 
p o e t  ti, p o e ţ i ;  î n ţ e l e p t  ă, î n ţ e l e p ţ i ;  
b a t ă ,  b a ţ i ;  m u t ă ,  a m m u ţ i r e ,  şd.

Se-schimbă asemenea în ţ, de multe ori şi 
înainte de e ; cum: î n ţ e l e p t u ,  î n ţ e  1 ep-  
ţ e s c ’, şd.

H, are rdaţie cu ş, şi c, şi înainte de> 
i, la îmmulţitul' substantivelor' bărbăteşti 
şi la  multe derivate se-schimbă în ş ; cum: 
p a t r i a r h i i ,  p a t r i a r ş î ;  l e a h f t ,  l e ş a s -  
c ă, şd.  H r i s t o s ' ,  C r e ş t i n ' .

c a p- ni.
î n t r e b u i n ţ a r e a  L i t e r e l o r ’ Celorf i  

m a r i

L iterile  cele mari se-întrebuinţgază.
2.

1 patriotlmfi.
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1. La Începutul' or! căruia paragraf’ 1 şi ori 
căreja scrieri.

2. L a  î n c e p u t u l '  ori c ă r u i a  v e r s ' ,  c u m :
„Ţine parol'a, care 2 ai dat', fără să faci 

călcare."
„ Ş ’ o r i  c î n d ’  l a  c e  f ă g ă d u e ş t i  f ă  s o c o t e a 

l ă  m a r e . "
3. După ori care punt', pauză, semn’-de 

întrebare şi de mirare şi după doă punturi, 
cînd adducem’ vorbile cuiva; cum: „Nu sînt’ 
staturile cele mari care scot’ bărbaţ’i cei vred
nici, ci cei vrednici bărbaţi care fac’ staturi
le cele mari — Acasta trebue ori-care stăpîni- 
tor’ să o aibă înainte", şcl.

4. La începutul' ori-căruia substantiv' pro
priu şi naţional', şi care, însemnează vre o şti
inţă aii meşteşug’ ; cum: „Bruţii, Caton', Roma, 
Roman’, Francezii, Filosofie, Grămmatică."

5. La începutul’ substantivelor' ce însem
nează vre o dregătorie, aii arată titul; cum: 
„Episcop’, Profesor', Ecselenţi'a ta, Măria 
ta." şcl.

C A P ’ I V.

1. P e n t r u  S y l l a b e .

C î n d  s e - u n e s c '  c o n s u n a t e l e  c u  v o c a l e ,  a t u n c i  
s e - n a s c '  S y l l a b e  p r e  c u m :  n e ,  e s t e  o  s y l l a b ă  
ş i  t r u ,  a l t ’ a .

20* Zi-

1 pagraf\ 
a cară.
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Zicerea s y l l a b ă  va să-zică1 luare înpre- 
ună; şi aşa în tr'o  syllabă trebue cel’ puţin 
să se-coprinză doă Litere, din care un’a tre
bue să fie vocală.

De multe-ori însă şi o vocală singură 
este parte a ziceri, adică Syllabă; precum’: 
a- r e a-p ă, şi pricin’a este, căci vocalele de si
ne singure se-pronunţiază.

2. P e n t r u  r e g u l ’a S y l l a b e l o r ’.

în ori care zicere aflînduse o consunată 
între doă vocale, ea trebue să se-unească cu 
vocal’a2 cea din urmă; cum: a - r e ,  a - p ă  şcl.

Cîte consunate se-află înaintea ziceri
lor’, nici în mijloc' nu se-despart’ ; cum: c r i 
s t a l  î i ; p o r - t r e t ă .

Şi consunate care se-află înaintea zice
rilor' şi care nu se-despart’ la mijloc, sîn t': 
b l, b r , v l, v r , g l, g r, d r, c l, c r , p l, 
p r, sb , sc , sp , s t , s f, f l , s dr ,  s e r ,  
s pr ,  s t r ,  precum: b l î n d ,  b r a ţ ă ,  v l a 
se,  v r e r e ,  g l a s ă ,  g r e ă ,  d r e p t ă ,  c l i 
pă,  c r u c e ,  p l o a e ,  p r u n c  ii, s b o r f i ,  
s c a r ă ,  s p u m ă ,  s t a r e ,  s f e r ă ,  f l a c ă 
ră,  f r a g e t ’, s d r o b i r e ,  s c r i s o a r e , *  s p  r i -  
j i n i r e ,  s t r e i n ’, ş61.

Cîte consunate nu se-află înaintea zice
rilor', to t’d'aun'a se-despart'; cum: m e r - g e ,  
p r u n - c i e ,  b l î n - d e ţ e  ş£L

Toată consunat’a îndoită se-desparte, 
luînduse un'a cu vocal’a dintîiu şi alt'a cu cea 
din urmă; cum: A n - n a ,  T y r a n - n i e .

Zi-

1 va se-sică.
2 vocala'.
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Zicerile compuse se-despart’ după cum 
s'au şi compus'; cum: a l - l e g e r e ;  d e s -b r ă -  
c a r e r ă s-v r ă t i r e a d-d u c e r e. şdl.

Cînd doă vocale sînt’ un’a după alta, se- 
ff despartă; cum: A -a-ron, a-u- de, şcl.

Diftongh’i din protivă nu se-despart’ ; cum: 
m a i-c ă, o a-m e n i, i a-r ă, şcl.

C A P ’ V.

P e n t r u  S e m n e l e  z i c e  r i l o r ’ sat t  P r o -
s o d i e .

Semnele ce se-întrebuinţează spre desăvîrşi- 
rea Symboluri-lor' ziceri-lor’ sînt’ : (’) Apo
stroful’, (-)  Semnu-1’ scurtăr’i, (••) trem'a,
(-) trăsura de unire, () parentesul', şi („ ... „)

15 semnul’, adducer’i, şi altele, care slav’a şi cin
stea fie altora de a vorbi de dînse-le.

P e n t r u  A p o s t r o f ' .

Cînd Sînt’ doă vocale la un loc’, de mul
te ori un'a se-leapădă pentru Eufonie şi în lo- 

20 cui ei se-întrebuinţează d'asupra apostroful’ 
cum în loc de a zice d i n t r u  a c e s t e a ,  zi
cem, d i n t r’a c e s t e a.

în -
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î n s e m n ă r i.

I. La alte limbi, această vocala se-lea- 
pădă numai pe urma unei Syllabe; dar la noi 
se-leapădă şi înainte; cum: „sînge 'mi care.

5 sînge' mi strigă, sînge vrea a se-vărsa." (O- 
rest.)

II . Din vocale i, o, y, nu se-leapădă în 
apostrof’.

I I I . Putem' asemenea să întrebuinţăm’ apo- 
1* stroful’ şi în urm'a substantivelor', adjecti

velor’, verburilor’ şi partiţipiilor' în loc de u, 
m at’ ; cum: în loc’ de om  fi, o m '; în loc’ de
b u n ti, b u n ' ;  în loc' de r o g ti, r o g ’ ; în loc' 
de v o r b i n d  fi, v o r b i n d ' 1. ş£l.

15 P e n t r u ♦ s e m n uT S e u  r t ă r'i.

Acesta se-pune tot’d'aun'a d'astipra lrd i 
şi u, cînd se-pronunţiază jumătate, âfi cînd 
este m ut'; cum: m e r g i ,  f a c i ,  b o fi, o m ti, 
ş£l. '

20 Putem’ asemenea să'l întrebuinţăm’ şi 
d’asupra lui e, cînd' ar’trebui să se-lepede în a- 
postrof’ şi pronunţi’a nu'l lasă; cum: te ad- 
duce, în loc de teadduce şi nu t'adduce.

P e n t r u  T r e m ’a.

25 Trem'a afi doă punturi în rînd' se-între- 
buinţează tot'd’aun’a d'asupra unui diftong’ ca 
să nu să citească de o dată; cum: f i e ,  
f i u l e  ştii.

P e n -

1 v o r t i a d ’.
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P e n t r u  t r ă s u r a  u n i r i .

Ea se-întrebuinţează între doă sau1 
mai multe ziceri care se-compun': precum la fa
cerea timpurilor' compuşi, verburi-le cele pasi- 

5 ve, la încheerea articolului cu substantivul' şi 
la facerea adjectivelor' comparative şi super
lative; cum: „Cap’-d’-operă, miaza-zi; am’- 
scris', omu-1', mai-înţeleptă, prea-înţeleptu, 
se-socoteşte."* ş£l.

10 Să mai întrebuinţează încă şi la sfîr- 
şitul rîndului cînd o zicere nu va-fi întrga- 
gă scrisă.

P r o ş  o d ia.

S e m n u l  a d d u c e r i K

E l se-întrebuinţează cînd în vorbirea aă 
15 mai bine, în scrisoarea noastră adducem' vorbi- 

le cuiva; cum: acestea ne îmvaţă Hristos’: 
„Iubiţivă între voi, aveţi pacea şi dragostea 
mea, daca . vreţi să fiţi ucenic'i şi fraţ'i mei."

P e n t r u  P a r e n t e s ’.

20 în  Parentes' se-închid' oare care ziceri, ca
re făcu mai luminată o propoziţie, dar care ar' 
putea să lipsească; cum: „cine urăşte virtu
tea (cu-atoate că din nenorocire sînt’ mulţi) 
acela nu este vrednic’ de viaţă."

C A P ’

1 sau saS. 
* adduceri.
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CAP’ VI.

P e n t r u  P u n t u a ţ i e .

Puntuaţi'a este meşteşugul’ de a-arăta, cînd 
scrim’, prin semne priimite, ce fel’ trebue să 

5 stăm' cînd vorbim’ au citim'.
Semnele cele priimite prin îmvoire ale pun- 

tuaţii sînt: (,) virgul’a, (;) puntul’ şi virgu
la, (:) doă punturi, (.) puntul şi (—) pauza, 
la care se-mai adaogăf  şi puntul mirăr'i (!) al 

10 întrebării1 2 ( ?) şi puntunle (v....) ,ţ;

1. P e n t r u  v i r g u l ă .

Virgul'a arată o încetare cît’ se-poate,mai 
mică, şi şe-întrebuinţează.

I. îiitre subjete, verburi, prezise, şi 
15 compliniri ce vin’ un’a după alt’a, şi care sînt’ 

tot’ într'o propoziţie.

E c s e m p l u r i .

Duhul’, mintea, ghidul’, cugetiil', inim’a,
. dorirea, toate sînt' ne-potrivite cu purtarea 

20 cea din afară într' un’ ypocritii.

A l t u l ' .

Unde nedreptatea este o vrednicie, acolo 
dreptul’ tace, rabdă, âufferă, suspină şi cău-

tă-

1 adoagă.
* întrebăr’.
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tătur'a lui cea lăcrămată numai către cer’ se- 
îndreptează cu îndrăzneală.

A l t u l .

Dreptatea este lesne înţelegătoare, nemi
tuită, nepărtinitoare şi plină de răsplă
tiri.

A l t u l .

Trebue a-pune în hotar’ şi regulă voile, 
plăcerile, faptele şi toate întreprinderile noa
stre, ca să ajungă 1 la scopul, lor’.

î n s e m n a r e .

Cînd aceste părţi ale propoziţii sînt' nu
mai doă şi se-despărţesc’ cu iin' conjugativ', 
atunci kiu se-întrebuinfează virgul'a; afară  ̂ nu
mai daca aceste părţi nu vor-fi arătate prin 
întindere de ziceri cum: iubeşte dreptatea, a 
câria sâvîrşire este liniştea, şi o lucrează 
pe dînsa.

II. Se-întrebuinţează între mai multe pro
poziţii principale .{de nu „vor-fi subtîmpărţite 
prin virgule) ce Vin un'a după alta, cum: „cin
steşte pre Dumnezeii, suppunete legilor’, iubeşte 
pe aproapele şi nimic' nu face» fără anul cău
ta sfîrşitul’."

însemnarea de sus' se-appleacâ şi la acea? 
stă regulă.

III . Propoziţi'a încedentă ecsplicativă se- 
pune între doă virgule; cum: „pătimile 2, ca
re sînt’ boale ale sufletului, nu vin’ de cît’
din împrotivireă noastră asupra judicăţ’i."

21 în-

1 ajugă.
a pătămile.
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Intte doă virgule se-pune asemenea şi o 
prepoziţie, un' conjugativ’, şi o partiţipie cu 
complinirile lor', cînd puse în mijlocul' trasu
lui, arăt1 o întîmplare; cum: „omul’, ca să 
fie fericit’ ; trebue să fie împăcat' cu conşti- 
inţ’a — omul’, în starea fir’i, este numai cu 
legea ce natur’a ’i o însuflă în inim’a lui —
Pre un’ înţelept’, întrebîndul' oare cine, ce este 
mai greu, a răspuns’ : a se-cunoaşte pre sine.

IV. Uti' adjectiv' aii o partiţipie urmate 
de complinirea lor’, se-despart de o virgulă, 
fie la începutul’, fie la sfîrşitul’ trasului; 
cum: „Urmînd’ adevărul’ şi lucrînd’ drepta
tea, nu săvîrşeşti, de cît' împăcarea conşti- 
inţ’i cu tine — Tot’d’auna mergi înaintea sla
vei, urmînd' ea faptele tale."

V. Cînd din doă propoziţii un’a va-fi con- 
diţionelă au , ypotetică,;, atunci se-despart' 
printr’o virgulă; cum: „daca zicerile, al' mieii 
şi al’ tăă ar'-fi fost' necunoscute, ar’-fi
fost' asemenea necunoscute şi zicerea răs- 
boiă."

Se-pune asemenea virgulă şi după fieşte-ca- 
re zicere Ellyptică, la începutul’ trasului; 
cum: „cu toate acestea, să trăim’* în pace, 
iubiţ’i mei săvîrşind’ datoriile noastre — în 
sfîrşit’, toate sînt’ pentru un’ scop’ făcute, 
şi nici un’a nu este care să nu aibă cuvîntul’ 
de săvîrşit’ în sine."

Se-despart’ asemenea prin virgulă şi toate 
zicerile care sînt’ în 'apostrofă au în chemare 
de vor’-fi la începutul’ frasu-lui, jar’ de vor’- 
fi la mijloc’, se-pun între doă virgule; cum:

„Flori

1 arătă.
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„Flori, a cîmpilor*1 podoabă, . . .  şi iar: 
ascultaţi, noroadelor2, dreptăţile voastre."

IV. înainte de zicerile c î n d ,  p e n t r u ,  
că ,  f i n d  că,  de  c î t ' ,  p r e c u m ,  (cînd' 
complinirile lor' nu vor’-fi subtîmpărţite prin' 
virgule), şi într’ un cuvînt' întrebuinţăm vir- 
gul'a după ori-ce adăogare care loghiceşte compli
neşte pe bare care din părţile propoziţii; daca 
acgasta adăogare va-fi la-început', iar de va-fi 
la mijloc, se-pune între doă virgule.

2. P e n t r u  P u n t ’ ş i  V i r g u l ă  a ă  S e 
m i c o  1 o n’.

Puntul’ şi virgul’a arată o încetare mai 
mare şî se-întrebuinţeUzâ:

I. Ca să despărţească- mai multe părţi a- 
le periodului; cum: „Fii sencer’ prietenului tăti 
şi te fereşte de linguşitori, care sînt’ prie-
teni numai ai mesi; într' a le căror' buze ade
văr’ nu poţi afla; cari patim’a o fac' virtute, 
şi într' ale căror' faţă lacrămi nu vei vedea 
în nenorocirile tale."

Cea după urmă părte a acestui period se- 
despartb de virgulă căci are conjugativul ş i.

II . Se-întrebuinţgază între doă propozi
ţii, din care cea următoare este relativă că
tre cea dintM ; şi care înainte are conjuga- 
tivele î n s ă ,  d a r ,  c u  t o a t e  a c e s t e a ,  
c u  t o a t e  că ,  c ă c i ,  p e n t r u  că,  f i i n d '  
c ă şi alte; cum: „Cei vechi zicea că toată 
maşin'a ceru-lui se-îmvîrteşte înprejurul pă-

21* mîn-

1 chimpilor’.
* noreadelor.
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mîntului; însă descoperirile1 celor’ noi arăta
ră că pămîntul' nu este de cît’ un’ planet'."

I I I .  Cînd mai multe părţi a unei propozi
ţii vor’-rfi subtîmpărţite prin virgule, atunci 

5 propoziţiile se-despart' prin punt’ şi virgulă; 
cum: „Ghermani’a se-otărăşte, la a miază-noap- 
te cu Prusi'a, marea Baltică Danemarc'a şi ma
rea Ghermană; la appus cu locurile de jos, 
Franţ’a şi Elveţi'a; la amiază-zi cu Itali’a, 

io golful’ Veneţii şi Turci’a, şi la răsărit' cu Ru- 
si’a şi Poloni'a."

3. D o ă P  u n t u r i.

Ele arăt’ o încetare şi mai mare şi se- 
întrebuinţează.

15 I. După un' fras' şfîrşit', dar' urmat' de 
altul’ care îl luminează mai bine aii,care îl’ 
mai întinde cum: „Nici odată nu trebue şă rî- 
dem’ soart'a celor' nenorociţi: pentru că?, cine 
este încredinţat’ că tot'd’aun'a va-fi norocit'."

20 II . înainte de o numeraţie, care este o 
parte propoziţii; cum: „Monarşiile Europi 
sînt' a Rusii, a Austrii şi a Turcii."

III . Şi cînd adducem' vorbile oare cui, 
cum Solomon' a zis': „în locul' necredincoşilor’

25 suspină drepţ’i ;  jar întru pierdere-a lor’ se- 
vor’ îmmulţi drepţ’i."

î n s e m n a r e .

Acestea se-întrebuinţgază attunci cînd 
Stylul va-4i periodic'; cînd însă este curmat';

30 cea mâi multă parte nu se-întrebuinţgază.
4.
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•4. P e n t r u  P u n ţ i i

Puntul’ arată o încetare şi mai mare şi 
se-pune după un’ înţeles' întreg' şi desăvîr- 
şit’; cum: „ruşinea este cea maî din tîiu din 

5 toate graţiile."
Cînd înţelesul’ este întreg’ şi desăvîr- 

şit', se-mai întrebuinţează încă şi alte doă 
Semne, care sînt': Puntul de întrebare şi pun
tul’ de mirare.

io Puntul’ de întrebare se-întrebuinţează pe 
urm’a frasinilor' care arăt’ Vre o întrebare; 
cum: „Cl este maî frumos’ de cît' virtutea?"

îns. Pentru semnul' Întrebări ar’-fi mult’ 
mai-bine între noî să se-întruducă a se-pune 

15 înainte, mai vîrtos' cînd frasurile şi periodele 
sînt mari1; cum:? „Ce este mai frumos’ de cît’ 
virtutea."

Semnul’ mirăir’i se-întrebuinţează pe urm’a 
frasurilor' ce arăt’ spaimă, frică, mnă, de 

20 multe ori şi după o întrebare; cum: Ah! Ma- 
demoazeiă,? cum se-află frate mieu....
Cugetul’ ei n u 2 îndrăzneaşte să meargă maî de
parte. — Madamă, elu merge foarte bine cu ra- 
n’a sa 3, dar fiul m eii!... Nui răspunde nimini 

2'5 ...ah ! mademoazelă, fiul mieu! scumpu-1’ 
mieii copil’ ! răspunde’mî, ce ? el este mort’? 
n’a mai avut’ nici un minut’ ? A h! Dumnezeule!’. 
ce jă rtfă !

Semn’ de stare avem' încă şi pauz’a (—)„ 
30 care arată a mai mare încetare şi care se-în- 

trebuinţgază: 1. Cînd oratorul voeşte să stea 
atîta, pînă cînd să 'şi j[a răsufflarea, şi

pe

P u n t  ua ţ i a.

1 meri.
2 cu.
9 (ra-)nas'a.
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pe ascultători să’ 1 facă să judice pentru ce
le zise. 2. Se-întrebuinţează în dialoguri în
tre întrebări şi răspunsuri, ca să ne depăr
tăm’ de atot' repeţi p e a - z i s ,  a - r ă s p u n s ' ,  

5 după cum se-vede în ecsemplul1 de sus’.

5. P e n t r u  P u n t u r i .

Punturile se-întrebuinţează ca să arate o 
tăcere de vorbe, care rămîn’ nezise sad pentru 
ruşîne, sau că se-subtînţeleg’, sau că sînt’

10 precurmate de altă cineva care începe a vorbi, 
sau în sfîrşit cînd vorb’a arată în sine pă
timi precurmate de altele.

Se-întrebuinţează încă şi ca să arate 
un’ şîr’ de lucruri ce urmează şi care rămîn'

15 tăcute; cum: 1 2 3 4 5 ..... şi alte a-
semenea.

S f î r ş i t ’.

1 ecsemplu.


